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Der Ventilator verfiigt liber folgende Merkmale sofern diese auf der schematischen Zeichnung gezeigt werden:

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fir die
gef. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

I

Das Gerat ist ausschlieRlich fir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.

Das Gerat ist mit einem Stecker mit Schutzleiteranschluss ausgestattet

Das Gerat ist mit einem Stecker ohne Schutzleiteranschluss ausgestattet

Das Gerat ist zum Betrieb an Schutzkleinspannung bzw. Sicherheitskleinspannung ausgelegt.
#Ta Das Gerat verfiigt Gber 2 unterschiedliche Leistungsstufen.
o
roa  Das Gerat verfugt Uber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

Das Gerat verflgt Gber einen Wassertank zum Befeuchten der Raumluft.

£
=
m Das Gerat ist mit einem Touch Display ausgestattet, was eine komfortable Auswahl der unterschiedlichen
&7 Einstellungen ermdoglicht.

5_3 Das Gerat verfiigt Gber eine Timerfunktion

Das Gerat verflgt Gber eine Oszillationsfunktion, die eine schwingende Bewegung des Ventilators bei
'.. gleichzeitiger Ventilation ermdglicht.

;\ﬁ Der Ventilatorkopf ldsst sich in geringem Umfang neigen.

@@ Das Gerat verfugt Giber eine Raumbefeuchtungsfunktion, welche zu einem zusatzlichen Kihleffekt beitragt.

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fihigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Stellen Sie das Gerét standsicher und in geeigneter Entfernung von Hitzequellen wie z.B. Ofen auf.

Betreiben oder bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen

Losen Sie niemals den Netzstecker aus der Steckdose indem Sie an der Netzleitung ziehen.

Stecken Sie keine Gegenstande oder Finger durch die Schutzgitter.

Legen Sie keine Gegenstande, wie z.B. Kleidungsstilicke auf das Gerat.

Vorsicht bei langen Haaren. Diese kénnen vom Luftstrom angesaugt werden. Halten Sie ausreichend Abstand.



Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nur im Ausgeschalteten Zustand mit gezogenem Netzstecker. Benutzten Sie hierzu ein weiches,
fusselfreies Tuch. Dieses kann ggf. leicht angefeuchtet werden. Vermeiden Sie Kontakt von elektrischen Bauteilen und
Feuchtigkeit. Lassen Sie das Gerat nach der Reinigung vollig abtrocknen bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. Verwenden
Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Inbetriebnahme

Vor der Inbetriebnahme (berprifen Sie bitte nochmals die korrekte Montage der Schutzgitter, es besteht
Verletzungsgefahr falls diese nicht richtig montiert wurden. Das Gerat darf generell nur im komplett montierten Zustand
betrieben werden.

Stellen Sie sicher, dass die angeschlossene Zuleitung frei von Beschadigungen ist. Betreiben Sie niemals ein Gerat mit
schadhafter Zuleitung. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Stellen Sie das Gerat aufrecht und standsicher auf. Achten Sie bei der Platzierung des Ventilators darauf, dass Vorhange
oder andere Gegenstinde die Luftstromung nicht behindern. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemal
abgesicherte Netzsteckdose.

Montage

Frontschutz
Klingenrad
Ventilatorblatt
Schutzrahmen
Befestigungsmutter
Rickseitenschutz
Ventilatorkopfmotor
Kopfwinkelknauf
biegsamer Schlauch
Anzeige
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11. Bedientasten

12. Fliigelschrauben

13. Netzkabel

14. Halterohre

15. Sockel mit Abdeckung
16. Dunstauslass

17. Wasserbehalter

18. Abdeckung Wassertank
19. Zerstauber

20. Dunstregler

21. FuB

22. Unterlegscheiben

23. Schrauben
1) FuB

a) Platzieren Sie die Abdeckung auf dem Sockel.
b) Nehmen Sie die beiden Halterohre und entfernen Sie die Schrauben von den Enden. Stecken Sie die beiden Rohrenden

in die Locher der Abdeckung.
c) Befestigen Sie die Halterohre mit den Schrauben und Unterlegscheiben.

Il) Ventilatorkopf / Anzeige

a) Losen Sie die beiden Fligelschrauben (12) auf der Riickseite der Anzeige (10). Nicht vollstdndig abschrauben, sonst
fallen die beiden Muttern ab!
b) Platzieren Sie die Halterohre so, dass sie in die Lécher der Anzeige passen und driicken Sie sie bis zum Anschlag nach

unten.
c) Ziehen Sie die beiden Fllgelschrauben fest (12).



lIl) Lufterblatt und Schutzvorrichtung

a) Setzen Sie das hintere Schutzgitter (6) auf den Lufterkopf und vergewissern Sie sich, dass sich der Drahtgriff auf der
Riickseite des Schutzes oben befindet.

b) Schrauben Sie die Kunststoffmutter (5) zur Befestigung des hinteren Schutzgitters (6) fest.

c) Platzieren Sie das Lifterblatt auf die Motorspindel.

d) Befestigen Sie das Lifterblatt (3) durch manuelles Anziehen des Rades(2) gegen den Uhrzeigersinn auf dem Ende der
Motorspindel. Das Rad (2) zieht sich selbst an, wenn der Motor startet, also nicht mit Gewalt festziehen.

e) Das vordere Schutzgitter (1) in Position bringen und durch SchlieBen des Schutzrahmens (4) sichern. Die Schraube und
Mutter sollten an der Unterseite des Schutzrahmens angebracht werden.

IV) DUNSTGENERATOR UND WASSERTANK

a) Platzieren Sie den Zerstauber auf dem Sockel und achten Sie darauf, dass er richtig auf dem Sockel sitzt.
b) Legen Sie den Wassertank auf den Dunstgenerator. Montieren Sie die Abdeckung an der Oberseite des Wassertanks.

c) Schieben Sie das Ende des flexiblen Schlauchs in die Offnung oben in der Abdeckung des Wassertanks und driicken Sie
ihn so weit wie moglich hinein. (Knicken Sie den Schlauch nicht ab).

d) Schieben Sie das andere Ende des Schlauchs in den Dunstauslass an der Vorderseite des Liftergitters (Schlauch nicht
knicken).

V) Befiillen des Wassertanks

Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Befiillen und Reinigen.

a) Nehmen Sie den Wassertank und drehen Sie ihn auf den Kopf.
b) Den Tankdeckel abschrauben und zum Entfernen anheben, zum Entriegeln gegen den Uhrzeigersinn drehen.

c) Mit frischem, sauberem Wasser befiillen.

d) Setzen Sie den Tankdeckel wieder ein und drehen Sie ihn zum Verriegeln im Uhrzeigersinn.
Wichtig: Stellen Sie sicher, dass der Tankdeckel vollstandig gedreht und arretiert ist.

Fligen Sie dem Wasser KEINE Zusatzstoffe hinzu.

Manipulieren Sie NICHT das Ventil im Tankdeckel.
e) Stellen Sie den Wassertank wieder auf den Zerstauber.

Hinweis: Der Tragegriff am Wassertank befindet sich auf der Rickseite.
Instandhaltung des Wassertanks

Reinigung des Wassertanks (einmal pro Woche).

Trennen Sie den Lifter vom Stromnetz, bevor Sie den Wassertank demontieren.

Wenn sich Schmutz im Wassertank befindet, sdubern Sie ihn mit Reinigungsmittel und spilen Sie ihn mit sauberem Wasser.
Stellen Sie sicher, dass der Wassertank von auBen vollig trocken ist, bevor Sie ihn wieder montieren.

Funktionsweise

24. Pendelanzeige-Leuchte

25. Anzeigeleuchte fiir Befeuchter

26. Betriebsanzeigeleuchte

27. Timeranzeigeleuchte

28. Anzeigeleuchte fiir die Luftstromgeschwindigkeit
29. Anzeigeleuchte fiir den Windmodus

30. Funktionsauswahlbereich



Wenn das Kontrollicht leuchtet befindet sich der Lifter im Standby-Modus. Es ist moglich, den Lifter Gber Steuertasten auf
dem Lifterpanel oder der Fernbedienung zu steuern.

31. "OFF" Ausschalten
32. "SPEED/ON" Schalten Sie EIN und wahlen Sie die Lifterdrehzahl. Der Lifter merkt sich den Arbeitsmodus vor dem
Ausschalten. (Timer wird nicht gespeichert).

33. "MODE" Wsihlen Sie den Luftstrom, z.B. Normal / Natur / Schlaf.
a) Normaler Wind: Das Gerat arbeitet mit niedriger, mittlerer, hoher Geschwindigkeit.

b) Naturwind: Das Gerat arbeitet im unregelmaRigen Zustand gemaR dem voreingestellten Programm, die
Luftstromungsgeschwindigkeit kann auf Niedrig-Mittel - Hoch eingestellt werden. Der Wind ist im Naturmodus angenehmer
und milder.

c) Schlafender Wind: Die Luftstromungsgeschwindigkeit kann ausgewahlt werden Niedrig-Mittel-Hoch; der Motor wird
durch ein Computerprogramm gesteuert.

(1) Auf Geschwindigkeit (Hoch) eingestellt: Der Lifter arbeitet eine halbe Stunde mit "Natur Hoch" Geschwindigkeit,
schaltet eine halbe Stunde lang auf "Natur Mittel" und schaltet dann auf "Natur Niedrig". Der Modus wird beibehalten, bis
Sie ihn ausschalten.

(2) Einstellung Medium: Der Liifter wird eine halbe Stunde im Modus "Natur Mittel" arbeiten. Danach wird er umschalten
zu "Natur Niedrig". Der Modus wird beibehalten, bis Sie ihn ausschalten.

(3) Wenn das Gerat auf "Natur Niedrig" eingestellt ist, arbeitet es fur eine voreingestellte Zeit oder bis es ausgeschaltet
wird.

34. "TIMER" Einstellung der Betriebszeit (mit H=Stunde),

Timer ist 0.5H,1H,1H,1.5H,2H,2 .5H,3H,3.5H,4H,4.5H,5H,5.5H 6H,6.5H ,7H, 7.5H.

Die Kontrollleuchte zeigt die verbleibende Zeit fiir den Betrieb an.

35. "SWING" Wenn der Lifter in Betrieb ist, ist es moglich, das automatische Pendeln zu aktivieren.

36. "MIST" Der Befeuchter kann liber die Tasten gesteuert werden. Er kann unabhangig vom Lifterbetrieb genutzt
werden.

Technische Informationen

Leistungsaufnahme: 75 W (45 W / 30W )

Serviceverhiltnis: 0,59 (m3/min)/W

Ventilator Schallleistungspegel (je Leistungsstufe): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. Volumenstrom: 44,53 m3/min

Leistungsaufnahme im Standby: 0,3 W

Max. Luftgeschwindigkeit (je Stufe): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



The fan has the following features as long as they are shown on the schematic drawing:

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
== | its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

The device is only suitable for use in dry indoor areas.

The device is fitted with a plug with protective conductor terminal

The device is designed for operation with protective low voltage or safety low voltage.

@ The device is fitted with a plug without protective conductor terminal

T The device has 2 different output levels.

/) The device has 3 different output levels.

= . e .

‘}5 The device has a water tank for humidifying the room air.

@ The device is equipped with a touch display, which allows easy selection of the different settings.
EC_L) The device has a timer function

¢ . The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous ventilation.

,\ﬂ The fan may be tilted to a small extent.

C@Oa‘ The device has a room humidifying function which contributes to an additional cooling effect.

Safety information

The device may be used by children 8 years of age and older and by persons with reduced physical, sensory or mental
abilities or lack of experience and/or knowledge, if they have been supervised or instructed in the use of the device and
have understood the resulting dangers. Children must not play with the device. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

Install the device securely and at a suitable distance from heat sources such as stoves.

Do not operate or operate the device with damp or wet hands

Never disconnect the mains plug from the socket by pulling on the mains cable.

Do not poke any objects or fingers through the protective screens.

Do not place any objects, such as clothing, on the device.

Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep sufficient distance.



Keep all safety instructions and instructions for future reference.

Care

Only clean the device when it is switched off and with the mains plug unplugged. Use a soft, lint-free cloth. This can be
slightly moistened if necessary. Avoid contact with electrical components and moisture. After cleaning, allow the device to
dry completely before putting it back into operation. Do not use aggressive cleaning agents.

Commissioning

Before commissioning, please check the correct installation of the protective screens again; there is a risk of injury if they
are not installed correctly. Generally, the device may only be operated when completely assembled. Make sure that the
connected supply cable is free of damage. Never operate a device with a defective supply cable. There is a risk of electric
shock. Position the device upright and stable. When positioning the fan, make sure that curtains or other objects do not
obstruct the air flow. Insert the power plug into a properly fused power socket.

Assembly

Front Guard
Blade spinner
Fan Blade

Guard Frame
Nut

Back Guard

Fan Head Motor
Head angle knob
Flexible Hose
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Indicator
. Control Buttons
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Thumb Screws
Power Cord
Support Tubes
Base with Cover
Mist vent

Water tank
Water tank cover
Nebulizer
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Mist controller
Base

. Washers

23. Screws

1) Base

NN
N

a) Place the cover onto the base.
b) Take the two support tubes and remove the screws from the ends. Enter the two tube ends into the holes of the cover.

c) Fix the tubes with washer and screws.
Il) Fan Head / Indicator

a) Loosen the two Thumb Screws (12) located on the back of the Indicator (10). Do not fully unscrew otherwise the two
nuts will fall off!

b) Locate the two holes of the Indicator onto the two Support Tubes (14) and push down until it stops.

c) Tighten the two Thumb Screws (12).



lIl) Fan Blade and Safety Guard

a) Place the Back Guard (6) on the Fan Head, ensuring the wire handle on the back of the guard is at the top.

b) Screw the Plastic Nut (5) to secure the Back Guard (6).

c) Place the Fan Blade (3) onto the motor spindle.

d) Fix the Blade (3) by hand tightening the Spinner (2) anticlockwise onto the end of the motor spindle. The Spinner (2) is
self-tightening when the motor starts so do not force it.

e) Place the front guard (1) into position and secure it by closing the Guard Frame (4). The screw and nut should be placed
at the bottom of the Guard.

IV) MIST GENERATOR AND WATERTANK

a) Place the Nebulizer onto the base ensuring it is seated properly on the base.
b) Put the water tank on top of the misting generator. Fit the cover to the top of the water tank.

c) Push the end of the flexible hose into the hole in the top of the water tank cover and push in as far as you can. (Do not
kink the hose).
d) Push the other end of the hose to the mist vent located on the front of the fan grid (Do not kink the hose).

V) FILLING THE WATERTANK

Unplug the appliance before filling and cleaning.

a) Take the water tank and turn it upside down.
b) Unscrew the filler cap and lift it up to remove, twist anticlockwise to unlock.

c) Fill with fresh clean water.

d) Refit the filler cap and turn clockwise to lock.

Important: Ensure the tank cap is fully rotated and locked in place.
DO NOT add any additives to the water.

DO NOT tamper with the valve in the filler cap.
e) Place the water tank back on top of the Nebulizer.

Note: The carry handle on the water tank is placed at the back.
Maintenance of Water Tank

Cleaning of water tank (once a week).

Unplug the fan before disassembling the water tank.

If there is dirt in the water tank, clean it with detergent and flush with clean water.
Make sure that the water tank is totally dry from outside before reinstalling.

Operation

24. Swing indicator light

25. Humidifier indicator light
26. Power indicator light

27. Timer indicator light

28. Airflow speed indicator light
29. Wind mode indicator light
30. Function selection area



If indicator light illuminates, the fan is in standby mode. It is possible to control the fan using the control buttons on the fan
panel or the remote control.

31. "OFF" Turn off
32. "SPEED/ON" Switch ON and select fan speed. The fan remembers the working mode before turn off. (Timer won’t be
remembered).

33. "MODE" Choose airflow, such as Normal / Nature / Sleep
a) Normal wind: Unit will work at Low-Medium-High speed.

b) Nature wind: Unit will operate under irregular status according to pre-set program, airflow speed can be selected Low-
Medium -High. The wind is more comfortable and mild under nature mode.

c) Sleeping wind: airflow speed can be selected Low-Medium-High; motor is controlled by computer program.

(1) Set on High — Speed: Unit will work half an hour at Nature High speed, turn to Nature Medium for half an hour, and turn
to Nature Low. Keep this mode until turn off.

(2) Set on Medium Speed: Unit will work half an hour at Nature Medium speed. Then turn to Nature Low. Keep this mode
until turn off.

(3) Set on Low Speed: the unit will work at Nature Low speed for pre-set time, or until it turns off.

34. "TIMER" Setting working time,

Timer is 0.5H,1H,1.5H,2H,2 .5H,3H,3.5H,4H , 4.5H,5H,5.5H ,6H,6.5H ,7H, 7.5H.

Indicator light shows the time left for operation

35. "SWING" When fan is working, it is possible to engage auto swing.

36. "MIST" The button controls the humidifier. It is possible to use it independently from the fan operation.

Technical Information

Power Rating: 75 W (45 W / 30W )

Service Value: 0,59 (m3/min)/W

Fan Sound Power Level: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. Fan Flow Rate: 44,53 m3/min

Stand By Power Consumption: 0,3 W

Max. Air Velocity: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Le ventilateur présente les caractéristiques suivantes dans le cas ou elles sont indiquées sur le schéma :
K Ne pas jeter le produit dans les ordures ménageéres. A la fin de sa durée de vie,

il doit étre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
des appareils électriques et électroniques. C'est également valable pour les piles
ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

L’appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.

L'appareil est équipé d’'un cable d’alimentation relié a la terre.

L’appareil est équipé d’un cable d’alimentation sans terre.

L’appareil est concu pour fonctionner avec une tres basse tension de protection ou une trés basse tension de

&0 e

sécurité.
i/T\ L'appareil dispose de deux vitesses différentes.
/":A L’appareil dispose de trois vitesses différentes.
(E

o L'appareil est équipé d’un réservoir d’eau pour humidifier I'air ambiant.

@I L'appareil est équipé d’un panneau tactile facilitant la sélection des différents parametres.

E’:() L'appareil est équipé d’'une minuterie.

'0. L’appareil dispose d’une fonction d’oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la ventilation.
:\ﬂ La téte du ventilateur est Iégerement inclinable.

f\@@ | L’appareil peut étre utilisé comme humidificateur d’air, ce qui procure un effet rafraichissant supplémentaire.

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de connaissances, s’ils sont surveillés ou ont recu des
instructions au sujet de l'utilisation de I'appareil et sont donc conscients des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. L’entretien et le nettoyage de la machine ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Installez I'appareil sur une surface stable a distance de source de chaleur (par exemple, un four).

Ne manipulez et n’utilisez pas I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Ne débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cdble d’alimentation.

N’introduisez aucun objet ou doigt au travers de la grille de protection.

Ne placer aucun objet (par exemple, un vétement) sur I'appareil.

Faites attention aux cheveux longs, ils peuvent étre aspirés par le flux d’air. Tenez-vous a distance suffisante.



Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour de futures consultations.

Entretien

Ne nettoyez I'appareil que lorsque celui-ci est éteint et débranché. Utilisez pour ce faire un chiffon doux et non pelucheux
que vous pouvez légérement humidifier si nécessaire. Evitez que les composants électriques soient en contact avec de
I'humidité. Aprés le nettoyage, laissez sécher complétement I'appareil avant de le remettre en marche. N'utilisez pas de
produits d’entretien agressifs.

Mise en service

Avant de mettre en marche I'appareil, veuillez vérifier a nouveau que la grille de protection ait été correctement installée.
Une installation incorrecte peut étre une source de danger pouvant entrainer des blessures. En régle générale I'appareil ne
doit étre utilisé qu’une fois complétement monté.

Assurez-vous que le cable d’alimentation ne soit pas endommagé. Ne mettez jamais en marche un appareil avec un
systeme d’alimentation électrique défectueux, cela peut entrainer des risques de choc électrique.

Installez I'appareil en position verticale et stable. Lors du placement du ventilateur, faites attention que des rideaux ou
d’autres objets n’entravent pas le flux d’air. Branchez le cable d’alimentation a une prise électrique conforme aux normes
de sécurité.

Assemblage

1. Protection frontale

2. Filiere a lames

3. Pale de ventilateur

4. Cadre de protection

5. Ecrou

6. Protection arriére

7. Moteur de téte soufflante
8. Bouton d’angle de téte

9. Tuyau flexible

10. Indicateur

11. Boutons de commande
12. Vis a ailettes

13. Cordon d’alimentation
14. Tubes de support

15. Base avec recouvrement
16. Tuyau de brouillard

17. Réservoir d’eau

18. Couvercle du réservoir d’eau
19. Nébuliseur

20. Contréleur de brouillard
21. Base

22. Rondelles

23. Vis

1) Base

a) Placez le recouvrement sur la base.

b) Prenez les deux tubes de support et retirez les vis des extrémités. Introduisez les deux extrémités du tube dans les trous
du recouvrement.

c) Fixez les tubes avec une rondelle et des vis.

Il) Téte soufflante / Indicateur

a) Desserrez les deux vis a ailettes (12) situées a I'arriere de I'indicateur (10). Ne dévissez pas complétement, sinon les
deux écrous risquent de tomber !
b) Repérez les deux trous de I'indicateur sur les deux tubes de support (14) et poussez vers le bas jusqu’en butée.

c) Serrez les deux vis a ailettes (12).



lIl') Pale du ventilateur et dispositif de sareté

a) Placez la grille arriere (6) sur la téte du ventilateur tout en veillant a ce que la poignée en fil a I'arriere du dispositif de
sOreté soit en haut.

b) Vissez I'’écrou en plastique (5) pour fixer la grille arriere (6).

c) Placez la pale du ventilateur (3) sur la broche du moteur.

d) Fixez la pale (3) en serrant a la main le tourniquet (2) dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre sur I'extrémité de
la broche du moteur. Le tourniquet (2) est auto-serrant au démarrage du moteur, ne le forcez donc pas.

e) Mettez |la protection avant (1) en place et fixez-la en fermant le cadre de protection (4). La vis et I’écrou doivent étre
placés au bas de la grille.

IV) GENERATEUR DE BROUILLARD ET RESERVOIR D’EAU

a) Placez le nébuliseur sur la base en veillant a ce qu’il soit placé correctement sur la base.
b) Posez le réservoir d’eau sur le haut du générateur de brouillard. Fixez le couvercle en haut du réservoir d’eau.

c) Enfoncez I'extrémité du tuyau flexible dans le trou situé sur le dessus du couvercle du réservoir d’eau et poussez aussi
loin que possible. (Ne pliez pas le tuyau).

d) Poussez 'autre extrémité du tuyau vers le tuyau de brouillard situé a I'avant de la grille du ventilateur (Ne pliez pas le
tuyau).

V) REMPLISSAGE DU RESERVOIR D’EAU

Débranchez I'appareil avant de le remplir et de le nettoyer.

a) Prenez le réservoir d’eau et retournez-le.

b) Dévissez le bouchon du réservoir et soulevez-le pour le retirer, tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
pour le déverrouiller.

c) Remplissez-le d’eau fraiche et propre.

d) Remettez le bouchon du réservoir en place et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre pour le verrouiller.
Important : Veillez a ce que le bouchon du réservoir soit complétement tourné et bien verrouillé. N'ajoutez PAS d’additifs a
I’eau. Ne trafiquez PAS la soupape dans le bouchon du réservoir.

e) Replacez le réservoir d’eau sur le haut du nébuliseur. Note : La poignée de transport du réservoir d’eau est placée a
I'arriere.

Entretien du réservoir d’eau

Nettoyage du réservoir d’eau (une fois par semaine). Débranchez le ventilateur avant de démonter le réservoir d’eau. S’il y
a de la saleté dans le réservoir d’eau, nettoyez-le avec un détergent et rincez-le a I’eau propre. Veillez a ce que le réservoir
d’eau est parfaitement sec a I'extérieur avant de I'y replacer.

Fonctionnement

24. Voyant d’oscillation

25. Voyant de I'humidificateur

26. Voyant d’alimentation

27. Voyant de la minuterie

28. Voyant de vitesse du débit d’air
29. Voyant du mode vent

30. Zone de sélection des fonctions



Si le voyant s’allume, le ventilateur est en mode veille et il est possible de régler le ventilateur a I'aide des boutons du
panneau de commande ou de la télécommande.

31. "OFF" Eteindre
32. "SPEED/ON" Mettez-le en marche (ON) et sélectionnez la vitesse du ventilateur. Le ventilateur se souvient du mode
de fonctionnement avant d’étre mis hors marche. (La minuterie ne se souvient pas du réglage).

33. "MODE" Choisissez le débit d’air, par exemple Normal/Nature/Sommeil
a) Débit Normal : L'appareil fonctionnera a vitesse basse-moyenne-élevée.

b) Débit Nature : L'appareil fonctionnera dans un état irrégulier selon le programme préréglé, le débit d’air peut étre
sélectionné a vitesse basse-moyenne-élevée. Le flux est plus confortable et doux en mode nature.

c) Débit Sommeil : le débit d’air peut étre sélectionné a vitesse basse-moyenne-élevée ; le moteur est contrdolé par un
programme informatique.

(1) Réglage sur vitesse élevée : L’appareil fonctionnera une demi-heure a la vitesse Nature élevée, puis passera a la vitesse
Nature moyenne pendant une demi-heure et finalement a la vitesse Nature basse. |l garde ce mode jusqu’a ce qu’il soit mis
hors marche.

(2) Réglage sur vitesse moyenne : L’appareil fonctionnera une demi-heure a la vitesse Nature moyenne. Ensuite il passera a
la vitesse Nature basse. |l garde ce mode jusqu’a ce gu’il soit mis hors marche.

(3) Réglage sur vitesse basse : I'appareil fonctionnera a la vitesse Nature basse pendant une durée préréglée ou jusqu’a ce
qu’il soit mis hors marche.

34. "TIMER" Réglage du temps de fonctionnement : la minuterie peut étre misesur0,5H;1H;1,5H;2H;25H;3H;
35H;4H;45H;5H;55H;6H;65H;7H;75H.

Un indicateur lumineux indique le temps de fonctionnement restant

35. "SWING" Quand le ventilateur est en marche, il est possible d’activer I'oscillation automatique.

36. "MIST" Le bouton commande I’humidificateur. Il est possible de I'utiliser indépendamment du fonctionnement du
ventilateur.

Informations techniques

puissance: 75 W (45 W / 30W )

rapport de service: 0,59 (m3/min)/W

puissance acoustique ventilateur (par niveau): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
débit maximal: 44,53 m3/min

puissance en standby: 0,3 W

courant d'air maximal (par niveau): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



De ventilator beschikt over volgende kenmerken, voor zover deze op de schematische tekening getoond worden:

I

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
elektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu’s. Informeer naar deze plaats bij uw
lokale overheid.

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.
Het apparaat is uitgerust met een stekker met aardleiding.

Het apparaat is uitgerust met een stekker zonder aardleiding.

Het apparaat is voor de werking aan een lage veiligheidsspanning voorzien.
Het apparaat beschikt over 2 verschillende vermogenstrappen.

Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.

Het apparaat beschikt over een watertank voor het bevochtigen van de kamerlucht.

Het apparaat is met een Touch display uitgerust, wat een comfortabele selectie van de verschillende instellingen
mogelijk maakt.

Het apparaat beschikt over een timerfunctie

Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een
gelijktijdige ventilatie mogelijk maakt.

De ventilatorkop kan in geringe mate overhellen.

Het apparaat beschikt over een kamerbevochtigingsfunctie die aan een extra koeleffect bijdraagt.

Veiligheidsaanwijzingen

Het apparaat kan door kinderen met een leeftijd vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt worde als ze onder toezicht staan of met het
oog op het gebruik van het apparaat onderricht werden en de daaruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder

toezicht uitgevoerd worden.

Installeer het apparaat stabiel en op een geschikte afstand tot hittebronnen, zoals bv. ovens.

Gebruik of bedien het apparaat niet met vochtige of natte handen.

Los nooit de netstekker uit het stopcontact doordat u aan het netsnoer trekt.

Steek geen voorwerpen of vingers door de beschermrooster.

Leg geen voorwerpen, zoals bv. kledingstukken, op het apparaat.

Wees voorzichtig als u lang haar hebt. Het kan door de luchtstroom aangezogen worden. Houd voldoende afstand.



Berg alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de toekomst op.

Onderhoud

Reinig het apparaat alleen in de uitgeschakelde toestand met uitgetrokken netstekker. Gebruik hiervoor een zachte,
pluisvrije doek. Deze kan eventueel lichtjes bevochtigd worden. Vermijd contact van elektrische componenten met
vochtigheid. Laat het apparaat na de reiniging volledig droog worden voordat u het weer in gebruik neemt. Gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.

Ingebruikname

Gelieve véoér de ingebruikname nogmaals de correcte montage van de beschermroosters te controleren, er bestaat gevaar
voor verwondingen indien deze niet juist gemonteerd werden. Het apparaat mag over het algemeen alleen in de compleet
gemonteerde toestand gebruikt worden.

Vergewis u ervan dat het aangesloten snoer vrij van beschadigingen is. Gebruik nooit een apparaat met een defect snoer. Er
bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Installeer het apparaat rechtop en stabiel. Let er bij de plaatsing van de ventilator op dat gordijnen of andere voorwerpen
de luchtstroming niet belemmeren. Steek de netstekker in een zoals voorgeschreven beveiligd stopcontact.

Montage

Voorste scherm
Bladspinner

Ventilatorblad

Frame van de afscherming
Moer

Achterste scherm

Motor van de ventilatorkop
Knop voor de hoofdhoek
Flexibele slang
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10. Indicator

11. Regelingsknoppen
12. Duimschroeven
13. Voedingssnoer
14. Steunbuizen

15. Basis met deksel
16. Mistopening

17. Waterreservoir
18. Deksel van waterreservoir
19. Vernevelaar

20. Mistregelaar

21. Basis

22. Sluitringen

23. Schroeven

1) Basis

a) Plaats het deksel op de basis.

b) Neem de twee steunbuizen en verwijder de schroeven van de uiteinden. Steek de uiteinden van de twee buizen in de
gaten van het deksel.

¢) Maak de buizen vast met de sluitring en de schroeven.

Il) Ventilatorkop / Indicator

a) Maak de twee duimschroeven (12) die zich op de achterkant van de indicator (10) bevinden, los. Draai ze niet volledig
los, anders zullen de twee moeren eraf vallen!
b) Plaats de twee gaten op de indicator op de twee steunbuizen (14) en druk omlaag totdat u niet verder kunt.

c) Draai de twee duimschroeven (12) aan.



lll) Ventilatorblad en veiligheidsafscherming

a) Plaats de achterste afscherming (6) op de kop van de ventilator en zorg ervoor dat het draagoor op de achterkant van
de afscherming zich aan de bovenkant bevindt.

b) Schroef de plastic moer (5) vast om de achterste afscherming (6) te bevestigen.

c) Plaats het ventilatorblad (3) op de motorspoel.

d) Bevestig het blad (3) manueel door de spinner (2) linksom vast te draaien op het uiteinde van de motorspoel. De
spinner (2) draait zichtzelf vast, wanneer de motor start, dus forceer hem niet.

e) Plaats de voorste afscherming (1) op haar plaats en maak ze vast door het frame van de afscherming (4) te sluiten. De
schroef en de moer moeten op de onderkant van de afscherming worden geplaatst.

IV) MISTGENERATOR EN WATERRESERVOIR

a) Plaats de vernevelaar op de basis en zorg ervoor dat hij er juist op geplaatst is.

b) Plaats het waterreservoir op de bovenkant van de mistgenerator. Bevestig het deksel op de bovenkant van het
waterreservoir.

c) Duw het uiteinde van de flexibele slang in de opening in de bovenkant van het deksel van het waterreservoir en duw
hem zo ver mogelijk. (Zorg ervoor dat er geen knikken in de slang zijn).

d) Duw het andere uiteinde van de slang naar de mistopening die zich aan de voorkant van het ventilatorrooster bevindt.
(Zorg ervoor dat er geen knikken in de slang zijn).

V) HET WATERRESERVOIR VULLEN

Neem de stekker van het apparaat uit het stopcontact, voordat u het reservoir vult en reinigt.

a) Neem het waterreservoir en draai het ondersteboven.
b) Schroef het vuldopje los en til het op om het te verwijderen. Draai linksom om het te ontgrendelen.

c) Vul met schoon water.

d) Plaats het vuldopje terug en draai rechtsom om te vergrendelen. Belangrijk: zorg ervoor dat het dopje van het reservoir
volledig geroteerd is en vergrendeld is op zijn plaats. Voeg GEEN additieven toe aan het water. Knoei NIET met de klep in
het vuldopije.

e) Plaats het waterreservoir terug op de bovenkant van de vernevelaar. Opmerking: De draaghendel op het waterreservoir
bevindt zich op de achterkant.

Onderhoud van het waterreservoir

Reiniging van het waterreservoir (een keer per week). Neem de stekker van de ventilator uit het stopcontact, voordat u het
waterreservoir eraf haalt. Als er vuil in het waterreservoir zit, reinig het met een reinigingsmiddel en spoel het met schoon
water. Zorg ervoor dat het waterreservoir volledig droog is aan de buitenkant, voordat u het opnieuw plaatst

Bediening

24. Indicatielampje van de draaifunctie

25. Indicatielampje van de bevochtiger

26. Aan-/uitindicatielampje

27. Timerindicatielampje

28. Indicatielampje van de luchtstroomsnelheid
29. Indicatielampje van de windmodus

30. Functieselectieruimte



Als het indicatielampje oplicht, staat de ventilator in de stand-bymodus en is het mogelijk om de ventilator te regelen met
de regelingsknoppen op het paneel of op de afstandsbediening van de ventilator.

31. "OFF" Uitschakelen
32. "SPEED/ON" Schakel IN en selecteer de snelheid van de ventilator. De ventilator onthoudt de functiemodus, voordat
hij uitschakelt. (De timer zal niet onthouden worden).

33. "MODE" Kies de luchtstroom, zoals normaal/natuurlijk/slapen
a) Normale wind: het apparaat zal werken tegen een lage/middelmatig/hoge snelheid.

b) Natuurlijke wind: het apparaat zal werken in de ongewone modus naargelang het vooraf ingesteld programma. De
snelheid van de luchtstroom kan geselecteerd worden uit laag/middelmatig/hoog. Het windje voelt comfortabeler en
milder aan in de natuurlijke modus.

c) Slaapwind: de snelheid van de luchtstroom kan geselecteerd worden uit laag/middelmatig/hoog. De motor wordt
bestuurd door het computerprogramma.

(1) Instellen op hoge snelheid: het apparaat zal een half uur werken tegen de hoge snelheid van de natuurlijke modus en
dan overgaan naar de middelmatige snelheid en later naar de lage snelheid van de natuurlijke modus. Houd het apparaat in
deze modus, totdat het uitschakelt.

(2) Instellen op de middelmatige snelheid: het apparaat zal een half uur werken tegen de middelmatige snelheid van de
natuurlijke modus. Zet de snelheid vervolgens op de lage snelheid. Houd het apparaat in deze modus, totdat het
uitschakelt.

(3) Instellen op de trage snelheid. Het apparaat zal gedurende een vooraf ingestelde duur of totdat het uitschakelt werken
tegen de lage snelheid van de natuurlijke modus.

34. "TIMER" De bedrijfstijd instellen. De timer heeft de volgende keuzes: 0,5H.,1H.,1,5H.,2H.,2,5H.,,3H.,3,5H,4H.,,
4,5H.,5H.,55H.,6 H.,6,5H.,7H.,7,5H.

Het indicatielampje geeft de resterende tijd van de werking weer

35. "SWING" Wanneer de ventilator aan het werken is, is het mogelijk om de automatische draaifunctie te activeren.

36. "MIST" De knop regelt de bevochtiger. Het is mogelijk om de bevochtiger afzonderlijk van de ventilator te gebruiken.

Technische informatie

Energieverbruik: 75 W (45 W / 30W )

Bedrijfswaarde: 0,59 (m3/min)/W

Ventilator geluidsvermogenniveau (per niveau): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. volumestroom: 44,53 m3/min

Energieverbruik in standby: 0,3 W

Max. luchtsnelheid (per niveau): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Il ventilatore dispone delle seguenti caratteristiche, se illustrate nel disegno schematico:

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua
durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

I

Il dispositivo & esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.

Il dispositivo & dotato di una spina con allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo & dotato di una spina senza allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo & progettato per I'utilizzo a bassa e/o bassissima tensione di sicurezza.

»&lm ®

T Il dispositivo dispone di 2 diversi livelli di potenza.
7' oa Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.

Il dispositivo dispone di un serbatoio d'acqua per umidificare I'aria ambiente.
@ | Il dispositivo & dotato di un display touch per una pratica selezione delle varie impostazioni.

Il dispositivo dispone di una funzione timer.

Il dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore con
'. contemporanea ventilazione.

"y
.ﬁ,"

\‘ﬂ E possibile inclinare la testa del ventilatore in misura limitata.

@] Il dispositivo dispone di una funzione di umidificazione ambientale che contribuisce a creare un effetto di
WO raffrescamento supplementare.

Avvertenze di sicurezza

Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte o prive di esperienza e/o conoscenze se supervisionati o istruiti sull'utilizzo del dispositivo e ne hanno
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare col dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini non supervisionati.

Posizionare il dispositivo in una posizione stabile ed a una distanza adeguata da fonti di calore, quali ad es. forni.

Non azionare o utilizzare il dispositivo con mani umide o bagnate

Non scollegare mai la spina dalla presa tirando il cavo di rete.

Non inserire oggetti o le dita nella grata di protezione.

Non coprire il dispositivo con oggetti, quali ad es. capi di abbigliamento.

Prestare attenzione ai capelli lunghi: essi possono venire aspirati dalla corrente d'aria. Mantenere una distanza sufficiente.



Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per una consultazione futura.

Pulizia

Pulire il dispositivo solo dopo averlo spento ed aver scollegato la spina. A tale scopo, utilizzare un panno morbido che non
lasci pelucchi; & possibile inumidirlo leggermente, se necessario. Evitare il contatto tra componenti elettriche ed umidita.
Dopo la pulizia, far asciugare completamente il dispositivo prima di rimetterlo in funzione. Non utilizzare detergenti
aggressivi.

Messa in funzione

Prima della messa in funzione si prega di controllare nuovamente il corretto montaggio della grata di protezione, poiché
sussiste pericolo di lesioni qualora non fosse montata correttamente. Il dispositivo deve essere generalmente messo in
funzione esclusivamente se completamente montato. Accertarsi che la linea di alimentazione collegata non sia
danneggiata. Non azionare mai un dispositivo con linea di alimentazione difettosa: sussiste il pericolo di folgorazione.
Collocare il dispositivo in posizione eretta e stabile. Durante il posizionamento del ventilatore, accertarsi che le tende o altri
oggetti non ostacolino la corrente d'aria. Inserire la spina in una presa adeguatamente protetta.

Montaggio

1. Protezione anteriore

2. Disco rotante con pale

3. Pala del ventilatore

4. Telaio di protezione

5. Dado

6. Protezione posteriore

7. Corpo del ventilatore con motore
8. Manopola di angolo della testa
9. Tubo flessibile

10. Indicatore

11. Pulsanti di comando

12. Viti ad alette

13. Cavo di alimentazione

14. Tubi di supporto

15. Base con coperchio

16. Bocchetta sfiato nebbia

17. Serbatoio dell'acqua

18. Coperchio del serbatoio dell'acqua
19. Nebulizzatore

20. Regolatore nebbia

21. Base

22. Rondelle

23. Viti

1) Base

a) Posizionare il coperchio sulla base.

b) Prendere i due tubi di supporto e rimuovere le viti dalle estremita. Inserire le due estremita dei tubi nei fori del
coperchio.

c) Fissare i tubi con rondelle e viti.

Il) Corpo del ventilatore / Indicatore

a) Allentare le due Viti ad alette (12) situate sul retro dell'Indicatore (10). Non svitare completamente, altrimenti i due dadi
cadranno!

b) Porre i due fori dell'Indicatore sui due Tubi di supporto (14) e spingere verso il basso fino all'arresto.

c) Serrare le due Viti ad alette (12).



Ill') Pala del ventilatore e Protezione di sicurezza

a) Posizionare la Protezione posteriore (6) sulla Testa del ventilatore, assicurandosi che la maniglia metallica sul retro della
protezione sia in alto.

b) Awvvitare il dado di plastica (5) per fissare la Protezione posteriore (6).

c) Posizionare la pala del ventilatore (3) sul motomandrino.

d) Fissare la Pala (3) serrando manualmente il Disco rotante (2) in senso antiorario sull'estremita del motomandrino. Il
Disco rotante (2) si avvita automaticamente all'avviamento del motore, quindi non forzarlo.

e) Mettere la protezione anteriore (1) in posizione e fissarla chiudendo il Telaio di protezione (4). La vite e il dado devono
essere posizionati nella parte inferiore della Protezione.

IV) GENERATORE DI NEBBIA E SERBATOIO DELL'ACQUA

a) Posizionare il Nebulizzatore sulla base assicurandosi che sia posizionato correttamente sulla base.

b) Mettere il serbatoio dell'acqua sopra il generatore di nebbia. Montare il coperchio sulla parte superiore del serbatoio
dell'acqua.

c) Spingere I'estremita del tubo flessibile nel foro nella parte superiore del coperchio del serbatoio dell'acqua e spingere il
piu possibile. (Non piegare il tubo flessibile).

d) Spingere |'altra estremita del tubo flessibile verso la bocchetta di sfiato della nebbia situata sulla parte anteriore della
griglia del ventilatore (Non piegare il tubo flessibile).

V) RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA

Scollegare |'apparecchio prima del riempimento e della pulizia.

a) Prendere il serbatoio dell'acqua e capovolgerlo.
b) Svitare il tappo del serbatoio e sollevarlo per rimuoverlo, ruotarlo in senso antiorario per sbloccarlo.

c) Riempire con acqua fresca e pulita.

d) Rimontare il tappo del serbatoio e ruotarlo in senso orario per bloccarlo. Importante: Assicurarsi che il tappo del
serbatoio sia ruotato fino in fondo e bloccato in posizione. NON aggiungere additivi all'acqua. NON manomettere la valvola
nel tappo del serbatoio.

e) Riposizionare il serbatoio dell'acqua sopra il nebulizzatore. Nota: La maniglia di trasporto sul serbatoio dell'acqua si trova
sul retro.

Manutenzione del Serbatoio dell'acqua

Pulizia del serbatoio dell'acqua (una volta alla settimana). Scollegare il ventilatore prima di smontare il serbatoio dell'acqua.
Se c'e dello sporco nel serbatoio dell'acqua, pulirlo con un detergente e sciacquarlo con acqua pulita. Assicurarsi che il
serbatoio dell'acqua sia completamente asciutto dall'esterno prima di reinstallarlo

Funzionamento

24. Spia luminosa di oscillazione

25. Spia luminosa dell'umidificatore

26. Spia luminosa di alimentazione

27. Spialuminosa del timer

28. Spia luminosa di velocita del flusso d'aria
29. Spia luminosa della modalita di vento
30. Areadiselezione delle funzioni



Se la spia si illumina, il ventilatore & in modalita standby, e possibile controllare il ventilatore tramite i pulsanti di comando
sul pannello o sul telecomando del ventilatore.

31. "OFF" Spegnere
32. "SPEED/ON" ACCENDERE (ON) e selezionare la velocita del ventilatore. Il ventilatore memorizza la modalita operativa
prima di spegnersi. (Il Timer non sara memorizzato).

33. "MODE" Scegliere il flusso d'aria tra Normale / Natura / Sonno
a) Vento normale: L'unita lavorera a Bassa-Media-Alta velocita.

b) Vento Natura: L'unita funzionera in modo irregolare secondo il programma preimpostato, la velocita del flusso d'aria
puo essere selezionata tra Bassa-Media-Alta. Il vento & pil confortevole e mite nella modalita Natura.

c) Vento del Sonno: la velocita del flusso d'aria puo essere selezionata tra Bassa-Media-Alta; il motore e controllato dal
programma informatico.

(1) Impostare su Velocita — Alta: L'unita lavorera mezzora a velocita Alta Natura, poi mezzora a velocita Media Natura ed
infine a velocita Bassa Natura. Mantenere questa modalita fino allo spegnimento.

(2) Impostando su Media: L'unita lavorera mezz'ora a velocita Media Natura. Poi a velocita Bassa Natura. Mantenere questa
modalita fino allo spegnimento.

(3) Impostando su Bassa, I'unita funzionera a velocita Bassa Natura per il tempo preimpostato o fino allo spegnimento. .

34. "TIMER" Regolando il tempo di funzionamento, il Timer € 0.5H,1H,1.5H,2H,2 .5H,3H,3.5H,4H , 4.5H,5H,5.5H ,6H,6.5H
,7H, 7.5H.

La spia luminosa indica il tempo di funzionamento rimanente

35. "SWING" Quando il ventilatore & in funzione, € possibile inserire I'auto-oscillazione.

36. "MIST" Il pulsante controlla I'umidificatore. E possibile utilizzarlo indipendentemente dal funzionamento del
ventilatore.

Technical Information

Potenza assorbita: 75 W (45 W / 30W )

Valore di esercizio: 0,59 (m3/min)/W

Livello potenza sonora ventilatore (per livello): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. portata volumetrica: 44,53 m3/min

Potenza assorbita in standby: 0,3 W

Max. velocita dell'aria (per livello): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



El ventilador dispone de estas caracteristicas siempre que se muestren en el siguiente dibujo esquematico.

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,

el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y
electronicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracion
local responsable.

El aparato esta disefiado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.

El aparato esta equipado con un enchufe con toma de tierra.

El aparato esta equipado con un enchufe sin toma de tierra.

El aparato esta disefiado para su uso con voltajes PELV o
SELV.

El aparato dispone de 2 velocidades.

El aparato dispone de 3 velocidades.

El aparato dispone de un depdsito de agua para humedecer el ambiente de la habitacién.

El aparato esta equipado con una pantalla tactil, que permite seleccionar cémodamente las diferentes
configuraciones.

El aparato dispone de una funcion de temporizador.

El aparato dispone de una funcién de oscilacion, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al mismo
tiempo que airea.

La cabeza del ventilador puede inclinarse ligeramente.

El aparato dispone de una funcion de humidificacidn, que contribuye al efecto refrescante.

Informacioén de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o intelectuales o por personas sin experiencia o conocimientos, siempre que se les supervise o se les ensefie como funciona
el aparato y siendo conscientes de los riesgos que esto conlleva. Los nifios no deben jugar con este aparato. Los nifios no
deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Coloque el aparato en un lugar seguro y adecuado, alejado de cualquier fuente de calor, como por ejemplo un horno.

Nunca encienda ni utilice el aparato con las manos mojadas o humedas.

Nunca tire del cable para desconectar el enchufe de la toma de corriente.

No introduzca objetos o los dedos por la rejilla de seguridad.

No coloque ningun objeto, como por ejemplo ropa, sobre el aparato.

Cuidado con el pelo largo. El flujo de aire podria absorberlo. Mantenga una distancia prudente.



Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.

Mantenimiento

Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado de la corriente antes de limpiarlo. Utilice para ello un pafio
suave y que no deje pelusa. Si es necesario puede estar ligeramente humedecido. Evite que los componentes eléctricos
entren en contacto con la humedad. Deje que el aparato se seque por completo después de limpiarlo y antes de ponerlo en
funcionamiento. No utilice limpiadores agresivos.

Puesta en marcha

Antes de ponerlo en marcha asegurese de que la rejilla de proteccion estd adecuadamente montada, en caso contrario
existe riesgo de lesiones. En general, el aparato solo puede ponerse en marcha si estd completamente montado. Asegurese
de que el cable de alimentacién no esta deteriorado. Nunca utilice un aparato con el cable de alimentacién deteriorado.
Existe riesgo de descargas eléctricas. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal y segura. Asegurese de que en la
ubicacién del ventilador cortinas u otros objetos no obstaculizan el flujo de aire. Conecte el enchufe a una toma de
corriente adecuada y segura.

Montaje

Protector delantero

Cuchilla giratoria

Aspa del ventilador

Marco de proteccién

Tuerca

Protector trasero

Motor del cabezal del ventilador
Botdn de angulo del cabezal
Manguera flexible
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10. Indicador

11. Botones de control
12. Tornillos de pulgar
13. Cable de alimentacion
14. Tubos de soporte

15. Base con cubierta

16. Ventilacién de niebla
17. Tanque de agua

18. Cubierta del tanque de agua
19. Nebulizador

20. Controlador de niebla
21. Base

22. Arandelas

23. Tornillos

1) Base

a) Coloque la cubierta sobre la base.

b) Coja los dos tubos de soporte y quite los tornillos de los extremos. Introduzca los dos extremos del tubo en los agujeros
de la cubierta.

c) Fije los tubos con las arandelas y los tornillos.

I1) Cabezal del ventilador / Indicador

a) Afloje los dos tornillos de pulgar (12) ubicados en la parte posterior del indicador (10). iNo los desenrosque por
completo, de lo contrario las dos tuercas se caerdn!
b) Coloque los dos agujeros del indicador en los dos tubos de soporte (14) y presione hacia abajo hasta que se detenga.

c) Apriete los dos tornillos de pulgar (12).



lll) Aspa del ventilador y protector de seguridad

a) Coloque el protector trasero (6) en el cabezal del ventilador, asegurandose de que el mango del cable en la parte
posterior del protector esté en la parte superior.

b) Atornille la tuerca de plastico (5) para fijar el protector trasero (6).

c) Coloque el aspa del ventilador (3) en el huso del motor.

d) Fije el aspa (3) apretando la aguja giratoria (2) con la mano en sentido antihorario en el extremo del huso del motor. La
aguja giratoria (2) se aprieta automaticamente al arrancar el motor, por lo que no debe forzarla.

e) Coloque el protector delantero (1) en la posicidn correcta y fijelo cerrando el marco de proteccion (4). Debe colocar el
tornillo y la tuerca en la parte inferior del protector.

IV) GENERADOR DE NIEBLA Y TANQUE DE AGUA

a) Coloque el nebulizador en la base asegurandose de que esté asentado correctamente en la base.
b) Coloque el tanque de agua encima del generador de niebla. Coloque la tapa en la parte superior del tanque de agua.

c) Empuje el extremo de la manguera flexible dentro del agujero en la parte superior de la tapa del tanque de aguay
empujela todo lo que pueda hacia dentro. (No doble la manguera).

d) Empuje el otro extremo de la manguera hacia la ventilacion de niebla ubicada en la parte delantera de la rejilla del
ventilador (no doble la manguera).

V) LLENADO DEL TANQUE DE AGUA

Desenchufe el dispositivo antes de llenarlo y limpiarlo.

a) Coja el tanque de agua y dele la vuelta.
b) Desenrosque el tapdn de llenado y levantelo para quitarlo, girelo en sentido antihorario para desbloquearlo.

c) Llénelo con agua limpia y fresca.

d) Vuelva a colocar el tapdn de llenado y gire en sentido horario para bloquearlo. Importante: Asegurese de que el tapdén
del tanque esta totalmente girado y bloqueado en la posicidn correcta. NO afiada ningun aditivo al agua. NO modifique la
valvula del tapdn de llenado.

e) Vuelva a colocar el tanque de agua sobre el nebulizador. Atencién: Debe colocar el asa de transporte del tanque de agua
en la parte posterior.

Mantenimiento del tanque de agua

Limpieza del tanque de agua (una vez por semana). Desenchufe el ventilador antes de desmontar el tanque de agua. Si hay
suciedad en el tanque de agua, limpielo con detergente y enjudguelo con agua limpia. Asegurese de que el tanque de agua
esté totalmente seco desde el exterior antes de volver a instalarlo

Funcionamiento

24. Indicador de luz de oscilacién

25. Indicador de luz de humidificador

26. Indicador de luz de alimentacidn

27. Indicador de luz de temporizador

28. Indicador de luz de velocidad de flujo de aire
29. Indicador de luz de modo viento

30. Zona de selecciéon de funciones



Si el indicador de luz se ilumina, el ventilador estard en modo de espera. Es posible controlar el ventilador mediante los
botones de control del panel del ventilador o del control remoto.

31. "OFF" Apagar
32. "SPEED/ON" Pdngalo en ON y seleccione la velocidad del ventilador. El ventilador recuerda el modo de trabajo
configurado antes de apagarlo. (Sin embargo, no recuerda el temporizador).

33. "MODE" Elija un flujo de aire: Normal/Natural/Suefio
a) Viento normal: La unidad funcionara a velocidad baja-media-alta.

b) Viento natural: La unidad funcionara de forma irregular segun el programa preestablecido, la velocidad del flujo de aire
puede ser baja-media-alta. El viento es mas cémodo y suave en modo natural.

c) Viento suefio: puede seleccionar la velocidad del flujo de aire baja-media-alta. El motor se controla a través de un
programa informatico.

(1) Configuracidn a velocidad alta: La unidad trabajard media hora a velocidad alta en modo natural, pasara a media en
modo natural durante media hora y, a continuacidn, a baja en modo natural. Mantenga este modo hasta que se apague.

(2) Configuracidn a velocidad media: La unidad trabajard media hora a velocidad media en modo natural. A continuacién
pasard a velocidad baja en modo natural. Mantenga este modo hasta que se apague.

(3) Configuracidn a baja velocidad, la unidad funcionara a velocidad baja en modo natural durante el tiempo preestablecido
o hasta que se apague.

34. "TIMER" Configurando el tiempo de funcionamiento, el temporizador es 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H,
5H, 5,5H, 6H, 6,5H, 7H, 7,5H.

El indicador de luz muestra el tiempo de funcionamiento restante

35. "SWING" Cuando el ventilador esta funcionando, es posible activar el giro automatico.

36. "MIST" Elbotdn controla el humidificador. Es posible utilizarlo independientemente del funcionamiento del
ventilador.

Informacion técnica

Potencia suministrada: 75 W ( 45 W / 30W )

Valor de funcionamiento: 0,59 (m3/min)/W

Nivel de potencia acustica del ventilador (por grado): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. Flujo volumétrico: 44,53 m3/min

Potencia absorbida en Standby: 0,3 W

Max. Velocidad del aire (por grado): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Wentylator posiada nastepujgce wtasciwosci, jezeli s3 one przedstawione na rysunku schematycznym:

Produktu nie wolno utylizowac¢ z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
== | produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekaza¢ do punktu zbiorczego
zajmujgcego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to
rowniez baterii i akumulatoréw, ktére ewentualnie sg w zakresie dostawy. Prosze w
tym zakresie zasiegnac informacji we wtasciwej administracji komunalne;j.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.

Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke z przytgczem przewodu ochronnego

Urzadzenie dostosowane jest do eksploatacji przy napieciu znamionowym bardzo niskim z uziemieniem lub przy
napieciu znamionowym bardzo niskim bez uziemienia.

@ Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke bez przytgcza przewodu ochronnego
2

(T\ Urzadzenie posiada 2 rézne poziomy mocy.
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/A Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.

‘}5 Urzadzenie posiada zbiornik na wode do zwilzania powietrza w pomieszczeniu.

| @.J Urzadzenie wyposazone jest w dotykowy wyswietlacz, co umozliwia komfortowy wybdr réznych ustawien.
E® Urzadzenie posiada funkcje tmier’a

'o."_: Urzadzenie posiada funkcje oscylacji, ktéra umozliwia drgania wentylatora przy jednoczesnej wentylacji.
,\ﬂ Gtowice wentylatora mozna w niewielkim zakresie pochylac.

C@Oa‘ Urzadzenie posiada funkcje nawilzania pomieszczenia, ktora przyczynia sie do dodatkowego efektu chtodzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia, jak rowniez przez osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych lub przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia i / lub wiedzy, jezeli pozostajg one pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem uzywania urzadzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno bez nadzoru dokonywac oczyszczania i konserwacji

uzytkownika.

Urzadzenie nalezy ustawié z stabilnym miejscu i w odpowiedniej odlegtosci od zrddet ciepta, jak np. piece.

Urzadzenia nie nalezy eksploatowac lub obstugiwac¢ wilgotnymi lub mokrymi rekoma
Nigdy nie wolno wyjmowac wtyczki sieciowej z gniazda sieciowego, pociggajac za przewdd sieciowy.

Przez kratke ochronng nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotdéw lub palcéw.

Na urzadzeniu nie wolno ktas¢ zadnych przedmiotow, jak np. czesci garderoby.

Zachowac ostroznos¢ w przypadku dtugich wtoséw. Mogg one zostaé zassane przez strumien powietrza. Nalezy zachowac
wystarczajacy odstep.



Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowad na przysztosé.

Pielegnacja

Urzadzenie czysci¢ wytacznie wtedy, gdy jest wytaczone, a wtyczka sieciowa jest wyjeta z gniazda. W tym celu uzywad
miekkiej, niestrzepigcej sie szmatki. Ewentualnie moze ona by¢ lekko zwilzona. Unika¢ kontaktu z elektrycznymi elementami
konstrukcyjnymi i wilgocig. Po czyszczeniu urzadzenie pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia przed ponownym
uruchomieniem. Nie stosowac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych.

Uruchomienie

Przed uruchomieniem nalezy ponownie sprawdzi¢ prawidtowos$¢ montazu kratek ochronnych. Istnieje ryzyko obrazen, jezeli
nie zostaty one zamontowane w prawidtowy sposdb. Zasadniczo urzadzenie wolno eksploatowac wytacznie wtedy, gdy jest
kompletnie zmontowane.

Upewni¢ sie, ze podtgczony przewdd zasilajgcy jest wolny od uszkodzen. Urzadzenia nigdy nie eksploatowac, jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Urzadzenie ustawic na prosto i na stabilnej powierzchni. Przy ustawianiu wentylatora zwrdéci¢ uwage na to, zeby zastony lub
inne przedmioty nie zaktdcaty przeptywu powietrza. Wtyczke sieciowg wtozy¢ do prawidtowo zabezpieczonego gniazda
sieciowego.

Montaz

Przednia ostona
Kotpak topatki
Wiatrak
Rama ostony
Nakretka
Tylna ostona
Silnik gtowicy wentylatora
Pokretto nachylenia gtowicy
Waz elastyczny
Wskaznik
Przyciski sterowania
Sruba z tbem walcowym
Przewdd zasilania
Rurki wspierajace
Podstawa z pokrywg
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16. Wentyl mgty wodnej
17. Zbiornik wody

18. Pokrywa zbiornika wody
19. Nebulizator

20. Sterownik mgty wodnej
21. Podstawa

22. Podkfadki

23. Sruby

1) Podstawa

a) Umies¢ pokrywe na podstawie.

b) Usun sruby na koricach rurek podtrzymujgcych. Wtéz korice obu rurek do otwordéw pokrywy.
¢) Zamocuj rurki za pomoca podktadek i Srub.

Il) Gtowica wentylatora / Wskaznik

a) Poluzuj dwie $ruby z tbem walcowym (12) umiejscowione z tytu wskaznika (10). Nie odkrecaj ich catkowicie poniewaz
wypadna!
b) Umies¢ dwa otwory wskaznika na dwéch rurkach wspierajgcych (14) i wcisnij do konca.

c) Dokrec dwie sruby z tbem walcowym (12).



lll) topatka wentylatora i ostona zabezpieczajaca

a) Umies¢ ostone tylng (6) na gtowicy wentylatora, upewniajac sie, ze uchwyt przewodu u gory ostony znajduje sie na jej
gornej czesci.

b) Przykreé plastikowg Srube (5), aby zamocowacé ostone tylng (6).

c) Umiesc topatke wentylatora (3) na watki silnika.

d) Zamocujtopatke (3) na koricu watka silnika poprzez dokrecenie kotpaka (2) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara. Kotpak (2) zostaje dokrecony automatycznie po uruchomieniu silnika, nie uzywaj sity.

e) Umie$¢ ostone przednia (1) w odpowiedniej pozycji i zamocuj, zamykajac rame ostony (4). Srube i nakretke nalezy
umiesci¢ u dotu ostony.

IV) GENERATOR MGtY WODNEIJ | ZBIORNIK WODY

a) Umies¢ nebulizator na podstawie i upewnij sie, ze jest na niej odpowiednio zamontowany.
b) Umies¢ zbiornik wody na generatorze mgty wodnej. Zmocuj pokrywe na zbiorniku wody.

c) Wsun koniec elastycznego weza do otworu u géry zbiornika wody i wcisnij, az do oporu. (Nie zaginaj weza).

d) Wsun drugi koniec weza do generatora wentyla mgty wodnej, znajdujgcego sie z przodu siatki wentylatora (nie zaginaj
weza).

V') NAPEtNIANIE ZBIORNIKA WODY

Przed napetnianiem i czyszczeniem urzgdzenia odtacz je od zasilania.
a) Wyjmij zbiornik wody i odwrd¢ do gory dnem.
b) Odkre¢ korek wlewu i usuni unoszac go, przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac.

c) Wypetnij zbiornik czystg woda.

d) Umiesc korek wlewu i zablokuj przekrecajgc w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Wazne: Upewnij sie, ze
korek wlewu jest przekrecony do konca i zablokowany. NIE dodawaj do wody zadnych dodatkéw. NIE manipuluj zaworem
korka wlewu.

e) Umiesc¢ ponownie zbiornik wody na nebulizatorze. Uwaga: Uchwyt do przenoszenia zbiornika wody znajduje sie z tytu
zbiornika.

Konserwacja zbiornika wody

Czyszczenie zbiornika wody (raz w tygodniu). Wytacz zasilanie wentylatora przed demontazem zbiornika wody. Jesli w
zbiorniku wody znajdujg sie zanieczyszczenia, wymyj go srodkiem czyszczagcym z detergentem i wyptucz czystg woda.
Upewnij sie, ze zbiornik wody jest zupetnie suchy przed jego ponowng instalacja

Dziatanie

24. Lampka kontrolna ruchu obrotowego

25. Lampka kontrolna nawilzacza

26. Lampka kontrolna zasilania

27. Lampka kontrolna timera

28. Lampka kontrolna wskaznika predkosci przeptywu powietrza
29. Lampka kontrolna wskaznika trybu strumienia powietrza

30. Obszar wyboru funkcji



Jesli lampka kontrolna jest zapalona, wentylator jest w trybie gotowosci i mozna nim sterowac prze uzyciu przyciskow
sterowania na panelu wentylatora lub pilota.

31. "OFF" Woytaczenie
32. "SPEED/ON" Wcisnij przycisk ON i wybierz predkosé pracy wentylatora. Wentylator zapamietuje tryb pracy przed jego
wytgczeniem. (Urzadzenie nie zapamietuje ustawienia timera).

33. "MODE" Woybierz przeptyw powietrza: normalny / naturalny / sen
a) Normalny strumien powietrza: Urzadzenie pracuje z predkoscig niskg, srednig lub wysoka.

b) Naturalny strumien powietrza: Urzadzenie pracuje w trybie nieregularnym uzaleznionym od wstepnie wprowadzonego
programu, predkos$¢ strumienia powietrza mozna ustawic¢ na niskg, srednig lub wysokg. W trybie naturalnym strumien
powietrz zapewnia wiekszy komfort i jest fagodniejszy.

c) Strumien powietrza w trybie sen: predkos¢ strumienia mozna ustawi¢ jako niskg, srednig lub wysoka; silnik jest
sterowany z poziomu programu komputerowego.

(1) Ustawienie wysokiej predkosci: Urzadzenie bedzie pracowato przez pét godziny w trybie naturalnym z wysoka
predkoscig, przetaczy sie na pdt godzina na tryb naturalny ze srednig predkoscig po czym przejdzie w tryb naturalny i niska
predkosé. Zachowaj ten tryb do czasu wytgczenia.

(2) Ustawienie sredniej predkosci: Urzgdzenie bedzie pracowato przez pét godziny w trybie naturalnym ze srednig
predkoscig. Nastepnie przetgczy sie na tryb naturalny i niskg predkos¢. Zachowaj ten tryb do czasu wytaczenia.

(3) Ustawienie niskiej predkosci, urzagdzenie bedzie pracowato w trybie naturalnym i z niskg predkoscig przez ustawiony czas
do czasu wytaczenia.

34. "TIMER" Ustawienia czasu pracy Wartosci timer is 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H, 6H, 6,5H,
7H, 7,5H.

Lampka wskaznika wskazuje pozostaty czas dziatania

35. "SWING" Kiedy wentylator pracuje, mozna witaczy¢ automatyczny ruch obrotowy.

36. "MIST" Przycisk sterowania nawilzaczem. Mozne dziataé niezaleznie od wentylatora.

Informacje techniczne

Pobdor mocy: 75 W (45 W / 30W )

Wspdtczynnik wydajnosci: 0,59 (m3/min)/W

Poziom mocy akustycznej wentylatora (dla kazdego poziomu): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maksymalny przeptyw objetosciowy: 44,53 m3/min

Pobdr mocy w trybie gotowosci: 0,3 W

Maksymalna predkos¢ (dla kazdego poziomu): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Puhaltimella on seuraavat ominaisuudet, jos ne on esitetty kaavakuvassa:

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kaytosta
== | poistamisen jalkeen toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Tama koskee myos mahdollisesti toimitussisaltdoon kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvita kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta
kunnaltasi.

Laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.

Laite on varustettu suojamaadoitetulla pistokkeella

Laite on suunniteltu toimimaan erityisen pienjannitteella eli erityisen matalalla suojajannitteella.

@ Laite on varustettu pistokkeella, jossa ei ole suojamaadoitusta
2

(T\ Laitteessa on 2 erilaista tehotasoa.

/73

/A Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.

‘}5 Laitteessa on vesisdilio huoneilman kostuttamiseksi.

| @.J Laite on varustettu kosketusnaytolla, joka mahdollistaa sopivien valintojen tekemisen eri asetuksista.

EiD Laitteessa on ajastintoiminto

"'; Laitteessa on edestakainen liiketoiminto, joka mahdollistaa tuulettimen kaantyvan liikkeen puhalluksen aikana.
,\ﬂ Puhallinpaata voidaan kallistaa jonkin verran.

6]@ Laitteessa on ilmankostutustoiminto, joka tuo myds ylimaaraista jaahdytysvaikutusta.

Turvaohjeet

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole kokemusta ja/tai tietdmyst4d, jos heitd valvotaan tai heitd on ohjeistettu laitteen kdytdsss, ja he ovat ymmartaneet
siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pida laite vakaana ja kaukana lammonlahteista, kuten uuneista.

Al3 kayta tai kosketa laitetta kostella tai mérill3 kasilld

Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetdmalla virtajohdosta.
Al3 tydnna esineita tai sormia suojaritilan |3pi.

Al3 aseta esineitd, kuten esim. vaatteita, laitteen paille.

Varo pitkia hiuksia. Ne voivat imeytya ilmavirran mukana. Sailyta riittava etaisyys.



Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet myéhempaa tarvetta varten.

Hoito

Puhdista laite vain, kun se on kytketty pois paalta ja kun pistoke on irrotettu. Kdyta pehmeaa, nukkaamatonta liinaa. Se voi
olla hieman kostutettu. Valtd kosketusta sdahkokomponenttien ja kosteuden vililla. Anna laitteen kuivua kokonaan
puhdistuksen jilkeen ennen kuin otat sen uudelleen kiyttdon. Ala kaytd voimakkaita puhdistusaineita.

Kayttoonotto
Ennen kayttoonottoa tarkista uudestaan suojaritilan oikea asennus. On olemassa loukkaantumisriski, jos niitéd ei ole
asennettu oikein. Laitetta saa yleensd kdyttda vain tdysin koottuina. Varmista, ettd liitintdkaapeli ei ole vaurioitunut. Al3
koskaan kayta laitetta, jossa on viallinen virtajohto. Sahkoiskun vaara. Aseta laite vakaaseen pystyasentoon. Kun sijoitat
tuuletinta niin varmista, ettd verhot tai muut esineet eivat esta ilman virtausta. Kytke virtajohto oikein paikoilleen sopivaan
pistorasiaan.

Kokoaminen

Etusuojus
Siipien kiinnitysmutteri
Tuuletinsiipi
Suojakehys
Mutteri
Takasuojus
Tuuletinpdaan moottori
Padosan kulmansaaténuppi
Joustava letku
Merkkivalo
Ohjauspainikkeet
Sormiruuvi
Virtajohto
Tukiputket
Kannellinen jalusta
Sumuaukko
Vesisdilio
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Vesisdilion kansi
Sumutin
Sumun ohjain
Alusta
Aluslevyt

23. Ruuvit

1) Alusta
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a) Aseta kansi jalustalle.

b) Ota kaksi tukiputkea ja poista ruuvit niiden paista. Aseta putkien paat kannen reikiin.
c) Kiinnita putket aluslevyilla ja ruuveilla.

1) Tuuletinpda / Merkkivalo

a) Loysaa ilmaisimen (10) takana olevat kaksi sormiruuvia (12). Al kierra niitd kokonaan irti, tai muutoin mutterit
putoavat!
b) Paikanna ilmaisimen kaksi reikaa tukiputkista (14), ja paina sita alaspain, kunnes se pysahtyy.

c) Kirista kaksi sormiruuvia (12).



lIl') Puhaltimen siipien turvasuojus

a) Aseta takasuojus (6) puhallinpadhan varmistaen, etta suojuksen takapuolella oleva lankakahva on ylospain.

b) Kierrd muovimutteri (5) paikoilleen kiinnittamaan takasuojus (6).

c) Aseta puhaltimen siivet (3) moottorin karaan.

d) Kiinnita siivet (3) kiristamalla mutteri (2) kasin kiertdmalla sitad vastapdivaan moottorin karan pdahan. Mutteri (2) kiristyy
itse, kun moottori kdynnistyy, joten ala pakota sita.

e) Aseta etusuojus (1) paikoilleen ja kiinnita se sulkemalla suojakehys (4). Ruuvin ja mutterin on oltava suojuksen alaosassa.

IV) SUMUNMUODOSTIN JA VESISAILIO

a) Aseta sumutin jalustaan varmistaen, etté se kiinnittyy siihen oikein.
b) Aseta vesisdilo sumunmuodostajan paalle. Kiinnita kansi vesisdilion paalle.

c) Tyonni joustavan letkun paa vesisailion kannen yldosan reikaan, ja tydnna se mahdollisimman pitkalle. (Al3 taita letkua.)

d) Veda letkun toinen paa puhaltimen verkon etupuolella olevaan sumuaukkoon (ala taita letkua).

V) VESISAILION TAYTTAMINEN

Irrota laite verkkovirrasta ennen taytt6a ja puhdistusta.

a) Ota vesisailio ja kddnna se ylosalaisin.
b) Kierra tayttokorkki auki ja nosta sitd ylospain poistaaksesi sen. Kierra vastapaivaan avataksesi kiinnityksen.

c) Tayta raikkaalla, puhtaalla vedella.
d) Kiinnita tayttokorkki takaisin ja kierrd myotapaivaan lukitaksesi sen. Tarkeda: Varmista, etta sailion korkki on taysin
kierretty ja lukittunut paikoilleen. ALA lisd4 veteen mitaan lisdaineita. ALA peukaloi tayttdkorkin venttiilia.

e) Aseta vesisdilio takaisin sumuttimeen. Huomaa: Vesisailon kantokahva on sen takana.

Vesisailion hoito

Vesisdilion puhdistus (kerran viikossa). Irrota puhallin verkkovirrasta ennen kuin purat vesisailion. Jos vesisdilossa on likaa,
puhdista se pesuaineella ja huuhtele puhtaalla vedella. Varmista, etta vesisailé on ulkopuolelta taysin kuiva ennen kuin
asetat sen takaisin paikoilleen

Toiminta

24. Kaantymisen merkkivalo

25. llmankostuttajan merkkivalo

26. Virran merkkivalo

27. Ajastimen merkkivalo

28. llmavirtauksen nopeuden merkkivalo
29. Pubhallustilan merkkivalo

30. Toiminnon valinnan alue



Jos merkkivalo palaa, puhallin on valmiustilassa, ja sitd on mahdollista ohjata paneelin ohjauspainikkeilla tai
kaukosaatimella.

31. "OFF" Poiskytkenta
32. "SPEED/ON" Kytke paille (ON) ja valitse puhaltimen nopeus. Puhallin muistaa sammutusta edeltdneen toimintatilan.
(Aikaa ei musteta.)

33. "MODE" Valitse ilmavirtaus, kuten Normaali / Luonnollinen / Uni
a) Normaali puhallus: Laite toimii nopeuksilla Pieni-Keskitaso-Suuri.

b) Luonnontuuli: Laite toimii epasadnnollisessa tilassa esiasetetun ohjelman mukaisesti. lImavirtaus voidaan valita
asennoista Pieni-Keskitaso-Suuri. Puhallus on miellyttavampaa ja lievempaa luonnollisessa tilassa.

c) Uni-puhallus: limavirtauksen nopeudeksi voidaan valita Pieni-Keskitaso-Suuri, moottoria ohjaa tietokoneohjelma.

(1) Asetus Suuri: — Nopeus: Laite toimii puoli tuntia luonnollinen suuri -nopeudella, vaihtaa luonnollinen keskitaso -
nopeudelle puoleksi tunniksi, ja palaa luonnollinen pieni -asetukseen. Pidad tdma tila sammuttamiseen saakka.

(2) Asetus Keskitaso: Laite toimii puoli tuntia luonnollisella keskinopeudella. Vaihda sitten asetukselle luonnollinen pieni.
Pida tama tila sammuttamiseen saakka.

(3) Asetus Pieni: Laite toimii luonnollinen pieni -nopeudella esiasetetun ajan tai kunnes se sammutetaan.

34. "TIMER" Toiminta-ajan asetukset, ajastin0,5H,1H,1,5H,2H,25H,3H,3,5H,4H,4,5H,5H,5,5H,6H,6,5H,7H,
7,5 H.

Merkkivalo nayttaa toiminnon jaljella olevan ajan

35. "SWING" Kun puhallin toimii, sen voi kytkea kddantymaan automaattisesti.

36. "MIST" Painike ohjaa ilmankostutinta. Sita voidaan kayttaa riippumatta puhaltimen toiminnosta.

Tekniset tiedot

tehonkulutus: 75 W (45 W / 30W )

hyotysuhde: 0,59 (m3/min)/W

tuulettimen d3nenpainetaso (kullakin nopeudella): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
maks. tilavuusvirtaus: 44,53 m3/min

tehonkulutus valmiustilassa: 0,3 W

maks. puhallusnopeus (kullakin nopeudella): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilator ma nasledujici vlastnosti, pokud jsou zobrazeny na schematickém vykresu:

Produkt nesmi byt likvidovan prostrednictvim domaciho odpadu. Misto toho se

produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pfipadné soucasti dodavky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u

vasi prislusné komunalni spravy.

Zafizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.

Zafizeni je vybaveno zastrckou se svorkou pfipojeni ochranného vodice

Zafizeni je vybaveno zastrckou bez svorky pfipojeni ochranného vodice

Zafizeni je dimenzovano k provozu na ochranné malé napéti, resp. bezpecnostni malé napéti.

Zarizeni ma 2 r(izné vykonové stupné.

Zarizeni ma 3 r(izné vykonové stupné.

Zatizeni méa vodni nadrz ke zvlhéovani okolniho vzduchu.

Zarizeni je vybaveno dotykovym displejem, ktery umoznuje volbu rliznych nastaveni.

Zarizeni ma funkci ¢asovace

Zarizeni ma oscila¢ni funkci, kterd umoznuje kmitavy pohyb ventilatoru pfi soucasné ventilaci.

Hlava ventildtoru se da sklonit v malém rozsahu.

Zarizeni ma funkci prostorového zvlhcovani, které prispiva k dodatecnému efektu chlazeni.

Bezpecnostni pokyny

Zafizeni mlzZe byt pouZivano détmi od 8 let, jakoZ i osobami se snizenymi psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a/nebo védomosti, jestlize jsou pod dozorem nebo byly ohledné pouZivani zatizeni
pouceny a nebezpecim z toho vyplyvajicim porozumély.

Déti si se zafizenim nesmé&ji hrat. Cisténi a uzivatelskd udriba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Postavte zafizeni bezpecné a ve vhodné vzdalenosti od tepelnych zdrojd, jako napf. kamen.

Neprovozujte a neobsluhujte zafizeni vlhkyma ¢i mokryma rukama

Nikdy neuvolfiujte sitovou zastréku ze zasuvky tahanim za pfipojovaci kabel.

Skrz ochrannou mfizku nestrkejte Zadné predméty Ci prsty.

Na zafizeni nepokladejte Zadné predmeéty, jako napf. kusy obleceni.

Pozor u dlouhych vlas(. Ty mohou byt nasaty proudem vzduchu. Udrzujte dostateény odstup.



Do budoucna dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a navody.

Péce

Zafizeni Cistéte pouze ve vypnutém stavu s vytazenou sitovou zastrckou. K tomu pouZijte mékky hadr bez chloupkd.
Vyvarujte se kontaktu s elektrickymi sou¢astmi a vlhkosti. Po Cisténi nechte zafizeni zcela oschnout, nez ho opét uvedete do
provozu. NepouZivejte agresivni Cistici prostredky.

Uvedeni do provozu

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte prosim jesté jednou sprdvnou montdz ochranné mtizky, existuje nebezpedci zranéni,
pokud tato nebyla spradvné namontovana. Zafizeni smi byt zdsadné provozovano pouze v kompletné smontovaném stavu.
Ujistéte se, Ze pfipojeny kabel neni poskozen. Nikdy neprovozujte zafizeni s poskozenym privodnim kabelem. Existuje
nebezpecdi uderu proudem.

Zafizeni postavte rovné a bezpecné. Dbejte pfi umisténi ventilatoru na to, aby proudéni vzduchu nebranily zavésy nebo jiné
predméty. Sitovou zastrcku nastréte do radné zajisténé sitové zasuvky.

Sestaveni

Predni kryt

Kotouc vrtule

Vrtule ventilatoru

Ram krytu

Matice

Zadni kryt

Motor ventilatorové hlavy

Regulator Uhlu hlavice

Pruzna hadice
Indikator
Ovladaci tlacitka
Sroub s k¥idlovou hlavou
Napajeci kabel
Podpérné trubice
Zakladna s krytem
Otvor na mlhu
Nadrz na vodu
Kryt naddrze na vodu
Nebulizér
Ovladac¢ mlhy
Zakladna
Podlozky

23. Srouby

1) Zakladna
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a) Nasadte kryt na zakladnu.

b) Vezméte obé podpérné trubice a z obou koncl vysroubujte Srouby. VloZte konce obou trubic do otvor( v krytu.
c) Upevnéte trubice pomoci podloZek a Sroubd.

Il) Hlava ventilatoru / Indikator

a) Povolte oba Srouby s kfidlovou hlavou (12) umisténé na zadni strané indikatoru (10). NevySroubujte je zcela, jinak by
vypadly matice!
b) Vyhledejte dva otvory indikatoru, nasadte je na podpérné trubice (14) a natlace je aZ na doraz.

c) Utadhnéte oba Srouby s kfidlovou hlavou (12).



1) Vrtule ventilatoru a bezpecnostni kryt

a) Umistéte zadni kryt (6) na hlavici ventilatoru, dbejte pfitom na to, aby se draténa rukojet v zadni ¢asti krytu nachazela
nahofe.

b) Nasroubovanim plastové matice (5) zadni kryt zajistéte (6).

c) Nasadte vrtuli ventilatoru (3) na hiidel motoru.

d) Upevnéte vrtuli (3) tak, Ze na konci hfidele motoru rukou proti sméru hodinovych rucic¢ek utdhnete kotouc (2). Kotouc
(2) se sam utahuje, jakmile spustite motor, proto ho neutahujte nadmérnou silou.

e) Usadte predni kryt (1) do stejné polohy a zajistéte jej zavienim rdmu krytu (4). Do spodni ¢asti krytu je tfeba umistit
Sroub a matici.

IV) GENERATOR MLHY A NADRZ NA VODU

a) Umistéte nebulizér do zakladny a dbejte pfitom na to, aby byl spravné usazen.
b) Na generator mlhy umistéte nadrz na vodu. Na horni ¢ast nadrZe na vodu nasadte kryt.

¢) Konec pruiné hadice zasurnte do otvoru v horni ¢asti krytu nadrZze na vodu a zatlacte jej co nejdale. (Hadice se nesmi
zkroutit.)
d) Druhy konec hadice zasunte do otvoru na mlhu umisténého pred mrizkou ventilatoru (hadice se nesmi zkroutit).

V) PLNENi NADRZE NA VODU

Pfed plnénim a CiSténim spottebic odpojte od zdroje napajeni.

a) Vyjméte nadrz na vodu a obratte ji vzhiru nohama.

b) Vysroubujte krytku plniciho hrdla a nadzdvihnéte ji, abyste ji mohli demontovat; odjistite ji to¢enim proti sméru
hodinovych rucicek.

c) Naplrite nadrz Cistou pitnou vodou.

d) Znovu nasadte krytku plniciho hrdla a zajistéte ji otocenim po sméru hodinovych rucicek. DualeZité: Ujistéte se, Ze je
krytka nadrie zcela oto¢end a zajisténda na svém misté. NEPRIDAVEJTE do vody 7adné prisady. NEMANIPULUJTE s ventilem
krytky plniciho hrdla.

e) Vratte nadrz na vodu zpét na nebulizér. Poznamka: Rukojet na prenadseni nadrze na vodu se nachazi v jeji zadni ¢asti.

Udrzba nadrie na vodu

Ci§téni nadrze na vodu (jednou tydné). Pfed rozebiranim nadrie na vodu odpojte ventilator od zdroje napajeni. Pokud se
v nadrZi na vodu nachazeji necistoty, vycistéte ji Cisticim prostfedkem a vyplachnéte Cistou vodou. Nez nadrz na vodu
vratite na misto, ujistéte se, Ze je zvenci zcela sucha.

Provoz

24. Kontrolka kyvného pohybu

25. Kontrolka zvihcovace

26. Kontrolka napajeni

27. Kontrolka ¢asovace

28. Kontrolky rychlosti proudéni vzduchu
29. Kontrolka rezimu vétru

30. Oblast pro vybér funkci



Pokud se kontrolka rozsviti, nachazi se ventilator v pohotovostnim reZzimu a je moZné jej ovladat pomoci ovladacich tlacitek
na panelu ventilatoru nebo na délkovém ovladani.

31. "OFF" Vypnuti
32. "SPEED/ON" Zapnéte zafizeni a zvolte rychlost ventilatoru. Ventilator si pfed vypnutim zapamatuje pracovni rezim.
(Nezapamatuje si vSak nastaveni ¢asovace.)

33. "MODE" Vyberte proudéni vzduchu, napfiklad normalni/ptirodni/spanek.
a) Normalni vitr: Jednotka bude pracovat s nizkou-stfedni-vysokou rychlosti.

b) Ptirodni vitr: Jednotka bude pracovat nepravidelné podle predem nastaveného programu, lIze zvolit nizkou-stfedni-
vysokou rychlost proudéni vzduchu. V pfirodnim rezimu je vitr pfijemnéjsi a mirnéjsi.

c) Vitr pro spanek: lze zvolit nizkou-stfedni-vysokou rychlost proudéni vzduchu; motor je fizen pocitacovym programem.

(1) Vysoké nastaveni — rychlost: Jednotka bude pul hodiny pracovat s vysokou rychlosti pfirodniho rezimu, potom se na pul
hodiny pfepne na stfedni rychlost pfirodniho rezimu a potom na nizkou rychlost pfirodniho rezimu. Tento rezim bude
aktivni az do vypnuti jednotky.

(2) Stredni nastaveni: Jednotka bude pul hodiny pracovat se stfedni rychlosti pfirodniho reZzimu. Potom se pfepne na nizkou
rychlost pfirodniho rezimu. Tento reZzim bude aktivni az do vypnuti jednotky.

(3) Nizké nastaveni. Jednotka bude pracovat s nizkou rychlosti pfirodniho rezZimu po pfedem stanovenou dobu nebo dokud
ji nevypnete.

34. "TIMER" Nastaveni provozni doby. Casova¢ lze nastavitna0,5H, 1H,1,5H,2H,2,5H,3H,3,5H,4H,4,5H,5H,
5,5H,6H,6,5H,7H, 7,5 H. Kontrolka zobrazuje zbyvajici dobu provozu.

35. "SWING" KdyZ je ventilator v provozu, mlZete aktivovat automaticky vykyvny pohyb.
36. "MIST" Tlacitko ovlada zvihéovac. Lze jej ovladat nezavisle na ¢innost ventilatoru.

Technické udaje

Jmenovity vykon: 75 W (45 W / 30W )

Hodnota servisu: 0,59 (m3/min)/W

Uroven akustického vykonu ventilatoru: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. rychlost pritoku ventildtoru: 44,53 m3/min

Ptikon v pohotovostnim rezimu: 0,3 W

Max. rychlost vzduchu: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



BeHTUNATOp nmeeT cnepyowme OCO6EHHOCTM, €C/I1 OHU NOKa3aHbl Ha CXeMaTU4YeCKOM 4HepTexKe:

N3aenne Henb3a yTUAN3MPOBATL BMECTE C HbITOBbIM MycOopom. Mo UCTedeHnn CpoKa
CNYK6bl U3aenus, ero Heobxo4MMO AOCTAaBUTL B MPUEMHBII MYHKT No nepepaboTke
3NEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. [JaHHOE yKa3aHMe pacnpoCTPaHAETCA TaKkKe

Ha BXoZsALwMe, NPy HEOBXOAMMOCTM, B KOMMJIEKT MOCTAaBKM BaTapenkn AN akKyMyIaTopbl.
Moanyicra, yaHaTe MECTOHaXOKAEeHNE MPMUEMHOTO NYyHKTa B YNOJHOMOYEHHOM
YNPaBAEHUN KUIULLHO-KOMMYHaIbHOTO XO35CTBa.

Mpnbop npeaHasHayeH 4na paboTbl TONbKO B CYXMX BHYTPEHHUX NOMELLEHUAX.
Mprbop OCHALLEH LITEKEPOM C KOHTAKTOM 3alMUTHOrO NPoBoAaA

Mprbop ocHallLeH WTeKkepom 6e3 KOHTaKTa 3alWMTHOro NpoBoAa

an60p pPacCcy4nTaH Ha pa60Ty C 3alinuleHHbIM NOHUXEeHHbIM HanpaxXeHnem unam c 6e30nacHbIM MOHUMKEHHbIM
HanpAaXxXeHnem.

Mpunbop MmeeT 2 CTyneHu NPOU3BOAUTENbHOCTY.

Mpunbop nmeeT 3 cTyneHU NPOU3BOAUTENbHOCTY.

Mpnbop OCHaLLEH EMKOCTbIO 418 BOAbI A/1A YBNAXKHEHMA BO34yXa B MOMELLEHUM.

Mpnbop oCHaLLEH CEHCOPHbIM AMchaeem, YTo obecrnednBaeT ya06CTBO HAaCTPOMKM.

Mpnbop nmeet GyHKUMIO Tanmepa

Mpnbop nmeeT GYHKUMIO KayaHUs, obecneynBaioLLyo BEHTUAALMIO O4HOBPEMEHHO C MOBOPOTOM BEHTUASATOPA.

Ocb BEHTUNATOPA MOXXHO HEMHOIO HaK/1IOHUTb.

Mpubop wumeetr OGYHKUMIO yBAAXHEHUS BO34yXa B MOMELLEHWM, YTO CO3AAE€T AOMNOAHUTENbHbIN 3dpdeKT
OXNaxKAeHus.

Ya3saHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTU

an60pOM pa3peaeTca nosb3oBaTbCA AeTAM CTaplle 8 neT, a TaKkXe Anuam c OrpaHN4YeHHbIMN NMCUXNYECKUMMU,
CEHCOPHbIMN N MeHTaZlbHbIMN BO3MOXHOCTAMU NN HE UMEIKOWMM COOTBETCTBYHOLWNUX 3HaHUA ” OnbiTa, Npun ycnosun, 4to
OHU 6YAYT COﬁJ’II’Oﬂ,aTb OCTOPOXHOCTb U NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O MNPUMEHEHUN an60pa N MOHUMAKOT ONacCHOCTHU,
MCTOYHNMKOM KOTOpPbIX OH ABAAeTcA. [JeTAm 3anpelwiaetca urpatb C I'IpVI60pOM, d TaKXe HeNnb3A BbINO/IHATb YUCTKY U
TEXHUYECKOE 06CJ'IY)KMBaHVIe 6es HaA30pa CO CTOPOHbI B3POCabIX.

YcTaHoBuTe I'IpM60p B YCTOVIHMBOM NONTIOXKEHNN Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOAHUU OT UCTOYHUKOB TEMN/1a Hanpumep, neyen.

3anpewaeTca ynpasaAaTb NPMbopPoOM UaK 0BCAYKMBATb M0 BAAXKHBIMU PYKaMM

3ar|peu.|,aeTcn M3BNEKATb WUTEKEP N3 PO3ETKU NYTEM BbITATUBAHUNA 3a ceTeBomn nposoa.

He BcTaBnsiite B 3alUNTHYHO PELUETKY NaJibubl N Kakue-nnbo npegmeTtbl.

He yknagpiBaite He npubop Kakne-nnbo npegmeTbl, Hanpumep, Yactu oaexabl.

Cobntogante OCTOPOXKHOCTb NPU HAAMUYUU OJIMHHBIX BOAOC. OHWM MOryT 6biTb BTAHYTbI B NPUOOP BO3AYLIHbIM MOTOKOM.
Cobntopante 6e3onacHoe paccTosHue.



XpaHuTe npasuia TEXHUKMN 6e3onacHoCcTM 1 PYKOBOACTBaA NO 3KCNAyaTauun ana nocnegyrowero nx MCNosb3oBaHUA.

Yxopn

Ounwaiite Npnbop TONbKO B BbIK/JOYEHHOM COCTOAHMWU C U3BJIEYEHHBIM U3 PO3ETKU LUTEKEPOM. Mcnonb3yinTte npu stom
MSATKYIO candeTKy, He OCTaB/AOLLYIO BOPCMHOK. Mpy Heob6xoaMmocCTn ee cneayeT cnerka cMoYmnTb. M3beraiTe KOHTAKTOB C
3IEKTPUYECKMMM YacTAMM Npubopa 1 ero paboTbl B NOMELLEHMAX C BbICOKOM B/IaXKHOCTbIO. [Toc/ie 04YUCTKM A0 NOBTOPHOIO
BK/tOYEHMA HeEOBX04MMO A4aTb NpMBOPY NONHOCTbIO BbICOXHYTb. He MCNONb3yNTe arpeccusBHbIe YNCTALLME CpeacTBa.

BBopa, B aKcnayaTayuio

Mepen BBOAOM B 3KCMN/yaTaLMIO elle pa3 NpoBepbTe NPaBUAbLHOCTb YCTaHOBKM 3aLMTHOM peLleTKn; B NPOTUBHOM C/yyae
MMEET MEeCTO OMacHOCTb nojy4YyeHua TpaBm. Kak npaBwuio, npubop paspellaetcs 3KcCnayaTMpoBaTb B MOJIHOCTbIO
CMOHTUPOBAHHOM COCTOSIHUU. MpoBepbTe, YTO NUTAIOWMIA Kabenb He MMeeT NOBPEXKAEHWNI. 3anpeLlaeTcs 3KCNAyaTMpoBaThb
npubop ¢ NoBpexAeHUAMU NuTatowero Kabena. imeeT Mecto onacHOCTb yaapa 31eKTPUYEeCKMM TOKOM. YCcTaHaBauBalTe
npubop B BEPTUKANbLHOM YCTOMYMBOM MNONONKEHUU. MpU pasmelleHUN BEHTUAATOPA CienTe 3a TeM, YTOBbl BO3AYLLIHOMY
NOTOKY He MPEenATCTBOBA/IM 3aHaBecu U apyrve npegmetbl. CEeTeBOM WTeKep paspellaeTca BCTaBAATb TO/IbKO B PO3ETKY C
HaZexallen 3almnTon.

NopaaoK c6opku

1. lepenHAA 3aWUTHAA peLlLeTKa
2. KpblabyaTKa

3. Jlonactb

4. 3awmTHaA pama

5. lalika

6. 3a4HAA 3aWMTHaA peweTKa
7. DneKtpogsuratenb roN0BKU BEHTUIATOPA
8. PerynaTtop yrna

9. mbKn wnaHr

10. WHaukatop

11. KHoMKu ynpasneHusa

12. BbapallKoBble BUHTLI

13. LWHyp nuTaHMA

14. Tpy6Kn

15. OcHoBaHMe C KpbILWKOW
16. BeHTUnATOp TymaHa

17. bak gna soabl

18. KpblwkKa 6aka ana soasbl
19. TymaHoobGpa3oBaTenb
20. KoHTponnep TymaHa

21. OcHoBaHue

22. LWalibbl

23. BWHTHI

1) OcHoBaHue

a) YcTaHOBUWTE KPbILLKY Ha OCHOBaHMe.
b) Bo3sbmuTe age TPYOKM U CHUMUTE BUHTOBbIE 3ar/IyLUKM C KOHL,0B. YCTaHOBUTE A,Ba KOHL,A TPYOOK B OTBEPCTUSA KPbILLKM.

c) 3akpenuTte TpybOKU WANOOM M BUHTAMM.
Il) TFonosKa BeHTUnATOpa / NHAMKaTOP

a) HemHoro oTkpyTuTe ABa HapallkoBbix BUHTA (12) c3aam uHamnkaTopa (10). He oTKpyuMBaiTe UX MONHOCTbIO, YTOBbI HE
BbINanu ramku!

b) ConocraBbTe ABa 0TBEPCTUA MHAMKATOPA C ABYyMA TpybKamm (14) 1 BCcTaBbTe MX A0 yrnopa.

c) 3aTtaHuTe ABa HapallKoBbIX BUHTa (12).



lIl) NonacTb BEHTUNATOPA U 3aLLMTHAA pelueTKa

a) YcTaHOBWTE 3a4HIOH0 3aLLMUTHYIO peLleTKy (6) Ha BEHTUAATOP Taknm 06pa3om, YToBbl pyyKa Ha 3aHen YacTu peweTKu
6blna pacnosioXKeHa BBEPXY.

b) 3akpyTuTe nnacTmaccosyto raiiky (5), UTobbl 3aKpennTb 3a4HIOK0 3aLLUTHYIO peLeTky (6).

c) YcTaHoBUTe nonacTb BEHTUAATOPA (3) HA WNWHAENb ABUraTens.

d) 3akpenuTe nonacTb (3), 3aKPYTMB BPYUHYHO KPblIbUYaTKy (2) NPOTUB YacOBOW CTPENKM Ha KOHel, WNMHAENA ABUraTens.
KpbliibyaTKa (2) 3aTAHETCA Npy BpaLLLEHUW NOC/Ie 3aMyCcKa ABUraTens, NO3TOMY He NPUKAaAbIBalTe Ype3MepPHbIX YCUINNA.

e) YcTaHoBMWTe NepesHIoH 3aWnUTHYO0 pewweTky (1) Ha MecTo 1 3aKkpenuTe ee, 3aKpPbIB 3aLWUTHYIO pamy (4). BUHT 1 rainky
HY}KHO YCTaHOBUTb B HUMKHEWN YaCTU 3aLLMUTHOW PeLLIeTKM.

IV) TYMAHOOBPA3OBATE/Ib U BAK A1 BOAbI

a) YcraHosuTe TyMHaoobpa3oBaTeNb Ha OCHOBAHME, 3aKPENMB ero Hag/exalm obpasom.
b) YcraHoBuTe 6aK AN BOAbI CBEPXY HAa TYMAaHOObOpa3oBaTe/lb. YCTaHOBMTE KPbILWKY CBEPXY Ha 6aK A4 BoAbI.

c) BcTaBbTe KOHeL, rMBKOro WAaHra Kak MOXKHO Aasiblue B OTBEPCTME B BEPXHEM YacTu KpbIWKK 6aka a4 Boabl. (He
nepernbalite WnaHr).

d) BcTtaBbTe Apyroi KOHeL, WaaHra B OTBEPCTUE A/1A TYMAHa B NepegHen 4acTu pelweTkn BeHTUAAaTopa (He nepermbaiite
LINaHr).

V) 3ANOJIHEHUE BAKA ANA BOAbI

OTcoeauHuTe I'Ipl/l60p OT CETHN, npexge 4yem 3asimeaTtb BOAY MU OYULLATDL €ro.

a) BosbmuTe 6aK 414 BOAbI M NepeBepHUTE ero BBEPX AHOM.
b) OTKpyTUTE 3aNUBHYIO KPBILWKY Y NOAHUMUTE, YTOBbI CHATL, MOBEPHYB NPOTUB YaCOBOW CTPEJIKM, YTOObI Pa3baoKMpPOoBaTb.

c) 3aneiiTe B B6aK YMCTYIO NpPECcHyto Bo4y.

d) YcTaHoBMTE 3aMBHYIO KPbILWKY 06paTHO 1 NOBEPHUTE NO YacoBOM CTpeskKe, YTobbl 3a6/10KkMpoBaTh ee. BHMmaHue!
Y6eauntech, 4To 3a/1MBHaA KPbIWKA 6aKa NOMHOCTbIO 3aKpyYeHa u 3abioknposaHa. HE nobasnsaiite Huyero B Boay. HE
NPOU3BOAMTE HUKAKUX OMepaLLmMii C K1anaHOM B 3a/IMBHOM KPbILLKeE.

e) YcraHosuTe 6ak AN Boabl 06paTHO Ha TymaHoobpasoBaTeb. [pumedaHne: pydka 4aa nepeHocku 6aka ans soapl
HaxoAMTCA Ha 3aZHen naHenu.

O6cnyxusaHue 6aka ana sogbl

OuncTtKka 6aka ans Boabl (pa3 B Heaenw). OTcoeaMHUTE BEHTUAATOP, Npexae YeM CHUMaTb bak ana sogbl. Ecav 3ameTuTe B
6ake AnA BOAbI rpA3b, OUNCTUTE €ro C UCMOIb30BaHMEM MOIOLLLEro CPeAcTBa M NPOMONTE YNCTOM BoaoN. Mpexae yem
ycTaHaBAMBaTb 6aK 06paTHO, ybeauTech, UTO ero BHeLHAA NOBEePXHOCTb NONHOCTbIO CyXas

dKcnayaTtauma

24, NHpuMKaTop NOBOPOTA

25. NHpuKaTop yBAaXKHUTENA

26. NHpuKaTop nUTaHuA

27. WHauKaTop Tanmepa

28. NHAMKaTop CKOPOCTU BO3AYLIHOMO NOTOKA
29. NHAMKaTop perknma BEHTUNALUU

30. O6nacTb Bbibopa PpyHKLUK



Ecam nHANKATOP BKAOYAETCA, BEHTUAATOP HAXOAUTCA B PEXMME OXKMAAHMA U UM MOXKHO YNPaBAATb C MOMOLLbIO KHOMOK Ha
naHean nnn nynbta AUCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHUA.

31. "OFF" Turn off
32. "SPEED/ON" Bkntoumte BeHTUAATOP (ON) 1 BbiBepuTe ero cKopocTb. BEHTUNATOP COXPaHAET PEXMNM, B KOTOPOM OH
paboTan A0 BbIKAOYEHUSA. (3HaUEHUA TallMepa He COXPaHAOTCA).

33. "MODE" BbibepuTe NOTOK BO3/yxa, TaKOM KaK 06bluHbIl (Normal), ectectBeHHbIn (Nature) n ans cHa (Sleep)

a) HopmanbHbIN NOTOK BO3A4yXa: yCTpoMcTBO byaeT paboTtatb Ha HU3KoM (Low), cpeaHen (Medium) namn BbICOKOM CKOPOCTH
(High).

b) EcTecTBeHHbIM NOTOK BO34yxa: YCTPONCTBO byaeT paboTaTb No 3apaHee 3a4aHHOM Nporpamme, MOXKHO Bbl6paTb HU3KYIO,
CPeAHI0t0 MK BbICOKYH CKOPOCTb MOTOKa BO34yXa. B 3Tom pexume NOTOK Bo3ayxa 60nee KoMPOPTHbIN 1 MATKUIA.

c) MNoTOK BO3ayxa 419 CHa: MOXHO BblOpPaTb HU3KYHO, CPEeAHIOK0 UK BbICOKYHO CKOPOCTb NOTOKa BO3A4yXa, a paboToi
ABUraTena ynpasaseT KOMNbOTEPHaA NPorpaMmma.

(1) Ecnm ycTaHOBNEHA BbICOKAn CKOPOCTb: YCTPOMCTBO byaeT paboTaTb NoAYaca Ha BbICOKOM CKOPOCTU eCTeCTBEHHOIO
NMOTOKa BO3AyXa, MOTOM NOYAca HA CpefHel CKOPOCTU eCTEeCTBEHHOIO NOTOKA BO3A4yXa, @ 3aTeM Ha HU3KOM CKOPOCTU
€CTEeCTBEHHOro NOTOKa BO34yXa. ITO PEKMM COXPAHUTCA A0 BbIKAOYEHUA.

(2) Ecnmn yctaHOBANEHA CpeaHAA CKOPOCTb: YCTpolicTBO byaeT paboTaTb Nosvaca Ha cpefHein CKOPOCTU ecTeCTBEHHOTO
MOTOKa BO3A4yXa. 3aTeM MEePEKOUNTCA HA HU3KYIO CKOPOCTb ECTECTBEHHOMO NOTOKA BO34YXa. ITO PEKMM COXPAHUTCA A0
BbIK/IIOYEHMUS.

(3) Ecnm ycTaHOBNEHA HM3Kas CKOPOCTb, TO YCTPOMCTBO byaeT paboTaTb HAa HU3KOM CKOPOCTM eCTECTBEHHOIO NOTOKA
BO3/yXa B TeYeHMe 334aHHOr0 BPEMEHW WM A0 BbIKAHOYEHUS.

34. "TIMER" Bpems paboTbl (Timer) MOXHO yCTaHOBUTb OT Noslyvaca Ao 7,5 yacos ¢ warom B nonyaca: 0.5 H,1 H,1.5 H,2
H,2.5 H,3 H,3.5 H,4 H,45 H5 H,55 H,6 H6.5 H,7 H,7.5 H.

MHamMKaTop oTobparkaeT ocTaslueeca Bpemsa paboTbl

35. "SWING" Koraa BeHTUAATOP paboTaeT, MOXKHO BK/IOYMTb aBTOMATMYECKUI NOBOPOT.

36. "MIST" KHonKa ynpasnseT yBaaxkHUTenem. Ero moxXHo Mcnonb3oBaTb HE3aBMCUMO OT PaboTbl BEHTMAATOPA.

TexHuyeckue pgaHHble

HomuHanbHasa mowHocTb: 75 W (45 W / 30W )

CroMmocTHas 3HaymmocTb yeayru: 0,59 (m3/min)/W

YpoBeHb 3BYKOBOWN MOLHOCTU BeHTuAaTopa: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
MakKc. pacxoj, BO34yLWHOro noToka BeHTunaTopa: 44,53 m3/min
dHepronoTpebneHne B pexmme oxngaHua: 0,3 W

Makc. CKopocCTb Bo3ayLiHoro notoka: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



O avepoTApaG SLAOETEL TOL TTAPAKATW XOPAKTNPLOTIKA, EGPOGOV AUTA ATELKOVIIOVTOL GTO GXNHOTIKO SLAypoLpLLaL:

E To npoidv Sev emutpenetal va SlatiBetal pe Ta oKLoKA amoppippata. Avtli autoU To poidv

Ba mpémel va mpookopiletal LeTA To TEAOC TNG Sldpkelag {wn¢ og onpeio cUAOYAG yLa
OVAKUKAWGN NAEKTPLKWV KOl NAEKTPOVIKWY CUGKEVWV. AUTO LOXUEL KAl yLO TIG UImaTapieg Kat
TOUG CUCOWPEUTEG TIOU EVOEXOUEVWE SUMMEPAapBAvovTal ota mapadotéa. Pwtrote Thy
opxN TOTIKAG AUTOSLOIKNGN 0OG OXETIKA UE TOL CNUELO AUTA.

H ocuokeun mpoopileTal yla Xprion omokAELOTIKA 0€ ENPoU¢ ECWTEPLKOUC XWPOUG.

H ouokeun Slabetel éva Buopa pe akpoSEKTN yYelwong

H cuokeun mpoopiletal yla xprion o€ xaunAn tacn aopaieiag.

@ H ouokeun Slabétel éva Buopa Sixwg akpodEKTn yelwong

sTa H ouokeun Slabtel 2 SladopeTikd enimeda LoxLOG.
-
A Houokeur 6loBetel 3 Sladopetikd emineda LoXVOG.
&5 H ouokeur] StaB£tel pa de€apevr vepou yla TNV Lypavon TOU aépa ECWTEPLKOU XWPOU.
| @.J H ouokeun SlabEtel pla 08ovn adng, n onoia KaBLoTA MOAU eUKOAN TNV €MAOYN TwWV SLAPOPETIKWY PpUBUICEWV.
D

H ouokeun SlaBtel Asttoupyia XpovoSLakomTn

<@ Hovuokeun dlaBetel pla Aettoupyia takdvtwong, n onoia kabotd duvatr tnv TaAAOLEVN Kivon TOU avepLoTipa
Oy |
' ¥ e toutdxpovo efaeplopd.

,\ﬂ Yriapyel Suvatotnta eAadpag KAong TG KeaAng TOU AVEULOTAPA.
6:] H ouokeun SlaBEtel pa Asttoupyia Uypavong Tou Xwpou, n omola €xel wG amotéAeopa pa enutAéov aiobnon
& dpoolag.
Yrodeigelg acpaieiag

H ouokeun umnopel va xpnolpomnoleitat and matdld nAwkiog 8 eTwv Kot dvw Kabwg emiong Kol arno AToU LE TIEPLOPLOUEVES
OWUOTLKEG, ALOONTNPLAKES 1] SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 ULKPN EUMELPla Kal / | TIEPLOPLOPEVEC YWWOELS, EHOCOV TEAOUV UTtO
TNV eNOTMTela evOC AAAOU aTOpoU N €Xouv AABeL 0dNyleg OXETIKA LE TN XPNON TNG CUOKEUNG Kal £(OUV KOTAVONOEL TOUG
KvOUVOUC TIOU TMPOKUMTOUV amo auth. Aev erutpémnetal o maldld va mailouv UE Tn OUCKEUN. Agv ETUTPEMETAL O
KOBaPLOUOG KL N UVTAPNON TNG CUOKEUNG ard rawdid, Sixwg emutrnpnon.

TomoBeteite TN cuokeur og otaBbepr| B€on Kat og KATAAANAN amooTacn amno nnyég Beppdtnrag, 6mwg .. poupvouc.

Mnv A£LTOUPYELTE I XPNOLLOTIOLELTE TN CUCKEUN LLE LYPA ] PpEYUEVA XEPLO
Mnv adatpeite moté to BuUoua tpododociag amo tnv npila tpafwvtag To anod to Kalwsdlo.

Mnv tonoBetelte avtikeipeva 1 SAXTUAA OTO TPOOTATEUTLKO TAEYLLA.

Mnv TomoBeTeite QVTIKE(UEVA, OTIWG TT.X. POUXA TIAVW OTN CUCKEUN).

Erudelkviete mpoooyn, Qv €XeTe LOKPpLA HaAALd. Eival Suvatn n avappddnor Toug amod To pelpa agpa. Tnpeite emapkn
anoctaon.



QuAdtte 0Aeg TG uTtodeifelg aopaleiag kal TG 06nyleg yla peAlovtikn xpron.

Dpovtida

KaBapilete tn cuokeun povo otav eival anevepyonolnuévn kat adol adalpéoete to Buoua tpododoaciag. XpnoLlomoLeite
ylol TO OKOTIO aUTO £va paAako Tavi mou dev adrvel xvoudL. Auto pmopel va elval eAadpwg Bpeyuévo. Alodpelyete TV
enadn e NAEKTPIKA e€apTAUOTO KAl TNV Uypacia. AGAVETE TN CUCKEUN VO OTEYVWOEL TIANPWCE LETA TOV KABAPLOUO, TIpLV TN
B<oete ek véou og Asttoupyia. Mnv xpnolponoleite BAaBepd npoiovra kabaplopou.

@¢on o Aettoupyia

Mpwv tn B£oete oe Aeltoupyia, eAéyéte GAAN pia dopd OTL TO TPOOCTATEUTIKO TAEYUA €xeL TomoBetnBel cwotd, SLOTL oe
nepintwon eodaApévng tomoBETnong tou udliotatal KivOuUvog TPAUUATIONOU. € YEVIKEC YPOAMUEC, N Asttoupyla TG
OUOKEUNG ETUTPEMETAL UOVO €hOCOV N OUCKEUN €lval MARPWCG cuvappoloynueévn. BeBawwbeite, otL to ocuvdedeuévo
koAwdlo tpododoaciag Sev eival pBapuévo. Mnv Asltoupyeite TOTE TN CUOKEUN. Otav To KaAwdlo tpododooiag eivat
ehattwpatiko. Yoiotatatl kivbuvog nAektpomAnéioag. TomoBetrote tn cuokeur o OpBla kal otabepr) B€on. Koatd tnv
TomoB£tnon tou aveplotpa, Pefalwbeite, 6Tl Sev UTIAPYXOUV KOUPTIVEG I AAAA aVTIKEipevVa Tou epmodilouv Tn por tou
aépa. Juvbéate To Buopa Tpododoaiag os pla mpila achaieiag.

ZuvappoAdynon

1. EumpOG MPpOCTOTEUTIKO KAAUUUA
2. Itpodeio Aemidag

3. Aenida aveplotipa

4. MMpootateuTiko MAaiolo

5. MepikoyAlo

6. Miow MPOOCTATEUTIKO KAAUMHA
7. Kwntnipag kedbalng Tou aveplotipa
8. PuBuuotn¢ ywviag kedaAng

9. EUKaumtog cwAnvog

10. Aeiktng

11. Koupumia eAéyxou

12. Bideg Xelpog

13. KoAwdio tpododoaciag

14. ZwAnveg unmootnpLEng

15. Baon pe KGAuvppo

16. Onn YekaouoL

17. Astapevn vepou

18. KaAuppa de€apevig vepol
19. Nedehomolntig

20. Xelplopog Pekaopol

21. Baon

22. Podglec

23. Bibeg

1) Baon

a) TomoBetnote TO KAAUUUA TTAVW oTh Bacn.

b) Mapte Toug 6U0 CWANVECG oTNPLENC KOl adalpEoTe TIG BLOeC amo ta akpa. Elodyete ta SU0 AKPA TWV CWANVWY OTLG OTIEG
TOU KOAUUUATOG.

c) Itepewote TOUC OWANVEG e podEAa Kal BLOeG.

1) Kedoalr touv aveptotipa / Asiktng

a) Xohapwaote tig dU0 Bideg xepo¢ (12) mou Bpiokovtal oto miow pépog tou deiktn (10). Mnv eBldwoate Tedeiwg ta Svo
naglpadia, 1ot 6a méoouv!
b) Evtomiote tig U0 omég Tou Helktn mAvw otoug U0 owAnveg urtootnpléng (14) kot ompwéte MPOG Ta KATW PEXPL VAL

OTAUOTNOEL
c) Budwote kaAad tig dUo Bideg (12).



lIl) Aenida avepiotipa KoL TPOCTATEVUTIKO KAAUMA aodaleiog

a) TomoBetnoTe TO MioW MPOCTATEUTIKO (6) oTnV KedbaAn Tou aveplotipa, Stacdaiilovrag otL n Aofn Tou kKaAwdiov oto
TOW PEPOC TOU MTPOOTATEUTIKOU KaAUpaToc Bpioketal otnv kopudn.

b) Bdbwote To MAAOTIKO MepLkOXALO (5) yla va aopaAiceTe TO TOW TPOOTATEUTIKO KAAUPUA (6).

c) TomoBetnote tn Aemida Tou aveplotipa (3) 0TV ATPAKTO TOU KLVNTNPA.

d) Ztepewote tn Aemida (3) odilyyovracg pe to XEpL To otpodeio Aemidag (2) aplotepooTpoda 0TO AKPO TNG ATPAKTOU TOU
Kwntnpa. To otpodeio Aemidag (2) achaiilel avtopata pe to Eekivna Tou Kvntnpea, yu' autd pnv To miElete.

e) TomoBeTnOTE TO UMPOOTIVO TIPOCTATEVUTLKO KAAUpMA (1) oTn B£€0n Tou Kot aodpaliote To KAE(VOVTAC TO TPOCTATEUTIKO
mAaiolo (4). H Bida kal to mepikoxAlo Ba mpémel va tonoBeTtnBoUv 0To KATW UEPOG TOU MPOCTATEUTIKOU KAAULUATOC.

IV) TFENNHTPIA WEKAIMOY KAl AEEAMENH NEPOY

a) TomoBetnote tov vedpelomolntr otn Baon, e€aodaiilovrog OtL eival cwotd tonobeTnuévog otn Baaon.

b) TomoBetnote tn de€apevr) vepou otnv kopudn TNG yevwnTpLog PekaoUoU. TOMoBETNOTE TO KAAUUA OTO EMAVW UEPOG
¢ defapevig vepou.

c) MEOTE TO AKPO TOU EUKAUTITOU CWARVA OTNV OTTH OTO TAVW KEPOG TOU KOAUMUATOC TNG de€aevn G vEPOU KaL TILECTE
000 10 Suvatov NepLacoTePO. (Mnv SUTAWVETE ToV CWARVA).

d) Miéote To GANO AKPO TOU EVKAUMTOU CWANVA 0TNV OTN €aepLopol o BPIOKETOL OTO PIMPOCTLVO UEPOG TOU TAEYLATOC
aveplotnpa (Mnv SUTAWVETE Tov CwANva).

V) NAHPQZH THZ AEEAMENHZ NEPOY

ATLOGUVSEGCTE TN GUGKEU TIPLY Ot TNV TTARPWON KoL ToV KaBapLopo.

a) Napte tn Se€apevr vepou Kat yuplote TV avamoda.

b) ZeBLdwoTte TO WU MARPWONG KAL AVOCNKWOTE TO YL VA TO adalpEoeTe, MePLOTPEPTE TO apLoTEPOOTPOGA YLa VO TO
EekAeldbwoete.

c) Teplote pe dpéoko kabBapod vepo.

d) EmavatomoBetriote To mwua MANpwong Kot teplotpePte o Seflootpoda yla vo KAELSWOETE. INUAVTIKO: BefalwBeite
OTL TO KaAKL TN de€apevn elvat MARpwC meplotpedOpevo Kal achaAlopevo otn BEon tou. MHN mpooBEtete ouoieg oTo
vepo. MHN mapafialete tn BaABida oto nwpa.

e) TomoBetnote T de€apevn vepou miow otnv Kopudn Tou vedelomonth. Inueiwon: H AaPn petadopdc otn defapevn
vepou tomoBeteltal oto nicw HEPOC.

TuvtApnon dsfapevrc vepol

KaBaplopog tng de€apevng vepou (ia popd tnv eBdopada). AMocUVSESTE TOV AVEULOTHPA TIPLV OO TNV
amocuvapuoAoynaon tng de€apevng vepou. Eav undpyouv akabapoieg otn defapevn vepou, kabBopiote Teg Ue
QIOPPUTIAVTIKO Kol EEMAUVETE e KaBapo vepo. Befalwbeite 0tL n de€apevr) vepou eival eVIEAWC OTEYVH] EEWTEPLKA TIPLV
Qo TNV EMAVEYKOTAOTAON

Aeltoupyia

24. Ev&elktikn Auxvia TaAdavtwong

25. Evdelktikn Auxvia vypavtrpa

26. Ev&elktikn Auxvia Aettoupylog

27. Evbelktikn Auyvio xpovoSLakomntn

28. Ev&elktikn Auxvia taxutntag pong agpa
29. Evdelktikn Auyvia kataotaong pong agpo
30. Neploxn emAoyn g AeLToupyLWV



Edv avapel n evdelktiki Auxvia, o avepLoTipac BPlOKETAL OE KATAOTACHN AVALOVAG, O AVELLOTHPOC UMopel va pubuLotel pe
TOL KOUUTILA EAEYXOU OTOV TIVOKA TOU QVEULOTHPA N LE TNAEXELPLOTNPLO.

31. "OFF" Anevepyomnoinon
32. "SPEED/ON" Evepyomotnote kal emA&éETe TV TaxUTNTO TOU aveplothipa. O aveptlotipog Bupdtal tnv Katdotaon
Aeltoupyiag nplv anevepyornolnBel. (Asv Ba AndBei utdPn o xpovoSlakomntng).

33. "MODE" Em\é€te pon aépa, onwe Kavovikn / Quatkn /Yrvou
a) Kavovikog aépag: H povada Ba Asttoupyel oe XapunAn-Meoaio-YPnAn tayxotnta.

b) Quowkog agpag: H povada Ba Aettoupyel umtd akavovLoTn KOTACTOON CUUPWVA LLE TO TIPOKOBOPLOUEVO TIPOYPAULA, N
ToxUTNTA Pong agpa Unopel va pubuiotel wg XaunAn-Meoaia-YPnAn. O aépag eival o AVETOC Kal NTILOG KATA TN GUOIKN
Aettoupyla.

c) Aépag UTtvou: n TaxUTNTA Pong agpa Umopel va pubulotel wg XapunAn-Meoaia-YPnAn. O kwvntrpog eAEyxetal ano
T(POYPOLLLO UTIOAOYLOTH.

(1) PUBuLon og YYNnAR — Taxutnta: H povada Ba Asttoupyel pion wpa otnv YYnAn Quoikn taxutnta, 6a petafel otn
Meoaia Quaotkn taxuTnTa ya piorn wpa kot 8a petafetl otn XaunAn Quotkn toxvtnta. Kpatrnote autn tn Asttoupyia HeExpL
VOl TNV QTEVEPYOTIOL OETE.

(2) Meoaia puBuon: H povada Ba Asttoupyet pion wpa otn Meoaia Quoikn taxvtnta. 2Tn cuvexela, Oa petaBel otn
XoapunAn Ouotkn taxvtnta. Kpatriote autr tn Aetoupyio LEXPL VAL TNV ATIEVEPYOTIOLHOETE.

(3) XaunAn puBuion, n povada Ba Aettoupynoet otn XapnAn Guaotkn taxutnTa yla TpokabopLoUEVO XpOVo 1 LEXPL VO
arnevepyormolnOet.

34. "TIMER" PUBuwon xpovodilakomtn, o Xpovodiakomntng eivat 0.5H,1H,1.5H, 2H, 2.5H, 3H, 3.5H, 4H, 4.5H, 5H, 5.5H, 6H,
6.5H, 7H, 7.5H.

H evbelktikn Auxvia deixvel Tov xpovo Aeltoupylag Tou amopével

35. "SWING" Ortav o aveplotrpag Asttoupyel, elval Suvatod va eEVEPYOTIOLNOETE TNV AUTOMOTN TAAQVTEUOH.

36. "MIST" To kouumi eAéyxel tov vypavtnpa. Elval Suvato va xpnotpomnotnBel aveédptnta anod tn Astoupyia Tou
OVEULOTA PO

Texvikég mAnpodopieg

Katavalwon toxbog: 75 W (45 W / 30W )

Twn Asttoupyiac: 0,59 (m3/min)/W

ITAOuUN NXNTKAG Loxvog avepotrpa (ava Badbuida woxvocg): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Méey. tapoxr| agpa: 44,53 m3/min

KatavaAwaon oxuog otnv katdotaon avapovic: 0,3 W

Méy. tayvtnta aépa (ava Babuida): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilatorul dispune de urmatoarea caracteristica cu conditia ca aceasta sa fie indicata pe desenul schematic.

Nu este permisd indepértarea produsului la deseurile menajere. In schimb, la
incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de
reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile
sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Va rugam sa va informati la
administratia dvs. locald, competenta despre aceste centre.

Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.

Aparatul este dotat cu un stecher cu conexiune cu conductor de protectie.

Aparatul este dotat cu un stecher fara conexiune cu conductor de protectie.

Aparatul este dimensionat pentru exploatarea la tensiune mica de protectie resp. tensiune mica de siguranta.
Aparatul dispune de doua trepte diferite de putere.

Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.

Aparatul dispune de un rezervor de apa pentru umezirea aerului incaperii.

Aparatul este dotat cu un ecran tactil, care faciliteaza o selectare confortabila a diferitelor setari.

Aparatul dispune de o functie de temporizare.

Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteaza o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul ventilarii
simultane.

Capul ventilatorului se poate inclina in masura redusa.

Aparatul dispune de o functie de umezire a spatiului, care contribuie la un efect de racire suplimentar.

Instructiuni de siguranta

Aparatul poate fi utilizat de copii incepand de la 8 ani precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si/sau cunostinte, dacd acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului si au inteles pericolele care rezulta din aceasta. Nu este permis copiilor sa se joace cu aparatul. Nu este
permisa efectuarea de catre copii fard supraveghere a curatarii si intretinerii de catre utilizator.

Amplasati aparatul intr-o pozitie sigura si la distanta adecvata de surse de caldura, ca de ex. cuptoare.

Nu exploatati sau operati aparatul cu mainile umede sau ude

Nu desfaceti niciodata stecherul de retea din priza prin tragerea de cablul de alimentare.

Nu introduceti obiecte sau degete prin grilajul de protectie.

Nu asezati niciun obiect, ca de ex. piese de imbrdacaminte, pe aparat.

Atentie n cazul parului lung. Acesta poate fi aspirat de curentul de aer. Pastrati distanta suficienta.



Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructiunile pentru viitor.

Intretinere

Curatati aparatul numai in stare deconectatd cu stecherul de retea scos. Utilizati in acest scop o laveta moale, fara scame.
Aceasta poate fi umezita usor, daca este cazul. Evitati contactul componentelor electrice cu umiditatea. Dupa curatare
lasati aparatul sa se usuce complet Thainte sa il puneti din nou in functiune. Nu utilizati niciun detergent agresiv.

Punerea in functiune

fnaintea punerii in functiune va rugdm sa verificati incd o datd montajul corect al grilajelor de protectie, existd pericol de
ranire in cazul in care acestea nu au fost montate corect. Aparatul poate fi exploatat in general, numai in stare complet
montata. Asigurati-va ca cablul de alimentare conectat nu prezinta deteriorari. Nu exploatati niciodata un aparat cu cablul
de alimentare deteriorat. Exista pericolul unui soc electric. Amplasati aparatul Tn pozitie verticald si sigura. Fiti atenti la
plasarea ventilatorului, ca lacitele sau celelalte obiecte s& nu impiedice fluxul de aer. introduceti stecherul de retea intr-o
priza asigurata regulamentar.

Montare

Grila frontala

Element de rotire a elicei
Elice ventilator

Cadru de protectie

Piulita

Grila posterioara

Cap ventilator cu motor
Buton pentru unghiul capului
Furtun flexibil

LNV REWNRE

[
©

Indicator

Butoane de control

Suruburi fluture

Cablu de alimentare

Tuburi de sprijin

Baza cu capac

Pulverizator

Rezervor de apa

Capac pentru rezervor de apa
Atomizor

Element de control pentru pulverizare
Baza

Saibe

23. Suruburi

1) Baza

N NNRRRRRRRRR
NP O WO NOU A WNPRE

a) Puneti capacul pe baza.

b) Scoateti cele doua tuburi de sprijin si indepartati suruburile de la capete. Introduceti cele doua capete ale tubului in
orificiile de pe capac.

c) Fixati tuburile cu saiba si suruburile.

Il) Cap ventilator / Indicator

a) Slabiti cele doua suruburi fluture (12) amplasate pe partea posterioara a indicatorului (10). Nu desurubati complet,
pentru ca astfel pot cadea cele doua piulite!
b) Localizati cele doua orificii ale indicatorului de pe cele doua tuburi de sprijin (14) si impingeti pana se opreste.

c) Strangeti cele doua suruburi fluture (12).



lll) Elicea ventilatorului si grila de protectie

a) Puneti grila posterioara (6) pe capul ventilatorului, asigurandu-va ca manerul de cablu de pe spatele grilei este in partea
de sus.

b) Tnsurubati piulita de plastic (5) pentru a fixa grila posterioars (6).

c) Puneti elicea ventilatorului (3) pe axul motorului.

d) Fixati elicea (3) strangand cu mana axul (2) in sens antiorar pana la capatul axului motor. Axul (2) se infileteaza automat
cand porneste motorul, asa ca nu trebuie fortat.

e) Puneti grila frontala (1) in pozitie si fixati-o inchizand cadrul de protectie (4). Surubul si piulita trebuie amplasate in
partea de jos a cadrului.

IV) PULVERIZATORUL S| REZERVORUL DE APA

a) Asezati atomizorul pe baza, asigurandu-va ca este pozitionat corect pe baza.

b) Punetirezervorul de apa pe partea superioara a generatorului de vapori. Potriviti capacul pe partea superioara a
rezervorului de apa.

c) Tmpingeti capatul furtunului flexibil in orificiul superior al capacului rezervorului de ap3 si impingeti-I cat de mult puteti.
(Nu Tndoiti furtunul.)

d) Tmpingeti celdlalt capat al furtunului in pulverizatorul amplasat in fata grilajului ventilatorului (nu indoiti furtunul).

V) UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

Decuplati aparatul de la curent inainte de a-l umple si curata.

a) Luatirezervorul de apa si intoarceti-l cu susul in jos.
b) Desurubati capacul sistemului de umplere si ridicati-I pentru a-l scoate, rasuciti in sens antiorar pentru a-l debloca.

c) Umpleti cu apa curata proaspata.

d) Puneti din nou capacul sistemului de umplere si rotiti-l in sens orar pentru a-l bloca. Important: Asigurati-va ca ati rotit
complet capacul rezervorului si ca este blocat in pozitie. NU adaugati aditivi Tn apa. NU manevrati supapa din capacul
sistemului de umplere.

e) Punetirezervorul de apa Tnhapoi in partea de sus a atomizorului. Nota: Manerul de transport al rezervorului de apa este
amplasat in partea posterioara.

Intretinerea rezervorului de apa

Curatarea rezervorului de apa (o data pe saptamana). Deconectati ventilatorul de la curent Thainte de a dezasambla
rezervorul de apa. Daca exista murdarie in rezervorul de apa, curatati-l cu detergent si clatiti-l cu apa curata. Verificati ca
rezervorul de apa sa fie complet uscat pe exterior thainte de a-l monta din nou

Functionare

24. Bec indicator pentru balansare

25. Bec indicator pentru umidificator

26. Becindicator pentru alimentare

27. Bec indicator pentru cronometru

28. Bec indicator pentru viteza fluxului de aer
29. Bec indicator pentru modul de suflare

30. Zona de selectare a functiei



Daca becul indicator este aprins, ventilatorul este in modul standby; ventilatorul poate fi controlat folosind butoanele de
control de pe panoul ventilatorului sau de pe telecomanda.

31. "OFF" Oprire
32. "SPEED/ON" PORNITI si selectati viteza ventilatorului. Ventilatorul memoreaza modul de lucru dinaintea opririi.
(Temporizatorul nu este retinut.)

33. "MODE" Selectati fluxul de aer pe Normal/Nature/Sleep (Normal/Natura/Somn)
a) Aer normal: Unitatea va functiona la viteza Low-Medium-High (redusa-medie-ridicata).

b) Aer natura: Unitatea va functiona in mod inegal, in conformitate cu programul prestabilit, iar viteza fluxului de aer se
poate seta pe Low-Medium-High (redusa-medie-ridicatd). Aerul este mai confortabil si moderat in modul natura.

c) Aer pentru somn: viteza fluxului de aer se poate selecta din optiunile Low-Medium-High (redusd-medie-ridicata);
motorul este controlat de programul computerizat.

(1) Setarea vitezei pe High: Unitatea va functiona jumatate de ora pe viteza Nature High, puneti apoi pe Nature Medium
timp de jumatate de ora si la final porniti Nature Low. Mentineti acest mod pana la oprire.

(2) Setarea vitezei pe Medium: Unitatea va functiona jumatate de ora pe viteza Nature Medium. Porniti apoi Nature Low.
Mentineti acest mod péana la oprire.

(3) Setarea vitezei pe Low - unitatea va functiona la viteza Nature Low pe perioada prestabilitd sau pana este oprita.

34. "TIMER" Setarea perioadei de functionare - temporizatorul este setat pe 0,5H,1H,1,5H,2H,2,5H,3H,3,5H,4H,
45H,5H,55H,6H,6,5H,7H,7,5H.

Becul indicator afiseaza timpul de functionare ramas

35. "SWING" Cand functioneaza ventilatorul, se poate activa balansarea automata.

36. "MIST" Butonul controleaza umidificatorul. Se poate utiliza independent de functionarea ventilatorului.

Informatii tehnice

Putere absorbita: 75 W (45 W / 30W )

Raport de service: 0,59 (m3/min)/W

Nivel putere sonora ventilator (pe fiecare treapta): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Debit volumic max.: 44,53 m3/min

Putere absorbita in standby: 0,3 W

Vitezd max. a aerului (pe fiecare treapta): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



BeHTUNATOPBT MMaA CAeAHUTE XapaKTEPUCTUKU, AO0KONIKOTO Ca NOKa3aHU Ha CXeMaTUYHUA YepTeXK:

MpoAyKTbT He TpAbBa Aa ce U3XBbPAA B BUTOBUTE OTNaabLuM. BmecTo ToBa
NPOAYKTLT TPAOBA Aa Ce 3aHece B Kpas Ha XKMBOTA CU Ha NMPUEMEH NYHKT 3a
peLuKAnpaHe Ha eNeKTPUYECKU U eNeKTPOHHM ypean. ToBa BayKuM CbLLO 33

€BeHTya/IHO HamunpaluTe ce B o6ema Ha AOCTaBKa BaTepumn UAU aKyMyNaTOPHM
6atepuun. Monsa, nonuTanTe 3a ToBa MACTO BallaTta KoMneTeHTHa 06LWMHCKa
ynpasa.

YpeabT e noaxoaslll 3a U3no/i3BaHe Camo B CyXy NMOMELLLEHMUA.

YpeawT e obopyasaH C wencen ¢ U3Bog, 3a 3aseMmutenieH Kaben

Ypeabt e obopyaBaH c wencen 6e3 n3Boz 3a 3asemuteneH Kaben

YpeabT e npoekTupaH 3a paboTa CbC 3alMUTHO CBPBXHUCKO HanpexeHuve wuaM 6e30nacHO CBPBXHUCKO

HanpexeHue.

YpeasT pasnonara ¢ 2 pasnnMYHM CTENEHM Ha MOLLLHOCT.

YpeasT pasnonara ¢ 3 pasNMYHM CTENEHM Ha MOLLLHOCT.

YpeabT Uma BOAEH pe3epBOap 3a OBNAAXKHABAHE Ha Bb34yXa B NOMeELLEHMETO.

Ypeabt e 060pyaBaH CbC CEH30PEH AMCMIEN, KOETO N03BO/IsBA YA00eH N360p Ha PasINYHUTE HAaCTPOIKM.

Ypeabt pasnonara ¢ GyHKUMUA Talmep

YpeabT pasnonara ¢ ocumavpawa QyHKUMA, KOATO MO3BOAABA BbPTAWO Ce ABMMEHME Ha BeHTU/AaTopa npu
eJHOBPEMEHHO BEHTUNPAHE.

[naBaTa Ha BEHTM/IATOPA MOXe [a ce HaKNaHA B onpeaesieH AManasoH.

YpeabT pasnonara ¢ GyHKUMA 32 OBNAXKHABAHE Ha MOMELLEHMETO, KOATO AOMNPUHACA 33 AOMbAHUTENEH OXAaXKaall,
edeKT.

YKa3aHua 3a 6e3onacHocT

To3u ypen moxKe ga ce U3nossea oT geua Hag 8 roauMHM, KaKTo U OT XOpa C OrpaHMYeHn GU3NYECKn, CETUBHU UAN YMCTBEHMU
cnocobHOCTN U/MAKM Annca Ha ONUT M 3HaAHWA, ako ca HabaAaBaHM WAM Ca MHCTPYKTMpaHU 3a ynoTpebarta Ha ypeda v
npousTuyalLmTe onacHoctu. deua He TpsbBa Aa cu urpaaT c ypeaa. MNoyncTBaHETO M TEXHUYECKOTO 06CyKBaHe OT CTpaHa
Ha noTpebuTena He TpabBa Aa ce NpaBAT OT Aeua, 6e3 aa 6baaT HabAogaBaHM.

MNocTaseTte ypeaa CTabuaHO M Ha noaxoaAuo pa3CtoAHne OoT U3TOYHNUU Ha TONJIMHA, KaTO Hanpumep nevyku.

He paboTeTe nam obcny:Keaite ypeaa ¢ BAaXKHU MW MOKPU pbLie

Hukora He M3KNtoYBalTE LLencena OT KOHTaKTa, Abpraiku 3axpaHBaluma Kaben.

He nbxaite npegmeTn Nan NpbuCTUTE CU NPE3 3alllMTHATa peLlleTKa.

He nocrasaiiTe npeaAmeTH, KaTo HanpumMep Apexu, Bbpxy ypeaa.

BHMMaBauTe npu Obarn Kocu. B'b3AYLLIHMFIT NOTOK MOXe Aa ' 3acmyye. CnasBauTe A0CTaTb4HA ANCTAHUUA.



CbXxpaHaBaliTe yKasaHMATa MU MHCTPYKUMKUTE 3a 6e30MacHOCT Ha CMTYPHO MACTO 3a Mo-HaTaTblWHa ynoTpeba.

MoaAapbKKa

MouncTeaiTe ypeaa camo B M3K/IOYEHO CbCTOAHME U C U3BAAEH LLENCeN OT KOHTaKTa. 3a NoYMCcTBaHe U3N0/3BalnTe MeKa U
HeMbxecTa Kbpna. TS MOXKe [a e IeKO HaBnarKHeHa. M36arealiTe KOHTAKT Ha eNeKTPUYeCcKMTe KOMMNOHEHTU U Bnara. Cnepg,
noyncTBaHe OCTaBeTe ypeda Hanmb/HO Aa M3CbXHE, nNpean OTHOBO Aa paboTuTe ¢ Hero. He un3nonseaiTe arpecuBHuU
NoYNCTBALLM CPEACTBa.

BbBerkgaHe B ynorpeba

Mpeau BbBexAaHe B ynoTpeba nposepeTe OWE BeAHbXK MPaBUAHMA MOHTaXK Ha 3aLUMTHUTE PeLleTKM, MMa OnacHoCT OT
HapaHsBaHe, aKo Te He ca MOHTMPAHM nNpaBuaHO. Mo NPUMHUMN ypeabT TpPabBa fAa ce M3Mo/A3Ba CaMO HaMb/HO
OKOMMNEKTOBAH.

YBepeTe ce, Ye CBbP3aHUAT Kaben He e noBpeaeH. He n3nonsBanTe ypes, c noBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben. Mima onacHocT oT
TOKOB yAaap.

MocTaBeTe ypeda vM3npaBeH M Ha CTabuaHo msACTo. MpM NOCTaBAHETO Ha BEHTW/AaTopa BHMMAaBalTe 3aBecu WAW Apyru
npegmeTy 4a He npevaT Ha Bb3AYyLWHMA NOTOK. BKAoyeTe wencena B NPaBUAHO 3a3eMEH MPEMKOB KOHTaKT.

MoHTax

1. MNpepgHa peweTKa

2. Kanayka Ha nepkuTte

3. [llepka

4. lpepgnasHa pamKa

5. Talika

6. 3agHa peweTka

7. MoTop Ha rnasaTa Ha BeHTMAATOpa
8. Konue 3a HarnacABaHe Ha brbaa
9. [bBKaB MapKy4

10. WHaukatop

11. KoHTposHK ByTOHMU

12. BuHTOBe c N/0OCKa rnasa

13. 3axpaHBaLy Kaben

14. MoanopHM TPBOUYKK

15. OcHosBa c Kanak

16. OTBOp 32 NpPONyCKaHe Ha Mbraa
17. Pesepsoap 3a BoAa

18. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boja
19. PasnpbcKeBaTen

20. KoHTponep 3a mbrnata

21. OcHosa

22. LlWaiba

23. BuHTOBE

1) OcHoBa

a) MNocrtaseTe KanaKa BbpXy OCHOBaTa.

b) BsemeTe aBeTe MOANOPHWM TPBLOWYKM M MaxHeTe BMHTOBETE OT Kpas WM. BKapaiTe gBete NoAnopHM TPbOMUKKM B
OTBOpMTE Ha Kanaka.

c) 3akpeneTe TPbOUYKUTE C BUHTOBE U LLIANOMN.

Il) FnaBa Ha BeHTUNaTOpa

/ Nhpgukarop

a) PasxnabeTe ABaTa BMHTA C NJIOCKa rnasa (12), pasnonoskeHn Ha rbpba Ha nHAMKaTopa (10). He pa3BuBaiiTe BUHTOBETE
[OKpai, 3al0TOo raikuTe um e nusnagHar!

b) HamecrteTe aBaTa 0TBOpa Ha MHAMKATOPA BbPXY ABETE NOAMNOPHU TPbOUUKK (14) N HaTUCHETe HaAoAY A0 OTKas.

c) 3aTerHeTe ABaTa BUHTa C N/I0CKa rnasa (12).



lIl) Nepku Ha BeHTUNATOpPA U Npegna3Ha pamKa

a) MNocraseTe 3aAHaTa nNpeAnasHa mpea (6) Kbm rnaBaTa Ha BEHTMNATOPA, KaTo TesieHaTa APbiKKa 0T334 Ha MpeskaTa
TpsbBa Aa 6bae Harope.

b) 3aBuiiTe nnactmacosarta raika (5), 3a aa 3aKkpenuTe 3aaHaTa NpeanasHa mpexa (6).

c) HapeHeTe nepKata Ha BeHTMAATOpa (3) BbpXY WNMHAENA HA MOTOPA.

d) ®ukcupaiite nepkaTa (3) Ha pbKa, KaTo 3aTAraTe Kanadkara (2) obpaTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPe/IKa BbpXy Kpas Ha
wnuHaena. Kanaykata (2) ce camosaTara, KOraTo MOTOPbT Ce BbPTH, TaKa Ye He s HacuBamTe.

e) Harnacete npegHata npeanasHa mpea (1) u 1 duKkcupainTe, Kato 3aTBOpPUTE NpeanasHaTta pamKa (4). BUHTBLT v raiikaTa
TpAabBa Aa ca pa3no/ioXKeHW OTA0/Y Ha NpeAanasHaTa MpesKa.

IV) TEHEPATOP HA MbI/1A U PESEPBOAP 3A BOOA

a) MocraseTe pa3npbCcKBaTeNA BbpPXy OCHOBATA U Ce yBepeTe, Ye ToW Npuaensa NAbTHO KbM Hes.
b) MocTaBeTe pesepBoapa 3a BOAA BbPXY reHepaTopa Ha mbria. Harnacete Kanaka Ha pesepBoapa 3a BoZa.

c) BkapaliTe Kpas Ha rbBKaBWS MAapPKyy Npe3 0TBOPA B Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BOAA W IO HambxaiTe KOJKOTO e
Bb3MOXHO HaBbTpe. (He nperbBaiTe mapKyua).

d) BkapaliTe apyrva Kpai Ha rbBKaBMA MapKyy B OTBOPA 3a NPONycKaHe Ha Mbl/1a B NpeAHaTa YacT Ha BeHTMnaTopa (He
nperbBainTe MapKyya).

V) NBIAHEHE HA PESEPBOAPA 3A BOJA

OTKayeTe 3axpaHBawuAa Ka6en, npegu nb/IHEHE U NOYUCTBAHE.

a) W3BageTe pesepsoapa 3a BoAa U ro obbpHeTe HagoNy.
b) PasBuitTe KanauyKkaTa 3a NbJIHEHE U A NOBAUTHETE, 3a 4a A U3BagUTe, BbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEIKA, 3a A3

A1 oceBoboauTe.

¢) HanbnHeTe ¢ uncTa npsacHa BoAa.

d) NocraBeTe 0bpaTHO KanaykaTa 3a Mb/IHEHE M A 3aBbPTETE N0 YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, 33 A3 A 3aTerHerte. BaxkHo:
YBeperTe ce, Ye KanaykaTa e HaMmb/HO 3aTerHaTa U npasuaHo noctaseHa. HE MPUBABANTE Hukakeu f06aBKM Kbm BogaTa.
HE MUMAMTE BeHTUNa B KanaykaTa 3a Nb/AHeHe.

e) MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a BoAa 06paTHO BbPXY pasnpbcKkeBaTensn. 3abenexkka: [pbrKKaTa 3a HOCEHE Ha pe3epBoapa 3a
BOJA € Pa3no/IoXKeHa B 3a4HaTa My YacT.

MoaapbxKa Ha pesepBoapa 3a Boga

MouncTeaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa (BeAHBbK ceammyHo) OTKayeTe 3axpaHBallmaA Kaben, npeau Aa pasrnobssaTe
pesepBoapa 3a BoAa. AKO pe3epBoapbT 3a BOAa € 3aMbPCeH, NOYMCTETE ro € Pa3npPbCKBaTENA. U MO U3MNAKHETE C YNCTa
Bofa. Mpegun ga noctaBute ob6paTHO pe3epBoapa 3a BOAa cCe yBepeTe, Ye TOM € Hamb/IHO CyX OTBbH.

PaboTta

24, Jlamna Ha MHAMKATOpPA 3a BbpTeHe

25. Jlamna Ha MHAWKATOPaA 33 OB/AXKHABAHE

26. Jlamna Ha MHAMKATOpPA 3a 3aXpaHBaHe

27. Jlamna Ha MHAMKaTopa Ha Talimepa

28. Jlamna Ha MHAWKaTopa 33 CKOPOCT Ha Bb34YLWHMUA NOTOK
29. Jlamna Ha MHAMKATOPA 33 PEXKUM Ha BbPTEHE

30. 3o0Ha 3a n3bop Ha PyHKUUSA



AKO MHAMKATOPHATA [aMmna CBETU, BEHTUAATOPDLT € B PeXXMM Ha rOTOBHOCT, TOMN MOXKe Aa 6bp,e ynpas/aABaH 4pe3
KOHTPO/IHUTE 6YTOHVI Ha naHesa nam ot gUCTaHUMOHHOTO ynpasBaeHUe.

31. "OFF" MWM3KknouBaHe
32. "SPEED/ON" Bkntousa 1 nsbupa CKOpOCTTa Ha BbPTEHE Ha BEHTUNATOPA. BEHTMNATOPBT 3aNOMHA PaBOTHUA PeXnNMm,
Korato 6bae m3KaodeH. (TalimepbT He ce 3aNoMHA).

33. "MODE" W36upa Bb3ayliHMA NOTOK U3MENKAY HOpManeH/ecTecTeeH/3acnnsaHe
a) HopmanHo gyxaHe: BeHTUnaTop®T We paboTn Ha HUCKa-cpeaHa-BMCOKA CKOPOCT.

b) EcTecTBeHO AgyxaHe: BeHTUNATOPBT We paboTu No npeasapuTesIHO onpeseieHa NPorpama, CKOpocTTa Ha Bb3AyLWHMUA
NOTOK MOKe Aa 6bae M3bpaHa HUCKA-CpeaHa-BUCOKa. B ecTecTBEH peXxnm AyXaHeTo e No-npuATHO U YMepPeHO.

c) [yxaHe 3a 3acnuBaHe: CKOPOCTTa Ha Bb34yLWHMA NOTOK MOXKe Aa ce u3bepe HUCKA-CpeaHa-BMCOKa; MOTOPBT ce
ynpaB/siBa OT KOMMIOTbPHA Nporpama.

(1) HacTtpoiika Ha BMCOKa CKOPOCT: BeHTUAATOPBT e paboTh NOMOBMH Yac Ha BUCOKA CKOPOCT B €CTECTBEH PEXUM, e
NPEBKNOYM 33 NOJIOBMH Yac Ha CpesHa CKOPOCT U c/1ef, TOBA LLe MPEBK/IIOYM HA HUCKA CKOPOCT. HMCKaTa CKOpPOCT e ce
3anasu 40 U3K/oYBaHe.

(2) HacTpoiika Ha cpefHa CKOpOCT: BeHTUAaTOpPbT Le paboTn NOMOBMH Yac Ha cpesHa CKOPOCT B ecTecTBeH pexum. Cnep,
TOBA LLEe NPEBK/IOYM Ha HUCKA CKOPOCT. H1CKaTa CKOPOCT e ce 3anasu A0 U3KAtoYBaHe.

(3) HacTpoiika Ha HUCKa CKOPOCT, BEHTUAATOPBT LWe PaboTn Ha HUCKA CKOPOCT B CTECTBEH PEXMM NpeaBapUTesHO
onpeaeneHo Bpeme UAN A0 U3KIOYBAHE.

34. "TIMER" HacTtpoiKka Ha BpemeTo 3a paboTa, TanmepbT MoXKe Aa ce HacTpon Ha 0.5 H,1 H,1.5H,2H,2.5H,3 H,3.5H,
4H,45H,5H,5.5H,6H,6.5H,7H, 7.5 H.

MHaMKaTopHaTa 1aMna NoKa3Ba OCTaBaL,OTO Bpeme 3a paborTa.

35. "SWING" Korato BeHTUNATOpPbT paboTu, MoXKe Aa ce BKAKYM aBTOMATUYHOTO 3aBbpTaHe.

36. "MIST" To3u byToH ynpaBaaBa oB/aXKHABaHETO. TOM MoXKe Aa ce M3Mo/3Ba He3aBMCMMO OT paboTaTta Ha
BEHTMNATOPA.

TexHunuyecka uHpopmauyums

HomuHanHa mowHocT: 75 W (45 W / 30W )

EkcnnoaTtaumoHHa ctoiHocT: 0,59 (m3/min)/W

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha BeHTuAaTopa: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
MaKkcumaneH aebut Ha BeHTunatopa: 44,53 m3/min

KoHcymauua Ha eHeprua B pexkum Ha rotosHocT: 0,3 W

MakcumanHa CKopocT Ha Bb3ayxa: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Fan, sematik cizimde gosterilmeleri kosuluyla asagidaki 6zelliklere sahiptir:

Uriin ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin émrii tiikendiginde driin,
«m | elektrikli cihaz alan bir geri donlisim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
kapsaminda bulunan piller ve bataryalar icin de gecerlidir. Liitfen geri donlsiim
noktasini ilgili yerel yénetimden 6grenin.

Cihaz sadece kuru ic mekanlarda kullanim icin uygundur.

Cihaz, topraklama baglantisi olan bir fisle donatilmistir

Cihaz, topraklama baglantisi olmayan bir fisle donatilmistir

Cihaz, korumali diistik gerilim veya glivenli diistk gerilimle ¢calismak i¢in tasarlanmistir.

e g ®

/'i'\ Cihaz 2 farkl giic kademesine sahiptir.
o) Cihaz 3 farkli gii¢ kademesine sahiptir.

Cihaz, oda havasini nemlendirmek icin bir su deposuna sahiptir.
Cihaz, farkh ayarlarin rahat bir sekilde secilebilmesini saglayan dokunmatik bir ekrana sahiptir.

Cihaz bir zamanlayici fonksiyonuna sahiptir

i’g Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin donme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.
\‘ﬂ Fan kafasi az miktarda egilebilir.

6}@ Cihaz, ek bir sogutma etkisine katkida bulunan oda nemlendirme fonksiyonuna sahiptir.

Givenlik uyarilar

Bu cihaz, cihazi kullanabilen bir kisi tarafindan yonlendirilmedik¢e veya emniyetli kullanimi tarif edilmedik¢e ve buradan
kaynaklanan riskleri anlamadiklari sirece, bedensel, algisal veya zihinsel engelleri, tecribesizlikleri ya da bilgisizlikleri
nedeniyle glivenli bir sekilde kullanamayacak durumda olan kisiler ve 8 vyasindan kigiuk c¢ocuklar tarafindan

kullanilmamahdir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimlari, bir gézetmenin kontroliinde olmayan ¢ocuklar tarafindan

yaptimamalidir.

Cihazi sabit duracak sekilde ve drnegin firin gibi 1s1 kaynaklarindan uygun uzaklikta yerlestirin.

Cihazi nemli veya islak ellerle kullanmayin

Elektrik fisini asla elektrik kablosunu ¢ekerek prizden ¢ikarmayin.

Koruyucu kafese herhangi bir nesne veya parmaginizi sokmayin.

Cihazin Gstlne ornegin giysi gibi herhangi bir nesn koymayin.

Uzun saglarda dikkatli olun. Saglar hava akimina kapilabilir. Yeterli mesafe birakin.



Tum glivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride kullanmak i¢in saklayin.

Bakim

Cihazi sadece kapali ve fisi ¢ekiliyken temizleyin. Bunun icin yumusak, hav birakmayan bir bez kullaniniz. Gerekirse bezi hafif
islatin. Elektrikli parcalar ve nemin temasindan kaginin. Temizlikten sonra tekrar calistirmadan once cihazi tam olarak
kurutun. Sert temizlik maddeleri kullanmayin.

isletime alma

isletime almadan 6nce koruyucu kafesin dogru monte edildigini tekrar kontrol edin, dogru monte edilmemisse yaralanma
tehlikesi bulunur. Cihaz genel olarak sadece komple monte edilmis haldeyken calistirilabilir.

Baglanan besleme hattinin hasarsiz oldugundan emin olun. Cihazi asla hasarli besleme hatti ile birlikte kullanmayin. Elektrik
carpmasi tehlikesi bulunur.

Cihazi dik ve saglan sekilde kurun. Fani yerlestirirken perdelerin veya baska nesnelerin hava akisini engellememesine dikkat
edin. Elektrik fisini nizami korumali prize takin.

Montaj

1. On koruma

2. Pervane gobegi
3. Fan Kanadi

4. Emniyet Kasnagi
5. Somun

6. Geri Koruma

7. Fan Kafasi Motoru
8. Baslik agisi topuzu
9. Esnek Hortum
10. Gosterge

11. Kumanda Digmeleri
12. Tirtilh Vidalar
13. Elektrik Kablosu
14. Destek Borulari
15. Kapakh Ayak
16. Bugu deligi

17. Su haznesi

18. Su haznesi kapagi
19. Puskirteg

20. Bugu ayari

21. Taban

22. Contalar

23. Vidalar

1) Taban

a) Kapagi ayak Gzerine oturtun.
b) iki destek borusunu alip uglarindaki vidalari ¢ikarin. iki borunun ucunu kapagin deliklerine yerlestirin.

c) Borulari conta ve vidalarla sabitleyin.
Il) Fan Bashg! / Gosterge

a) Gostergenin (10) arkasindaki iki Tirtilli Vidayi (12) gevsetin. Vidayl tamamen ¢ikarmayin, aksi takdirde somunlarin ikisi de
diser!
b) Gostergenin iki deligini iki Destek Borusu (14) Gzerine koyup durdugu yere kadar asagiya bastirin.

c) iki Tirtilli Vidayi (12) sikin.



lIl) Pervane Kanadi ve Emniyet Muhafazasi

a) Muhafazanin arkasindaki tel tutacin en ste gelmesini saglayarak Arka Korumayi (6) Vantilator Bashgina yerlestirin.

b) Arka Korumayi (6) sabitlemek icin Plastik Somunu (5) vidalayin.

c) Pervane Kanadini (3) motor miline yerlestirin.

d) Gobegi (2) saat yoniine ters bicimde motor milinin ucuna elle sikmak suretiyle Kanadi (3) sabitleyin. Motor calismaya
basladiginda Gobek (2) kendiliginden sikilir, bu nedenle onu zorlamayin.

e) On muhafazayi (1) yerine oturtup onu Emniyet Kasnagini (4) kapatarak sabitleyin. Vida ve somun, Muhafazalarin altina
yerlestirilmelidir.

IV) BUGU URETECI VE SU HAZNESI

a) Puskirteci, iyice oturdugundan emin olarak ayak lzerine yerlestirin.
b) Su haznesini bugulama Uretecinin lzerine koyun. Kapagi su haznesinin Ustline yerlestirin.

c) Esnek hortumun ucunu su haznesi kapaginin Gstlindeki deligin icine mimkiin oldugunca itin. (Hortumu biikmeyin).

d) Hortumun diger ucunu pervane kafesi dniindeki bugulama deligine itin (Hortumu bikmeyin).

V) SU HAZNESiINi DOLDURMA

Doldurma ve temizleme 6ncesinde cihazin fisini prizden ¢ikarin.

a) Su haznesini elinize alip ters gevirin.
b) Doldurma kapagini gevsetin ve ¢ikarmak icin yukari kaldirin, kilidini agmak icin saat yonin(n tersine gevirin.

c) Taze temiz suyla doldurun.

d) Doldurma kapagini yerine takin ve kilitlemek icin saat yoniinde cevirin. Onemli: Hazne kapaginin sonuna kadar
dénduriliip yerine oturdugundan emin olun. Suya hicbir katki maddesi EKLEMEYIN. Doldurma kapagindaki vanaya
midahale ETMEYiN.

e) Su haznesini tekrar Piskiirtecin Ustiine yerlestirin. Not: Su haznesindeki tasima kolu arkaya yerlestirilmistir.

Su Haznesi Bakimi

Su haznesinin temizlenmesi (haftada bir). Su haznesini sékmeden dnce vantilatorin fisini ¢ikarin. Su haznesinde kir varsa
deterjanla temizleyip temiz suyla yikayin. Yeniden takmadan 6nce su haznesinin dis kisminin tamamen kuru oldugundan
emin olun

Calistirma

24. Yon degistirme gosterge 1518
25. Nemlendirici gosterge 15181
26. Gig gosterge 1518

27. Zamanlayicl gosterge 1518
28. Hava akimi hizi gosterge 15181
29. Rizgar modu gosterge 15181
30. islev secimi alani



Gosterge 15181 yaniyorsa, vantilator bekleme modundayken, vantilatér panelindeki veya uzaktan kumandadaki digmelerle
vantilatori kumanda etmek mimkindr.

31. "OFF" Kapat

32. "SPEED/ON" ACIN ve pervane hizini segin. Vantilator, kapanmadan dnceki calisma modunu hatirlar. (Zamanlayici
hatirlanmaz).

33. "MODE" Normal / Doga / Uyku ayari olarak hava akisini secin
a) Normal riizgar: Birim Disik-Orta-Yiksek hizda calisacaktir.

b) Doga riizgari: Birim, 6nceden belirlenmis programa gore diizensiz durumda ¢alisir, hava akis hizi Disiik-Orta-Yiksek
olarak secilebilir. Riizgar, doga modunda daha rahat ve ilimandir.

c) Uyuyan riizgar: Hava akis hizi Duslik-Orta-Yiksek olarak secilebilir, Motoru bilgisayar programi denetler.

(1) Yiksek - Hiza Ayarli: Birim, Doga Yiksek hizinda yarim saat c¢alisir, yarim saat boyunca Doga Orta'ya doner ve sonra Doga
Dislik'e doner. Kapatincaya kadar bu modu koruyun.

(2) Orta olarak ayarlanmasi: Birim, Doga Orta hizinda yarim saat ¢alisir. Ardindan Doga Dislk'e donin. Kapatincaya kadar
bu modu koruyun.

(3) Duslik olarak ayarlanmasi, birim énceden ayarlanan siire boyunca veya kapanana kadar Doga Duisik hizinda calisacaktir.

34. "TIMER" Calisma zamanini ayarlama, Zamanlayici 0.5H,1H,1.5H,2H,2 .5H,3H,3.5H,4H , 4.5H,5H,5.5H ,6H,6.5H ,7H,
7.5H'dir.

Gosterge 15181 isletim icin kalan sireyi gosterir

35. "SWING" Vantilator ¢alisirken otomatik yon degisimi yapmak mimkindur.

36. "MIST" Bu diigme nemlendiriciyi denetler. Vantilatoériin ¢alismasindan bagimsiz olarak kullanmak miamkdnddr.

Teknik Bilgi

Cekilen akim: 75 W (45 W / 30W )

Servis orani: 0,59 (m3/min)/W

Vantilator sesi seviyesi (kademeye gore): 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maksimum hacim akisi hizi: 44,53 m3/min

Hazir beklemede ¢ekilen akim: 0,3 W

Maksimum hava hizi (kademeye gore): 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



A ventilator a kovetkezd tulajdonsagokkal rendelkezik amennyiben azokat a sematikus rajz abrazolja.

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egylitt artalmatlanitani. Ehelyett
a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus késziilékek
artalmatlanitasara szant gy(jt6helyen kell leadni. Ez adott esetben a szallitasi
terjedelemben taldlhatd elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommunalis szolgaltaté tudja megadni Onnek.

A készilék kizardlag szaraz belsé helyiségekben valé (izemeltetésre alkalmas

A készulék védGérint6s csatlakozdval ellatott dugasszal rendelkezik

A készilék védGérint6s csatlakozéval nem ellatott dugasszal rendelkezik

A késziléket védett kisfesziiltségen ill. biztonsagos kisfesziiltségen torténd Gzemeltetésre tervezték
A készilék két kalénb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A készulék harom kilénb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A készilék a helyiség leveg6jének nedvesitéséhez viztartallyal rendelkezik

A készilék érint6képerny6s kijelz6vel rendelkezik, amely lehetévé teszi a kiilonboz6 bedllitasok kényelmes
beallitasat

A készulék id6zit6 funkcioval is rendelkezik

A késziilék oszcilldlo funkcidval rendelkezik, amely az egyidejlileg futd szell6zés mellett a ventillator rezgé
mozgasat teszi lehetévé

A ventilator feje csekély mértékben hajlithatd

A készilék helyiségnedvesitd funkcioval rendelkezik, amely hozzajarul a kiegészit6 h(it6 hatashoz

Biztonsagi figyelmeztetések

A készilléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd,
vagy tapasztalatokkal és / vagy ismeretekkel nem rendelkez személyek csak akkor hasznélhatjak, ha fellgyelet alatt allnak,
vagy a készilék hasznalatdra vonatkozdan kioktatdst nyertek, és az ebbél ered6 veszélyeket megértették. Gyermekek nem
jatszhatnak a készlilékkel. Feltgyelet nélkiili gyermekek nem végezhetnek azon tisztitast és felhasznaldi karbantartast.

Stabil helyen allitsa fel a késziiléket, megfelel§ tavolsagban olyan héforrasoktdél, mint példaul a kdlyhak.

Ne lUzemeltesse vagy hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kézzel!

Soha ne huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl a tapkabel rangatasaval!

Ne dugjon a védéracson keresztll targyakat, vagy az ujjat .

Ne helyezzen targyakat, példaul ruhakat a késziilékre.

Ovatos legyen a hosszu hajjal. Beszivhatja a légaram. Tartson kell§ tavolsagot.



Orizze meg az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast a jovére nézve.

Gondozas

Csak kikapcsolt allapotban tisztitsa meg a késziiléket, ha ki van hdzva a haldzati csatlakozé. Erre a célra puha, sz6szmentes
ruhat hasznaljon, enyhén meg is nedvesitheti. Kerilje az elektromos alkatrészeknek a nedvességgel vald érintkezését.
Tisztitds utdn, miel6tt Gjra lzembe helyezné, hagyja a késziiléket teljesen megszaradni. Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket.

Uzembehelyezés

Uzembe helyezés el6tt ellendrizze Ujra a védéracs helyes felszerelését. A sériilés veszélye fenndll, ha nem megfelelGen
szerelték fel. A késziiléket altaldban csak teljesen felszerelt allapotban szabad izemeltetni.

Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott kabel sértetlen-e. Soha ne mikddtessen hibas tapvezetékkel rendelkezé késziiléket.
Fennall az aramiités veszélye.

Ugy allitsa be a késziiléket, hogy az egyenesen és stabilan &lljon. A ventilldtor felszerelésekor ligyeljen arra, hogy a
fliggdnyok vagy egyéb targyak ne akaddlyozzak a leveg6 aramldsat. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot egy megfelelGen
rogzitett elektromos aljzatba.

Osszeszerelés

Ellls6 burkolat
Lapatbiztositd anya
Ventilatorlapat
VédGkeret
Anya
Hatsé burkolat
Ventilatorfej motorja
Fej d6lésszogének allitégombja
Flexibilis tomlé
Kijelz6 egység
Vezérl6gombok
Szarnyas csavar
Tapkabel
Tartécsovek
Talp fedéllel
Parasitd nyilas
Viztartaly
Viztartdly fedele
Porlaszté
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Parasitas vezérl6
Bazis

Alatétek

23. Csavarok

1) Bazis

NN
N

a) Helyezze a fedelet a talpra.
b) Tavolitsa el a csavarokat a két tartdcsé végérdl. lllessze a két cs6 végét a fedélen kialakitott nyilasokba.

c) Rogzitse a csoveket aldtétekkel és csavarokkal.
Il) Ventilatorfej / Kijelz6 egység

a) Lazitsa ki a kijelz6 egység (10) hatso részén talalhato két szarnyas csavart (12). Ne csavarja ki Gket teljesen, mert
ellenkezé esetben a két anya leesik!
b) Illessze a kijelz6 egységen talalhatd két nyilast a két tartdcs6re (14), és nyomija le az egységet litkozésig.

c) Szoritsa meg a két szarnyas csavart (12).



lll) Ventilatorlapat és véddracs

a) Helyezze a hatso racsot (6) a ventilatorfejre, ligyelve arra, hogy a racs hatsé részén talalhatod fogantyd fellil legyen.

b) Rogzitse a hatsoé racsot (6) a miianyag anya (5) megszoritasaval.

c) Helyezze a ventilatorlapatot (3) a motor tengelyére.

d) Alapat (3) rogzitése érdekében az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva szoritsa rd a lapatbiztositd anyat (2) a
motortengely végére. A lapatbiztositd anya (2) Gnmagatdl megszorul a motor elinditasakor, ezért ne er6ltesse.

e) Helyezze fel az eliils6 racsot (1), és rogzitse a védGkeret (4) zarasaval. A csavarnak és az anyanak a racs also részénél kell
lennie.

IV) PARASITO ES VIZTARTALY

a) Helyezze a porlasztdt a talpra, ligyelve arra, hogy megfelelGen fekiidjon a talpon.
b) Helyezze a viztartdlyt a pdrasitéra. Helyezze a fedelet a viztartalyra.

c) lllessze a flexibilis toml6 végét a viztartaly fedelén talalhaté nyilasba, és nyomja be, amennyire csak tudja. (Ne toérje meg
a tomlGt).
d) lllessze a toml6é masik végét a ventilatorracs elStt taldlhatd pardsitd nyilasba (ne torje meg a tomlét).

V) A VIiZTARTALY FELTOLTESE

Feltoltés és tisztitas el6tt valassza le a ventildtort az elektromos haldzatrol.

a) Vegye le a viztartalyt, és forditsa fejjel lefelé.

b) Csavarja ki a feltoltényilas kupakjat, és eltavolitdshoz emelje fel. Kioldashoz forgassa az éramutatd jarasaval ellentétes
iranyba.

c) Toltse fel a tartdlyt friss tiszta vizzel.

d) Helyezze vissza a feltoltényilas kupakjat, és rogzitéshez forgassa az Gramutatd jarasaval megegyezd iranyba. Fontos:
Ellenérizze, hogy a tartaly kupakjat Gtkozésig elforgatta, és a megfelel§ pozicidban régzilt. NE adjon adalékokat a vizhez. NE
végezzen beavatkozasokat a feltoltényilas kupakjanak szelepjén.

e) Helyezze vissza a viztartalyt a porlasztora. Megjegyzés: A viztartaly hordozéfogantylja a hatso részen talalhato.

A viztartaly karbantartasa

A viztartdly tisztitasa (hetente egyszer). A viztartdly eltdvolitdsa el6tt valassza le a ventildtort az elektromos haldzatrdl. Ha a
viztartalyban szennyezddések vannak, tisztitsa meg tisztitdszerrel, és 6blitse ki tiszta vizzel. Visszahelyezés elétt ellenérizze,
hogy a viztartaly kiilseje teljesen szaraz legyen.

Hasznalat

24. Oldalirdnyu elfordulds jelz6fénye
25. Pdérasitd jelz6fénye

26. Tapellatas jelz6fénye

27. 1d6zit6 jelz6fénye

28. Légdram sebességének jelz6fénye
29. Légaram maddjanak jelz6fénye

30. Funkcidvalaszto felllet



A vilagité jelz6fény azt jelenti, hogy a ventilator készenléti Gizemmaddban van. Illyenkor a ventilator a vezérlGpanelen
taldlhato vezérl6gombokkal vagy a taviranyitéval vezérelhetd.

31. "OFF" Kikapcsolas
32. "SPEED/ON" Bekapcsolas és a ventilator sebességének kivéalasztasa. A ventilator megjegyzi a kikapcsolas el6tti
Uzemmodot. (Az id6zit6t nem jegyzi meg).

33. "MODE" A légaram kivalasztdsa: normal / természetes / alvd
a) Normal légaram: A ventilator kis, kdzepes vagy nagy sebességen lizemel.

b) Természetes légdram: A ventilator az el6re beallitott programnak megfelel6en egyenetlenil miikodik. Kis, kozepes és
nagy légaram-sebesség valaszthato ki. A légaram komfortosabb és kiméletesebb természetes izemmdaddban.

c) Alvo légaram: kis, kbzepes és nagy légaram-sebesség valaszthato ki; a motort a szamitdgépes program vezérli.

(1) Nagy fokozat esetén: A ventilator fél 6rat természetes izemmaddban nagy sebességen lizemel, ez utan fél érat
természetes lzemmaodban kdzepes sebességen mikodik, végil kis sebességli természetes lizemmaddra valt. Kikapcsoldsig
ebben az izemmaodban marad.

(2) Kbzepes fokozat esetén: A ventilator fél érat természetes izemmaddban kdzepes sebességen lGizemel. Ezt kovetSen kis
sebességli természetes lizemmaodra valt. Kikapcsoldsig ebben az izemmddban marad.

(3) Kis fokozat esetén a ventilator az el6re beallitott idGtartamig vagy kikapcsolasig természetes izemmadban kis
sebességen lzemel.

34. "TIMER" Az Uzemelésiidd beadllitasa. Az id6zit6n valaszthaté értékek: 0,5H,1 H,1,5H,2H,2,5H,3H,3,5H,4H,4,5H,
5H,55H,6H,6,5H,7H,7,5H.

A jelz6fény a fennmaradd m(ikodési idét mutat;ja.

35. "SWING" A ventilator mikddése kdzben lehetévé teszi az automatikus oldalirdnyu forgas aktivaldsat.

36. "MIST" A gomb a parasitd vezérlésére szolgal. A ventilator mikodésétdl figgetlenil haszndlhato.

Miliszaki informacio

Teljesitmény: 75 W (45 W / 30W )

Uzemérték: 0,59 (m3/min)/W
Ventilator-hangteljesitményszint: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maximalis ventilator-légtomegaram: 44,53 m3/min
Energiafogyasztas készenléti izemmaddban: 0,3 W
Legnagyobb légsebesség: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Fldkten har féljande kdnnetecken om dessa visas pa en schematiska ritningen:

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stallet skall produkten ldamnas in till
atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
Detta géller dven for sadana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i
leveransen. Kontakta din kommun fér information om avfallshantering.

Apparaten far bara anvandas i torra utrymmen inomhus.

Apparaten ar forsedd med en jordad elanslutning

Apparaten ar forsedd med en icke-jordad elanslutning

Apparaten ar avsedd for drift med en jordad lagspanning respektive sdkerhetslagspanning.

SEe D

;-r:(.i.‘: Apparaten har tva olika effektligen.
/i.‘ Apparaten har tre olika effektlagen.
(= Apparaten innehaller en vattentank fér befuktning av rumsluften.

Apparaten ar forsedd med en pekskarm som underlattar olika installningar.

Apparaten ar forsedd med en timerfunktion

i'c)"'_; Apparaten ar forsedd med en oscillationsfunktion som gor att luftstrommen riktas om vid en jamn ventilation.
,\:ﬂ Flakthuvudet kan sankas en aning.

ijo Apparaten ar forsedd med en funktion for befuktning av rumsluften vilket ocksa har en kylande effekt.

Sdkerhetsanvisningar

Den héar apparaten kan anvidndas av barn i aldern 8 ar och uppat, saval som av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de dvervakas eller instruerats for sdker anvandning av apparaten
och forstar de konsekvenser en felaktig anviandning av den kan medféra. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall av flakten far utféras av barn om de ar under uppsikt.

Stall upp apparaten sakert och pa ett [ampligt avstand fran varmekallor som till exempel ugnar.

Anvand eller hantera inte apparaten med fuktiga eller blota hander

Dra aldrig ut elkontakten ur vagguttaget genom att dra i ledningen.

Stick inte in fingrarna eller nagra foremal genom skyddsgallret.

Placera inga foremal sdsom klader ovanpa apparaten.

Var forsiktig med langt har. Detta kan sugas in av luftstrommen. Uppehall dig pa behorigt avstand.



Spara alla sdkerhetsanvisningar for framtida bruk.

Skotsel

Rengor bara apparaten nar den &r avstdngd ut med utdragen elkontakt. Anvand for detta dndamal en mjuk, luddfri trasa.
Denna kan vid behov fuktas latt. Undvik kontakt med elektriska komponenter och fuktighet. Lat apparaten torka helt efter
rengoring innan den tas i drift pa nytt. Anvand inga aggressiva rengéringsmedel.

Idrifttagning

Innan idrifttagning maste kontrolleras att skyddsgallret &r riktigt monterat annars finns risk fér skada om det sitter fel.
Apparaten far bara anvandas nar den ar helt monterad. Kontrollera att den inkopplade elledningen inte har nagra skador.
Anvand aldrig apparaten med en trasig elledning. Risk for elstotar. Placera apparaten sa att den star sidkert. Se upp vid
placering av flakten att det inte finns nagra gardiner eller andra foremal som kan hindra luftstrommen. Satt in elkontakten i
ett riktigt jordat eluttag.

Montering

Framre skydd
Nav till flaktblad
Flaktblad
Skyddsram
Mutter
Bakre skydd
Flakthuvudets motor
Vinklingsratt for flakthuvud
Flexibel slang
Indikator
Kontrollknappar
Ansatsskruvar
Natkabel
Stodben
Bas med lock
Ventil for vattenanga
Vattenbehallare
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Lock till vattenbehallare
Nebulisator

Kontroll for vattenanga
Fot

Brickor

23. Skruvar

1) Fot

NONN R
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a) Placera locket pa basen.
b) Ta de tva stodbenen och avldgsna skruvarna fran andarna. Satt in de tva stédbenen i halen pa locket.

c) Fixera dem med brickor och skruvar.
1) Flakthuvud / Indikator

a) Lossa de tva ansatsskruvarna (12) som sitter bakom indikatorn (10). Skruva inte I16s dem helt, da ramlar de tva
muttrarna av!

b) Se efter var de tva halen pa indikatorn sitter och satt fast den pa de tva stodbenen (14). Tryck ned tills det tar stopp.

c) Dra at de tva ansatsskruvarna (12).



1) Fldktblad och skyddskapa

a) Satt det bakre skyddet (6) pa flakthuvudet och se till att handtaget baktill pa skyddet sitter uppat.

b) Skruva in plastmuttern (5) for att satta fast det bakre skyddet (6).

c) Satt flaktbladet (3) pa motorspindeln.

d) Fixera bladet (3) genom att dra at navet (2) motsols for hand till slutet av motorspindeln. Navet (2) drar at sig
automatiskt ndr motorn startar, sa forcera det inte.

e) Satt det framre skyddet (1) pa plats och sakra det genom att stanga skyddsramen (4). Skruven och muttern ska vara
placerade pa skyddets undersida.

IV) ANGGENERATOR OCH VATTENBEHALLARE

a) Satt nebulisatorn pa basen och se till att den sitter fast ordentligt.
b) Satt vattenbehallaren ovanpa anggeneratorn. Placera locket ovanpa vattenbehallaren.

c) Tryckin dnden av det flexibla roret i vattenbehallarens lock och for in det sa langt som det gar. (Knack inte roret).

d) Tryck in andra dnden av réret i ventilen for vattenanga som sitter framfor flaktgallret (knack inte roret).

V) FYLLNING AV VATTENBEHALLAREN

Ta ur kontakten till apparaten innan du fyller eller rengdr den.

a) Ta vattenbehallaren och vand den upp och ner.
b) Skruva av locket och lyft upp for att avlagsna det, skruva motsols for att lasa upp.

c) Fyll med farskt, rent vatten.
d) Satt fast locket igen och skruva medsols for att |asa fast det. OBS: Se till att locket pa behallaren ar helt fastskruvat och
|&st. TILLSATT INGA andra dmnen i vattnet. MANIPULERA INTE ventilen i behéllarens lock.

e) Satt tillbaka vattenbehallaren ovanpa nebulisatorn. Notera: Vattenbehallarens barhandtag sitter pa baksidan.

Underhall av vattenbehallaren

Rengoring av vattenbehallaren (en gang i veckan). Ta ur kontakten till flikten innan du avlagsnar vattenbehallaren. Om
vattenbehallaren dr smutsig rengors den med rengéringsmedel och skéljs med rent vatten. Se till att vattenbehallarens
utsida ar helt torr innan du satter fast den igen

Drift

24. Indikatorlampa for svangning
25. Indikatorlampa for vattenanga
26. Stromindikator

27. Timerindikator

28. Indikator for flakthastighet
29. Indikator for blaslage

30. Knappar for installningar



Om indikatorlampan lyser ar flakten i standby-ldge och kan kontrolleras med hjalp av knapparna pa flaktens panel eller med
fjdrrkontrollen.

31. "OFF" Stangav
32. "SPEED/ON" Tryck pa ON och vilj flakthastighet. Fldkten minns vilket ldge som var instéllt innan den stangdes av.
(Den kommer inte ihag hur timern var installd).

33. "MODE" Vilj blaslage, exempelvis Normal/Nature/Sleep
a) Normalt blaslage: Enheten blaser med lag-medium-hog hastighet.

b) Naturligt blasldge: Enheten blaser med oregelbunden hastighet i enlighet med ett foérinstallt program. Hastigheten kan
stallas in som lag-medium-hog. Blaslaget ar behagligare och mildare i det naturliga laget.

c) Soémnlage: blashastigheten kan stallas in som lag-medium-hég. Motorn kontrolleras av ett dataprogram.

(1) Vid hog hastighet: Enheten blaser med naturlig hég hastighet i en halvtimma, byter sedan till naturlig medelhastighet i
en halvtimma och sedan naturlig lag hastighet. Laget behalls tills den stangs av.

(2) Vid medelhastighet: Enheten blaser i en halvtimma med naturlig medelhastighet. Sedan byter den till naturlig lag
hastighet. Laget behalls tills den stangs av.

(3) Vid lag hastighet blaser enheten med naturlig 1ag hastighet under en forinstalld period, eller tills den stangs av.

34. "TIMER" Nar man stéller in tiden kan timern sattas pa0,5H,1H,1,5H,2H,2,5H,3H,3,5H,4H,45H,5H,5,5H, 6
H, 6,5 H, 7 H eller 7,5 H. Indikatorlampan visar hur lang tid som ar kvar

35. "SWING" Nar flakten anvands kan automatisk svangning aktiveras.
36. "MIST" Knappen styr angfunktionen. Den kan anvadndas oberoende av flakten.

Teknisk information

Stromforbrukning: 75 W (45 W / 30W )
Driftvarde: 0,59 (m3/min)/W

Fl&ktljud effektniva : 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. flaktflédesgrad: 44,53 m3/min
Stromforbrukning Stand By-lage: 0,3 W

Max. lufthastighet: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilator ima sljedece znacajke, pod uvjetom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektricnih i eletronskih
uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su mozZebitno sadrZzane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

I

Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikacem s uzemljenim priklju¢kom

Uredaj je opremljen utikacem bez zastitnog voda

Uredaj je dizajniran za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno sigurnosnim malim naponom.

»&lm ®

¢Ta Uredajima2 razlicite razine snage.
7' oa Uredaj ima 3 razli¢ite razine snage.

Uredaj ima spremnik za vodu radi vlaZzenja zraka u prostoriji.
@ | Uredaj je opremljen zaslonom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razlicitih postavki.

Uredaj ima funkciju brojaca vremena

>y

:‘_io.' Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.
\‘ﬂ Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.
1':‘6]@‘: Uredaj ima funkciju ovlaZivanja prostorije, Sto pridonosi dodatnom efektu hladenja.

Sigurnosne upute

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obucene za uporabu uredaja i ako su razumjele opasnosti
koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje djeca ne smiju provoditi bez nadzora.

Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora topline, kao npr. peénice.

Ne ukljucujte i ne koristite uredaj vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskopcavajte utikac¢ napajanja iz uti¢nice povlacenjem naponskog kabela.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na uredaij.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moze usisati. Drzite dovoljan razmak.



Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije za ubuduce.

OdrZavanje

Cistite uredaj samo kada je u odspojenom stanju s izvuéenim utikaéem napajanja. U tu svrhu koristite njeZan rubac koji ne
ostavlja dlacice. Prema potrebi, isti se moze blago navlaziti. Izbjegavajte kontakt s elektroni¢nim komponentama i vlagom.
Neka se uredaj potpuno osusi nakon ciséenja, prije nego Sto ga ponovno pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za
Ciscenje.

Pustanje u rad

Prije pustanja u rad jo$ jednom provijerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od ozljeda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provjerite da li je prikljuceni kabel ostecen. Nikada ne ukljucujte uredaj s neispravnim napojnim vodom. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju protok
zraka. Ukljucite utika¢ napajanja u ispravno osiguranu uti¢nicu napajanja.

Sastavljanje

Prednji dio zastite
Rotor krila
Lamela ventilatora
Zastitni okvir
Matica
Straznji dio zastite
Glava motora ventilatora
Gumb za nagib glave ventilatora pod kutom
Fleksibilna cijev
Indikator
Kontrolni gumbi
Palcani vijci
Strujni kabel
Potporne cijevi
Postolje s pokrovom
Otvor za vodenu maglicu
Spremnik za vodu
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Rasprsivac vodene maglice
Kontrolor vodene maglice
Baza

PodloZne plocice

23. Vijci

1) Baza

NONON
NP o

a) Postavite pokrov na postolje.

b) Uzmite dvije potporne cijevi i uklonite vijke s njihovih krajeva.
Postavite te dvije cijevi u otvore na postolju.

c) Ucvrstite cijevi pomocu podloznih plocica i vijaka.

Il) Glava ventilatora / Indikator

a) Otpustite dva palcana vijka (12) smjesStena na straznjoj strani indikatora (10). Nemojte u potpunosti odviti vijke jer ¢e, u
suprotnom, otpasti dvije matice!
b) Namjestite dvije rupe indikatora na dvije potporne cijevi (14) i gurnite prema dolje dok se ne zaustavi.

c) Stegnite dva palcana vijka (12).



1) Propeler ventilatora i stitnik
a) Postavite straznji stitnik (6) na glavu ventilatora i provjerite da drzac Zice, sa straznje strane Stitnika, stoji na vrhu.

b) Stegnite plasticnu maticu (5) kako biste osigurali straznji stitnik (6).

c) Postavite propeler ventilatora (3) na osovinu motora.

d) Ucvrstite propeler ventilatora (3) tako da ruc¢no pricvrstite kapu propelera (2) na kraj osovine motora u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Kapa propelera (2) sama se zateZe kada motor pocne raditi pa nemojte jako zatezati.

e) Postavite predniji Stitnik (1) na mjesto i osigurajte ga zatvaranjem okvira stitnika (4).
Vijak i matica moraju se postaviti na dno Stitnika.

IV) SUSTAV ZA STVARANIJE VODENE MAGLICE | SPREMNIK ZA VODU

a) Postavite rasprsivac vodene maglice na postolje i provjerite je li ispravno uglavljen.

b) Stavite spremnik za vodu na vrh sustava za stvaranje maglice.

Montirajte pokrov na vrh spremnika za vodu.

c) Gurnite kraj fleksibilne cijevi u rupu na vrhu pokrova spremnika za vodu i gurajte koliko moZzete.

(Nemojte svinuti cijev).

d) Gurnite drugi kraj cijevi u otvor za maglicu smjesten sprijeda na resSetki ventilatora (Nemojte svinuti cijev).

V') PUNIJENJE SPREMNIKA ZA VODU

Iskljucite aparat prije punjenja i ¢iS¢enja.

a) Uzmite spremnik za vodu i okrenite ga naopako.

b) Odvrnite poklopac filtera i podignite ga, zavrnite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga deblokirali i
izvadili filter.

c) Ispunite svjezom Cistom vodom.

d) Ponovno namijestite pokrov spremnika i okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste ga blokirali.

Uvjerite se da je pokrov spremnika potpuno zarotiran i na mjestu blokiran.

NEMOJTE dodavati nikakve aditive u vodu.

NEMOJTE neovlasteno postupati s ventilom u pokrovu filtera.
e) Stavite spremnik za vodu natrag na vrh rasprsivaca. Napomena: DrZac za nosSenje spremnika za vodu postavljen je straga.

Odrzavanje spremnika za vodu

Cié¢enje spremnika za vodu (jednom tjedno)

. Iskljucite ventilator prije rastavljanja spremnika za vodu.

Ako postoji necistoéa u spremniku, ocistite ju deterdZzentom i isperite ¢istom vodom.
Uvjerite se da je spremnik potpuno suh izvana prije no $to ga ponovno instalirate.

Rad
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25. Svjetlo indikatora za ovlaZivac
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29. Svjetlo indikatora za nadin puhanja zraka (<i>wind mode</i>)
30. Dio za odabir funkcije



Ako svjetlo indikatora svijetli, ventilator je u stanju mirovanja i moguce je kontrolirati ga gumbima za kontrolu na ploci
ventilatora ili daljinskim upravljacem.

31. "OFF" Iskljuci

32. "SPEED/ON" Okrenite na ON i odaberite brzinu ventilatora.

Ventilator pamti nacin rada prije iskljucenja.

(Neée zapamtiti<i> </i>postavke<i> timera</i>)

33. "MODE" Odaberite protok zraka, kao $to je normalan (Normal) / prirodan (Nature) / za spavanje (Sleep)
a) Normalno puhanje:

Uredaj ¢e raditi na sporo — srednjom brzinom - brzo.

b) Prirodno puhanje:

Uredaj e raditi na neredovit nac¢in u odnosu na prije postavljeni program, brzina protoka zraka moZe se odabrati kao spora
/ srednja / ubrzana.

c) Puhanje za vrijeme spavanja: brzina protoka zraka moze se odabrati kao spora / srednja / ubrzana. Motor se kontrolira
racunalnim programom.

(1) postavljeno na ubrzano (<i>High — Speed</i>):

Uredaj ¢e raditi pola sata na ubrzanoj prirodnoj brzini, promijenit ¢e se na srednju prirodnu brzinu tijekom pola sata i zatim
se promijeniti na sporu prirodnu brzinu.

(2) Postavljanje na srednji nacin rada:

Uredaj ce raditi pola sata na srednjoj prirodnoj brzini.

Nakon toga okrenite na sporu prirodnu brzinu. OdrZavajte ovaj nacin rada dok ne iskljucite ureda;j.

(3) Postavljanje na spori nacin rada, uredaj ¢e raditi na sporoj prirodnoj brzini tijekom unaprijed odredenog vremena ili dok
se ne ugasi.

34, "TIMER" Postavljanje vremena rada<i>, timer</i> je na 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H, 6H,
6,5H,7H, 7,5H.

Svjetlo indikatora pokazuje vrijeme do kraja rada.

35. "SWING" Dok ventilator radi, mogucde je ukljuciti automatsko naginjanje glave.

36. "MIST" Gumb kontrolira ovlaZivac zraka. Moguce je koristiti ga neovisno o radu ventilatora.

Tehnicke informacije

Jadina struje: 75 W (45 W / 30W )

Radna vrijednost: 0,59 (m3/min)/W

Razina jacine zvuka ventilatora: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 44,53 m3/min
Potrosnja struje u rezimu ¢ekanja: 0,3 W

Maks. brzina zraka: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilator ima naslednje lastnosti, Ce so prikazane na shematicni risbi:

Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek je treba na
koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagalisce za reciklaZzo elektri¢nih in
elektronskih naprav. To velja tudi za morebitne priloZzene baterije in akumulatorje.

I

Prosimo, da se glede ustreznega odlagalis¢a pozanimate na pristojni
komunalni upravi.

Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.

Naprava je opremljena z vticem s prikljuckom zasc¢itnega vodnika

Naprava je opremljena z vticem brez prikljucka zasc¢itnega vodnika

Naprava je zasnovana za delovanje z zascitno nizko napetostjo ali varnostno nizko napetostjo.

VT\ Naprava ima 2 razli¢ni stopnji moci.
:j_/":(o‘ Naprava ima 3 razli¢ne stopnje moci.
=) Naprava ima rezervoar za vodo za vlazenje prostorskega zraka.

=),
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Naprava je opremljena s zaslonom na dotik, ki omogoca udobno izbiro razlicnih nastavitev.

Naprava ima funkcijo ¢asovnika

Naprava ima nihajno funkcijo, ki omogoca nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezracevanjem.

Glava ventilatorja se lahko v majhni meri nagne.

Naprava ima funkcijo vlaZenja prostora, kar prispeva k dodatnemu hladilnemu ucinku.

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let, ali osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, ¢e so bili nadzorovani ali pouceni za uporabo naprave in so razumeli nevarnosti, ki
lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

vev v

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ¢iS¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati brez nadzora.

Napravo postavite v stabilen poloZaj in ustrezno oddaljeno od virov toplote, kot so pecice.

Naprave ne uporabljajte in ne upravljajte z vlaznimi ali mokrimi rokami

Nikoli ne odklopite elektricnega vtica iz elektri¢ne vticnice tako, da povlecete za elektricni kabel.

Ne vstavljajte predmetov ali prstov skozi zas¢itno resetko.

Na napravo ne postavljajte predmetov, kot so oblacila.

Bodite previdni, e imate dolge lase. Te lahko posesa zracni tok. UpoStevajte zadostno razdaljo.



Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za poznejSe branje.

Nega

napravo Cistite samo, ko je izklopljena in elektri¢ni vti¢ izvlecen iz elektri¢ne vticnice. V ta namen uporabite mehko krpo, ki
ne pusca vlaken. To lahko nekoliko navlazZite. Preprecite stik z elektricnimi sestavnimi deli in vlago. Pred ciScenjem
pocakajte, da se naprava popolnoma posusi, preden jo ponovno uporabite. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

Zacetek uporabe

pred zacetkom uporabe preverite, ali je zai¢itna mreZa pravilno names$éena. Ce ni pravilno name$cena, obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Napravo lahko naceloma uporabljate samo, e je popolnoma sestavljena.

Prepricajte se, da priklju¢en dovodni kabel ni poskodovan. Nikoli ne uporabljajte naprave z okvarjenim dovodnim kablom.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Napravo postavite pokonci in stabilno. Pri namescanju ventilatorja pazite, da zavese ali drugi predmeti ne ovirajo pretoka
zraka. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v pravilno zavarovano elektri¢no vti¢nico.

Sestavljanje

Predniji scitnik
Vrtavka rezila
Lopatice ventilatorja
Zascitni okvir
Matica
Hrbtni $¢itnik
Motor glave ventilatorja
Gumb za nastavljanje kota glave
Gibka cev
Indikator
Krmilni gumbi
Prstni vijaki
Napajalni kabel
Podporne cevi
Podstavek s pokrovom
Prsilna Soba
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17. Vodni rezervoar

18. Pokrov vodnega rezervoarja
19. Razprsilec

20. Krmilnik prSenja

21. Podstavek

22. Podlozke

23. Vijaki

1) Podstavek

a) Namestite pokrov na podstavek.
b) Primite dve podporni cevi in odstranite vijake z njunih koncev. Vstavite konca dveh cevi v luknje na pokrovu.

c) Pritrdite cevi s podlozkami in vijaki.
Il) Glava ventilatorja / Indikator

a) Popustite dva prstna vijaka (12) na zadnji strani indikatorja (10). Ne odvijte ju povsem, sicer bosta dve matici odpadli!

b) Namestite dve luknji indikatorja na dve podporni cevi (14) in ju potisnite do konca.

c) Privijte dva prstna vijaka (12).



lll) Rezilo ventilatorja in varnostni scitnik

a) Namestite zadnji S¢itnik (6) na glavo ventilatorja, pri ¢emer poskrbite, da je nastavek za Zico na zadnji strani Scitnika na
vrhu.

b) Privijte plasti¢no matico (5), da pritrdite zadnji scitnik (6).

¢) Namestite rezilo ventilatorja (3) na motorno vreteno.

d) Pritrdite rezilo (3), tako da z roko privijte vrtavko (2) v nasprotni smeri urinega kazalca na konec motornega vretena.
Vrtavka (2) se ob zagonu motorja zategne sama, zato je ne privijte na silo.

e) Namestite sprednji s¢itnik (1) na ustrezno mesto in ga pritrdite tako, da zaprete zascitni okvir (4). Vijak in matico je treba
namestiti na spodnjo stran scitnika.

IV) GENERATOR PRSENJA IN VODNI REZERVOAR

a) Namestite razprsilec na podstavek, pri Cemer poskrbite, da se ustrezno prilega podstavku.
b) Namestite vodni rezervoar na vrh generatorja prSenja. Namestite pokrov na vrh vodnega rezervoarija.

c) Vstavite konec gibke cevi v luknjo na vrhu pokrova vodnega rezervoarja in jo potisnite, kolikor gre. (Cevi ne zvijajte.)

d) Drugi konec cevi potisnite v prsilno Sobo na sprednji strani mreZe ventilatorja (cevi ne zvijajte).

V) POLNJENJE VODNEGA REZERVOARJA

vev v

Napravo pred polnjenjem in ¢is¢enjem izklopite iz elektricnega napajanja.
a) Odstranite vodni rezervoar in ga obrnite na glavo.
b) Odvijte polnilni pokrov in ga dvignite, da ga odstranite; zasukajte ga v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odklenete.

c) Napolnite s sveZo, Cisto vodo.

d) Znova namestite polnilni pokrov in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga zaklenete. Pomembno: Prepricajte se, da je
pokrov rezervoarja povsem obrnjen in zaklenjen v ustreznem poloZaju. V vodo NE dodajajte nobenih aditivov. NE posegaje
v ventil na polnilnem pokrovu.

e) Vodnirezervoar namestite nazaj na vrh razprsilca. Opomba: Nosilni rocaj je namescen na zadniji strani vodnega
rezervoarja.

Vzdrzevanje vodnega rezervoarja

Ci$¢enje vodnega rezervoarja (enkrat tedensko). Pred odstranjevanjem vodnega rezervoarja izklopite ventilator iz
elektriénega napajanja. Ce je vodni rezervoar umazan, ga pomijte z detergentom in sperite s ¢isto vodo. Pred ponovno
namestitvijo vodnega rezervoarja se prepricajte, da je zunanja stran rezervoarja povsem suha.

Delovanje

24. Signalna lucka nihanja

25. Signalna lucka vlaZilca

26. Signalna lu¢ka napajanja

27. Signalna lucka ¢asovnika

28. Signalna lucka hitrosti zra¢nega toka
29. Signalna lucka nacina pihanja

30. Obmocje za izbiranje funkcij



Ce svetijo signalne lu¢ke, je ventilator v stanju pripravljenosti in ga lahko upravljate s krmilnimi gumbi na ploi¢i ventilatorja
ali daljinskem upravljalniku.

31. "OFF" Izklop
32. "SPEED/ON" VKLOP in izbira hitrosti ventilatorja. Ventilator si zapomni nacin delovanja, v katerem je bil pred
izklopom. (Casovnika si ne zapomni.)

33. "MODE" Izbira zraénega toka, na primer normalen / naraven / spanje
a) Normalno pihanje: enota bo delovala z nizko-srednjo-visoko hitrostjo.

b) Naravno pihanje: enota bo delovala v neenakomernem stanju v skladu z vnaprej nastavljenim programom, hitrost
zraCnega toka lahko nastavite na nizko-srednje-visoko. V naravnem nacinu je pihanje bolj prijetno in blago.

c) Pihanje za spanje: hitrost zracnega toka lahko nastavite na nizko-srednje-visoko; motor krmili racunalniski program.

(1) Nastavitev na visoko hitrost: enota bo pol ure delovala pri naravni visoki hitrosti, nato se bo za pol ure preklopila na
naravno srednjo hitrost in nato na naravno nizko hitrost. Ta nacin se bo ohranil do izklopa.

(2) Nastavitev na srednjo hitrost: enota bo pol ure delovala z naravno srednjo hitrostjo. Nato se bo preklopila na naravno
nizko hitrost. Ta nacin se bo ohranil do izklopa.

(3) Pri nastavitvi na nizko hitrost bo enota delovala z naravno nizko hitrostjo v vnaprej nastavljenem casu ali do izklopa.

34. "TIMER" Nastavitev ¢asa delovanja. Casovnik je 0,5H,1H,1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H, 6H, 6,5H, 7H,
7,5H.

Signalna lucka prikazuje ¢as do konca delovanija.

35. "SWING" Med delovanjem ventilatorja lahko vklopite samodejno nihanje.

36. "MIST" Gumb krmili vlazilec. Uporabljate ga lahko neodvisno od delovanja ventilatorja.

Tehnicni podatki

Nazivha mo¢: 75 W (45 W / 30W )

Servisna vrednost: 0,59 (m3/min)/W

Nivo mo¢i hrupa ventilatorja: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Najvedja hitrost pretoka ventilatorja: 44,53 m3/min
Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,3 W
Najvedja hitrost zraka: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilator disponuje nasledovnymi charakteristikami, pokial sa tieto ukazu na schematickom vykrese:

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi
byt vyrobok na konci svojej zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory
pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prislusnej
komunalnej sprave.

I

Pristroj je vhodny vylu¢ne na prevadzku v suchych vnutornych priestoroch.

Pristroj je vybaveny zastrckou s pripojkou ochranného vodica

Pristroj je vybaveny zastrckou bez pripojky ochranného vodica

Pristroj je dimenzovany na prevadzku na ochrannom malom napati, resp. bezpec¢nostnom malom napati.

/‘i'\ Pristroj disponuje 2 rozlicnymi vykonovymi stupniami.
roa Pristroj disponuje 3 rozlicnymi vykonovymi stupnami.
=) Pristroj disponuje nadrzkou na vodu na zvlihCovanie vzduchu v miestnosti.

=),
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Pristroj je vybaveny dotykovym displejom, ¢o umoznuje komfortny vyber rozlicnych nastaveni.

Pristroj disponuje funkciou ¢asovaca

Pristroj disponuje funkciou oscilacie, ktora umoznuje kmitavy pohyb ventilatora pri sucasnej ventildcii.

Hlava ventildtora sa da naklanat v malom rozsahu.

Pristroj disponuje funkciou zvlhc¢ovania vzduchu, ktora prispieva k pridavnému chladiacemu efektu.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo boli poué¢ené vzhlfadom na
pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajluce nebezpecdenstva.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a pouZivatelsku udrzbu deti bez dozoru nesmu vykondvat.

Pristroj postavte stabilne a vo vhodnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako napr. peci.

Pristroj neprevadzkujte ani neobsluhujte s vihkymi alebo mokrymi rukami

Nikdy neuvoltiujte sietova zastréku zo zasuvky tak, Ze ju budete tahat za sietové vedenie.

Cez ochrannu mreZu nestrkajte Ziadne predmety ani prsty.

Na pristroj nedavajte Ziadne predmety, ako napr. ¢asti odevu.

Opatrne pri dlhych vlasoch. Tieto mézu byt nasaté prddom vzduchu. DodrZiavajte dostato¢nu vzdialenost.



Vsetky bezpecnostné pokyny a navody uschovajte pre budicnost.

Starostlivost
Pristroj Cistite iba vo vypnutom stave s vytiahnutou sietovou zastrékou. Na tento Ucel pouZivajte makkd handru bez
chipkov. TUto moZete prip. mierne navlhéit. Vyvarujte sa kontaktu s elektrickymi konstrukénymi dielmi a vlhkostou. Po
Cisteni nechajte pristroj Uplne vysusit, skér ako ho znova uvediete do prevadzky. NepouzZivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.

Uvedenie do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, prosim, este raz spravnu montdz ochrannych mrezi, existuje nebezpecenstvo
poranenia v pripade, Ze tieto neboli namontované spravne. Pristroj sa smie vSeobecne prevadzkovat iba v Uplne
zmontovanom stave.

Uistite sa, Ze pripojené pripojovacie vedenie je bez poskodeni. Pristroj nikdy neprevadzkujte s poskodenym privodnym
vedenim. Existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

Pristroj postavte zvislo a stabilne. Pri umiestfiovani ventilatora ddvajte pozor na to, aby zavesy alebo iné predmety nebranili
prddeniu vzduchu. Sietovud zastréku zastréte do riadne zaistenej sietovej zasuvky.

Montaz

1. Predny chranic

2. Mechanizmus na otacanie lopatky
3. Lopatka ventilatora

4. Ochranny ram

5. Matica

6. Zadny chranic

7. Motor hlavy ventilatora
8. Ovladac uhla hlavice

9. Pruznd hadica

10. Indikator

11. Ovladacie tlacidla

12. Kridlové skrutky

13. Napajaci kabel

14. Oporné rurky

15. Zakladna s krytom

16. Hmlovy prieduch

17. Zasobnik na vodu

18. Kryt zdsobnika na vodu
19. Nebulizér

20. Reguldtor hmly

21. Zakladna

22. Podlozky

23. Skrutky

1) Zakladna

a) Kryt umiestnite na zakladru.
b) Vezmite dve oporné rurky a odstrante skrutky z koncov. Zavedte konce dvoch rdrok do otvorov na kryte.

c) Upevnite rarky podlozkou a skrutkami.
I1) Hlava ventilatora / Indikator

a) Uvolnite dve kridlové skrutky (12) nachadzajuce sa na zadnej strane indikatora (10). Skrutky nepovolujte Uplne, aby dve
matice nevypadli!
b) Dva otvory indikatora umiestnite na dve oporné rarky (14) a tlacte nadol az na doraz.

c) Utiahnite dve kridlové skrutky (12).



1) Cepel ventilatora a bezpeénostny kryt

a) Umiestnite zadny kryt (6) na hlavicu ventilatora, priCom sa uistite, Ze drétend rukovat na zadnej strane krytu je na vrchu.

b) Naskrutkujte plastovi maticu (5), aby ste zaistili zadny kryt (6).

c) Lopatku ventilatora (3) umiestnite na vreteno motora.

d) Lopatku (3) upevnite na koniec vretena motora utiahnutim oto¢ného mechanizmu (2) rukou proti smeru hodinovych
ruciciek. Otocny mechanizmus (2) sa pri spusteni motora utiahne automaticky, preto nepésobte nadmernou silou.

e) Predny kryt (1) dajte na miesto a zaistite ho uzavretim ramu krytu (4). Skrutka a matica by mali byt umiestnené na
spodku krytu.

IV) GENERATOR HMLY A ZASOBNIK NA VODU

a) Nebulizér spravne umiestnite na zakladnu.
b) Na generator hmly umiestnite zdsobnik na vodu. Na vrch zdsobnika na vodu nasadte kryt.

c) Koniec pruznej hadice zatlacte do otvoru na vrchu krytu nadrZe na vodu a tlac¢te dnu azZ na doraz. (Zabrante zalomeniu
hadice).
d) Druhy koniec hadice zatlacte na hmlovy prieduch na prednej strane mriezky ventilatora (nezalomte hadicu).

V) PLNENIE ZASOBNIKA NA VODU

Pred plnenim a ¢istenim odpojte spotrebic.

a) Zoberte zasobnik na vodu a otocte ho hore nohami.

b) Odskrutkujte kryt plniaceho otvoru a odstrante hod zdvihnutim nahor. Odomknite ho ota¢anim proti smeru hodinovych
ruciciek.

c) Zasobnik naplnte Cistou vodou.

d) Kryt plniaceho otvoru nasadte spat a zaistite ho ota¢anim v smere hodinovych rudi¢iek. DoleZité: Uistite sa, Ze uzaver
zasobnika je Gplne zaskrutkovany a zaisteny na svojom mieste. Do vody NEPRIDAVAITE Ziadne primesi. Nepovolenym
sp6sobom NEMANIPULUIJTE s ventilom krytu plniaceho otvoru.

e) Zasobnik na vodu poloZte spat na nebulizér. Poznamka: Prenosna rukovat na nadrzi na vodu sa nachadza na zadnej
strane.

Udriba zasobnika na vodu

Cistenie zasobnika na vodu (raz tyzdenne). Pred demontazou zasobnika na vodu odpojte ventilator. Ak st v zasobniku na
vodu necistoty, vycistite ho Cistiacim prostriedkom a oplachnite Cistou vodou. Pred instalaciou skontrolujte, i je zasobnik
na vodu zvonka Uplne suchy

Prevadzka

24. Indikator otacania

25. Indikator zvlhcovaca

26. Indikator napajania

27. Indikator ¢asovaca

28. Indikator rychlosti prietoku vzduchu
29. Indikator rezimu prudenia vzduchu
30. Oblast vyberu funkcie



Ak indikator svieti, ventilator je v pohotovostnom rezime a da sa ovladat ovladacimi tlac¢idlami na paneli ventilatora alebo
dialkovom ovladaci.

31. "OFF" Vypnut
32. "SPEED/ON" Zapnite ventilator a zvolte otacky. Ventilator si paméata prevadzkovy rezim zvoleny pred vypnutim.
(Casovac sa véak neuchovava).

33. "MODE" Vyberte prud vzduchu, napr. Normalny/Priroda/Spanok
a) Normalny prad vzduchu: Zariadenie bude pracovat pri nizkych-strednych-vysokych otackach.

b) Prirodny prad vzduchu: Zariadenie bude pracovat premenlivo podla predvoleného programu; rychlost pridenia vzduchu
je mozné nastavit na moznost Nizka-Stredna-Vysoka. Prid vzduchu je prijemnejsi a jemnejsi v rezime prirody.

c) Prad vzduchu na spanie: Rychlost pridenia vzduchu je mozné nastavit na moznost Nizka-Stredna-Vysoka; motor je
ovladany pocitatovym programom.

(1) Nastavenie na vysoku rychlost: Zariadenie bude pol hodinu pracovat v rezime prirody, vysoké otacky, potom pol hodinu
v rezime prirody, stredné otacky, a nasledne v reZime prirody, nizke otacky. Tento reZim sa zachova aZ do vypnutia.

(2) Nastavenie na strednu rychlost: Zariadenie bude pol hodinu pracovat v rezime prirody, stredné otacky. Potom prepne na
reZzim prirody, nizke otacky. Tento reZim sa zachova aZ do vypnutia.

(3) Nastavenie na nizku rychlost; zariadenie bude pracovat v rezime prirody, nizke otacky, po predvoleny ¢asovy Usek alebo
do vypnutia.

34. "TIMER" Nastavenie prevadzkovej doby; hodnota ¢asovaca: 0.5H,1H,1.5H,2H,2.5H,3H,3.5H,4H , 4.5H,5H,5.5H
,6H,6.5H ,7H, 7.5H.

Indikator signalizuje zostavajuci ¢as prevadzky

35. "SWING" Ked je ventilator v prevadzke, je mozné zapnut automatické otacanie.

36. "MIST" Toto tladidlo ovldda zvlhcovac. D4 sa pouzivat nezéavisle od prevadzky ventilatora.

Technické informacie

Menovity vykon: 75 W (45 W / 30W )

Hodnota servisu: 0,59 (m3/min)/W

Uroven akustického vykonu ventilatora: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. rychlost prietoku ventilatora: 44,53 m3/min

Prikon v pohotovostnom rezime: 0,3 W

Max. rychlost vzduchu: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Na medida em que o desenho esquematico assim o mostre, o ventilador tem as seguintes caracteristicas:

O produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
da sua vida util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
elétricos e eletrdnicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

O aparelho so é adequado para utilizacdo em areas interiores secas.

O aparelho esta equipado com uma ficha com condutor de protecao.

O aparelho esta equipado com uma ficha sem condutor de protecéo.
2

O aparelho estd concebido para funcionar com baixa tensdo com protecdo extra ou com baixa tensdo com
seguranga extra.

/'1"\ O aparelho possui 2 niveis de desempenho diferentes.

/‘:}q O aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

O aparelho possui um depdsito de dgua para humidificar o ar ambiente.

O aparelho esta equipado com um ecra tactil que permite seleccionar de forma pratica as diferentes definigdes.

O aparelho tem uma funcao temporizadora.

O aparelho esta equipado com uma fun¢do de oscilagdo que permite ao ventilador oscilar e ventilar
| @ .
'. simultaneamente.

\‘ﬂ A cabeca do ventilador pode ser ligeiramente inclinada.
Gf@ O aparelho tem uma funcao de humidificacdo ambiental que contribui para um efeito de arrefecimento adicional.

Instrugdes de seguranga

O aparelho pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, na medida em que sejam supervisionadas ou tenham
sido instruidas na utilizacdo do aparelho e tenham compreendido os perigos ligados ao mesmo.

Criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo do aparelho pelo utilizador ndo devem ser
efectuadas por criangas ndo supervisionadas.

Instale o aparelho de forma segura e a uma distancia adequada de fontes de calor, tais como fogées ou fornos.

N3do ligue e ndo ponha o aparelho em funcionamento com as maos molhadas ou humidas.

Nunca desligue a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentacao.

N3do meta objectos ou os dedos pelas grelhas de proteccao.

Nao coloque objectos, tais como roupas, sobre o aparelho.

Cuidado com cabelos compridos. Eles podem ser sugados pelo fluxo de ar. Mantenha uma distancia suficiente.



Guarde todas as instrucdes de seguranca e gerais para o futuro.

Cuidados

Limpe o aparelho apenas quando este estiver desligado e com a ficha desconectada. Use um pano macio e sem fiapos. O
pano pode estar ligeiramente humido, caso necessario. Evite o contacto com componentes eléctricos e com humidade.
ApOds a limpeza, deixe o aparelho secar completamente antes de o recolocar em funcionamento. Ndo utilize produtos de
limpeza agressivos.

Colocagdao em funcionamento

Antes da colocacdo em funcionamento, verifique novamente a instalacdo correta das grelhas de protecado; existe o risco de
ferimentos se estas ndo estiverem instaladas corretamente. De uma maneira geral, o aparelho sé deve ser colocado em
funcionamento quando estiver completamente montado.

Certifique-se de que a linha de alimentagdo conectada nao estd danificada. Um aparelho nunca deve funcionar com um
cabo de alimentacdo defeituoso. Existe o risco de choques eléctricos.

Coloque o aparelho na vertical, de forma estavel. Ao escolher o lugar para o ventilador, certifique-se de que cortinas ou
outros objectos ndo obstruem o fluxo de ar. Ligue a ficha de alimentagcdo a uma tomada eléctrica segura.

Montagem

Protecao frontal

Giro da lamina

Pa da ventoinha

Armacao da protecdo

Porca

Protegdo traseira

Motor da cabeca da ventoinha
Manipulo do dngulo da cabeca
Mangueira flexivel
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10. Indicador

11. Botdes de controlo
12. Parafusos do polegar
13. Cabo de alimentacao
14. Tubos de suporte

15. Base com tampa

16. Respirador de vapor
17. Reservatorio de agua
18. Tampa do reservatdrio de agua
19. Nebulizador

20. Controlador de vapor
21. Base

22. Arruelas

23. Parafusos

1) Base

a) Coloque a tampa na base.

b) Pegue nos dois tubos de suporte e retire os parafusos das extremidades. Insira as duas extremidades do tubo nos
orificios da tampa.

c) Fixe os tubos com arruela e parafusos.

Il) Cabega da ventoinha / Indicador

a) Solte os dois parafusos de aperto manual (12) localizados na parte de tras do Indicador (10). Ndo desaparafuse
completamente, caso contrario as duas porcas cairao!
b) Localize os dois orificios do indicador nos dois tubos de suporte (14) e empurre para baixo até parar.

c) Aperte os dois parafusos de aperto manual (12).



lIl) Lamina do ventilador e protetor de seguranga

a) Coloque a protecdo traseira (6) na cabeca do ventilador, certificando-se de que a alca de arame na parte traseira da
protecdo estd na parte superior.

b) Aparafuse a porca plastica (5) para fixar a protecdo traseira (6).

c) Coloque a pa do ventilador (3) no eixo do motor.

d) Fixe a Lamina (3) apertando manualmente o Fuso (2) no sentido anti-horario na extremidade do eixo do motor. O Fuso
(2) aperta-se automaticamente quando o motor arranca, por isso ndo o force.

e) Coloque a protecdo frontal (1) em posicao e fixe-a fechando a estrutura de protecdo (4). O parafuso e a porca devem ser
colocados na parte inferior da protecao.

IV) GERADOR DE NEVOA E RESERVATORIO DE AGUA

a) Coloque o nebulizador na base, certificando-se de que esta bem assente na base.

b) Coloque o reservatério de dgua em cima do gerador de vapor. Coloque a tampa na parte superior do reservatério de
agua.

¢) Empurre a extremidade da mangueira flexivel para dentro do orificio no topo da tampa do reservatdrio de dgua e
empurre-a o mais possivel. (Ndo torca a mangueira).

d) Empurre a outra extremidade da mangueira para a saida de vapor localizada na parte frontal da grelha do ventilador
(Ndo torga a mangueira).

V) ENCHER O DEPOSITO DE AGUA

Desligue o aparelho antes de o encher e limpar.

a) Pegue no reservatorio de agua e vire-o ao contrario.

b) Desaparafuse a tampa do reservatdrio de dgua e levante-a para remover, rode no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio para desbloquear.

¢) Encha com agua limpa e fresca.

d) Volte a colocar o tampdo de enchimento e rode-o no sentido dos ponteiros do relégio para bloquear. Importante:
Certifique-se de que a tampa do reservatério esta totalmente rodada e bloqueada no lugar. NAO adicione quaisquer
aditivos a 4gua. NAO adultere a vélvula na tampa do filtro.

e) Volte a colocar o depdsito de d4gua em cima do nebulizador. Nota: A pega de transporte do depdsito de dgua é colocada
na parte de tras.

Manutengdo do reservatorio de agua

Limpeza do depésito de dgua (uma vez por semana). Desligue a ventoinha antes de desmontar o depdsito de agua. Se
houver sujidade no depdsito de agua, limpe-o com detergente e lave-o com agua limpa. Certifique-se de que o depdsito de
agua estd totalmente seco do exterior antes de o reinstalar

Funcionamento

24. Luzindicadora de oscilagdo

25. Luzindicadora do humidificador

26. Luzindicadora de energia

27. Luzindicadora do temporizador

28. Luzindicadora da velocidade do fluxo de ar
29. Luzindicadora do modo de vento

30. Area de sele¢do de fun¢des



Se a luz indicadora acender, a ventoinha estiver em modo de espera, € possivel controlar a ventoinha através dos botGes de
controlo no painel da ventoinha ou no controlo remoto.

31. "OFF" Desligar
32. "SPEED/ON" Ligar e selecionar a velocidade do ventilador. O ventilador memoriza o modo de funcionamento antes de
desligar. (O temporizador ndo sera lembrado).

33. "MODE" Escolha o fluxo de ar, como Normal / Nature / Sleep
a) Vento normal: A unidade funcionara a baixa-média-alta velocidade.

b) Vento da natureza: A unidade funcionara em estado irregular de acordo com o programa predefinido, a velocidade do
fluxo de ar pode ser selecionada Baixa-Média-Alta. O vento é mais confortavel e suave no modo de natureza.

c) Vento adormecido: a velocidade do fluxo de ar pode ser selecionada Baixo-Médio-Alto; o motor é controlado por um
programa de computador.

(1) Defina em Alta - Velocidade: A unidade trabalhara meia hora na Nature High speed, gire para Nature Medium por meia
hora e gire para Nature Low. Mantenha este modo até desligar.

(2) Configuragdao como Médio: A unidade funcionard durante meia hora a velocidade Nature Medium. Em seguida, gire para
Nature Low. Mantenha este modo até desligar.

(3) Definindo como Baixo, a unidade funcionara na velocidade Nature Low durante o tempo predefinido ou até ser
desligada.

34. "TIMER" Configurando o tempo de trabalho, o temporizador é 0.5H,1H,1.5H,2H,2.5H,3H,3.5H,4H , 4.5H,5H,5.5H
,6H,6.5H ,7H, 7.5H.

A luz indicadora mostra o tempo restante para a operagao

35. "SWING" Quando o ventilador esta a funcionar, é possivel ativar o balango automatico.

36. "MIST" O botdo controla o humidificador. E possivel utilizar independentemente do funcionamento do ventilador.

EspecificagOes técnicas

Consumo de energia: 75 W (45 W /30W )

Valor do Servico: 0,59 (m3/min)/W

Nivel de poténcia sonora do ventilador: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Taxa max. de fluxo do ventilador: 44,53 m3/min

Consumo de energia em modo de standby: 0,3 W

Velocidade méax. do ar: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilator ima sljedece karakteristike, pod uslovom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektricnih i eletronskih
uredaja. To vaZi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZene isporuci.
Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

I

Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikacem s uzemljenim priklju¢kom

Uredaj je opremljen utikacem bez uzemljenog prikljucka

Uredaj je dizajniran za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno sigurnosnim malim naponom.

/‘i'\ Uredaj ima 2 razlicita nivoa snage.
rJa Uredajima3 razli¢ita nivoa snage.
=) Uredaj ima posudu za vodu radi vlaZenja zraka u prostoriji.

=),
@

Uredaj je opremljen ekranom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih postavki.

Uredaj ima funkciju brojaca vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Uredaj ima funkciju vlaZenja prostorije, sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

Sigurnosna uputstva

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obudene za upotrebu uredaja i ako su razumjele opasnosti
koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i korisni¢ko odrzavanje djeca ne smiju provoditi bez nadzora.

Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. pedi.

Ne ukljucujte i ne koristite uredaj vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskljucujte utikac za struju iz uti¢nice povlacenjem kabla za struju.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na uredaij.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moze usisati. DrZite dovoljno rastojanje.



Sacuvajte sva sigurnosna uputstva i instrukcije za ubuduce.

Odrzavanje

Cistite uredaj samo kada je u isklju¢enom stanju s izvu¢enim utikacem za struju. U tu svrhu koristite njeznu krpu koja ne
ostavlja dlacice. Po potrebi, ista se moze blago navlaZiti. Izbjegavajte kontakt s elektri¢nim dijelovima i vlagom. Neka se
uredaj potpuno osusi nakon ciséenja, prije nego sto ga ponovno pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za Cis¢enje.

Pustanje u rad

Prije pustanja u rad jo$ jednom provjerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste
nisu pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provjerite da li je prikljuceni kabl ostec¢en. Nikada ne ukljuCujte uredaj s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju protok
zraka. Ukljucite utikac za struju u ispravno osiguranu uti¢nicu za struju.

Sklapanje

Predniji stitnik
Vrtilica za oStrice
Ostrica ventilatora
Zastitni okvir
Navrtanj
Strazniji Stitnik
Motor glave ventilatora
Ugaona rucica za glavu
Savitljiva cijev
Indikator
Kontrolna dugmad
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. Vijci sa glavom
13. Napojni kabl
14. Potporne cijevi
15. Osnova sa poklopcem

[
o

Ventilator za prskanje sitnih kapi
Rezervoar za vodu

=
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Poklopac rezervoara za vodu

19. Prskalica sitnih kapi
20. Komanda za prskanje
21. Osnova

22. Matice

23. Vijci

1) Osnova

a) Postavite poklopac na osnovu.
b) Uzmite dvije potporne cijevi i uklonite vijke sa krajeva. Unesite dva kraja cijevi u rupe u poklopcu.

c) Udvrstite cijevi maticom i vijcima.
Il) Glava ventilatora / Indikator

a) Olabavite dva vijka s glavama (12) koja se nalaze na pozadini Indikatora (10). Nemojte u potpunosti odvrtati, inace ¢e
dva navrtnja otpasti!
b) Postavite dvije rupe Indikatora na dvije potporne cijevi (14) i pogurajte prema dolje dok se ne zaustave.

c) Zategnite dva vijka s glavama (12).



lIl') Sigurnosni i Stitnik za oStrice ventilatora

a) Postavite straznji stitnik (6) na glavu ventilatora, pobrinuvsi se da Zi¢ana drSka na zadnjoj strani Stitnika bude na vrhu.

b) Zavrnite plasti¢ni navrtanj (5) kako biste ucvrstili strazniji sStitnik (6).

c) Postavite ostricu ventilatora (3) na vreteno motora.

d) Ucvrstite oStricu (3) ru¢nim zatezanjem Vrtilice (2) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na kraj vretena motora.
Vrtilica (2) se sama zateZe kad se pokrene motor, tako da je nemoijte pricvrséivati na silu.

e) Postavite predniji Stitnik (1) u njegov poloZaj i u€vrstite ga zatvaranjem zastitnog okvira (4). Vijak i navrtanj trebaju se
postaviti na dno Stitnika.

IV) GENERATOR ZA SITNE KAPLJICE | REZERVOAR ZA VODU

a) Postavite prskalicu sitnih kapi na osnovu i pobrinite se da ona kako treba usjedne u nju.
b) Postavite rezervoar za vodu na vrh generatora sitnih kapi. Ukopite poklopac na vrh rezervoara za vodu.

c) Pogurajte kraj savitljivog crijeva u rupu na vrhu poklopca rezervoara za vodu i pogurajte koliko moZete do kraja.
(Nemojte kriviti crijevo).

d) Pogurajte drugi kraj crijeva u ventli za sitne kapi koji se nalazi na prednjoj strani reSetke ventilatora (Nemojte kriviti
crijevo).

V) PUNIJENJE REZERVOARA ZA VODU

Iskljucite uredaj iz struje prije punjenja i ¢is¢enja.

a) Uzmite rezervoar za vodu i okrenite ga obrnuto.

b) Odvijte ¢ep za punjenje i podignite ga kako biste ga uklonili, okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i tako
otkljucajte.

¢) Napunite svjezom cistom vodom.

d) Ponovo postavite Cep za punjenje i okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali. Vazno: Pobrinite se da je
Cep rezervoara u cjelini okrenut i zakljuéan na svom mjestu. NEMOJTE dodavati aditive u vodu. NEMOJTE dirati ventil na
cepu za punjenje.

e) Postavite rezervoar za vodu natrag na vrh prskalice za sitne kapi. Napomena: Drska za noSenje na rezervoaru za vodu
postavljena je odozada.

OdrZavanje rezervoara za vodu

Ci§¢enje rezervoara za vodu (jednom sedmiéno). Iskljucite ventilator iz struje prije rasklapanja rezervoara za vodu. Ako u
rezervoaru za vodu ima prljavstine, odistite je deterdZzentom i isperite ¢istom vodom. Pobrinite se da rezervoar za vodu prije
ponovnog postavljanja bude potpuno suh izvana

Funkcioniranje

24. Svjetlo indikatora nagetosti

25. Svjetlo indikatora ovlaZivaca

26. Svjetlo indikatora za struju

27. Svjetlo indikatora za vrijeme

28. Svjetlo indikatora za brzinu protoka zraka
29. Svjetlo indikatora za reZim vjetra

30. Zona odabira funkcija



Ako je svjetlo indikatora upaljeno, ventilator je u reZimu ¢ekanja i moguce je kontrolirati ventilator uz pomo¢ komandne
dugmadi na plodi ventilatora ili na daljinskom upravljacu.

31. "OFF" Iskljudi
32. "SPEED/ON" Postavite na UPALIENO i odaberite brzinu ventilatora. Ventilator pamti radni rezim od prije gasenja.
(Mjerac vremena se neée pamtiti).

33. "MODE" Odaberite protok zraka, poput Normalni/Priroda/Spavanje
a) Normalni vjetar: Jedinica ¢e raditi niskom-srednjom-visokom brzinom.

b) Prirodni vjetar: Jedinica ¢e raditi po neregularnom statusu u skladu s unaprijed postavljenim programom, brzina protoka
zraka mozZe se odabrati izmedu niska-srednja-visoka. Vjetar je ugodniji i blazi u prirodnom rezimu.

c) Vjetar za spavanje: protok zraka se moZe odabrati izmedu nizak-srednji-visok; Motor je pod kontrolom kompjuterskog
programa.

(1) Postavite na visoku — brzinu: Jedinica ¢e raditi pola sata na visokoj prirodnoj brzini, preci na srednju prirodnu brzinu na
pola sata, te preci na nisku prirodnu brzinu. ZadrZite ovaj rezim do gasenja.

(2) Postavite kao srednja: Jedinica ce raditi pola sata na srednjoj prirodnoj brzini. Onda ¢e preci na nisku prirodnu brzinu.
ZadrZite ovaj rezim do gasenja.

(3) Postavite na nisku brzinu, jedinica ¢e raditi na niskoj prirodnoj brzini prethodno utvrdeno vrijeme ili do gasenja.

34. "TIMER" Postavljanje vremena rada, Mjerac vremena je 0,5H,1H,1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3.5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H, 6H,
6,5H, 7H, 7,5H.

Svjetlo indikatora prikazuje preostalo vrijeme funkcioniranja

35. "SWING" Kad ventilator radi, mogudée je podesiti automatsko naginjanje.

36. "MIST" OvlazZivac se kontrolira dugmetom. Moguce je koristiti odvojeno od funkcije ventilatora.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 75 W (45 W / 30W )

Radna vrijednost: 0,59 (m3/min)/W

Nivo jadine zvuka ventilatora: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 44,53 m3/min
Potrosnja struje u rezimu ¢ekanja: 0,3 W

Maks. brzina zraka: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventiliatorius turi Sias Zemiau pateiktas savybes, jei jos yra scheminiame brézinyje:

E Negalima produkto iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto

naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
surinkimo punkta. Si salyga taikoma ir j atitinkama komplektacija jeinan¢ioms
baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje
savivaldybés jstaigoje.

Jrenginj galite naudoti tik sausose patalpose.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas su apsauginiu laido gnybtu.

Jrenginys sukurtas veikti su saugigja Zemaja arba saugia Zemaja jtampa.

IE Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas be apsauginio laido gnybto.

,-'i'\ Jrenginys turi 2 skirtingus iSvesties lygius.

Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

&S Jrenginyje yra vandens bakas, kuriame laikomas kambario orui drékinti skirtas vanduo.

I_—@;] Jrenginys turi jutiklinj ekrang, kuriame galite lengvai pasirinkti jvairius parametrus.

5:_9 Jrenginyje yra laikmacio funkcija.

“—!0 Jrenginyje yra sukimosi j Sonus funkcija, todél védindamas ventiliatorius tuo paciu metu gali suktis.
.\ﬂ | Ventiliatoriy galite Siek tiek pakreipti.

@O Jrenginyje yra drékinimo funkcija, kuri padeda papildomai vésinti patalpas.

Saugos informacija

Sj irenginj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fiziniais, jutimo ar psichiniais sutrikimais, taip pat neturintys
patirties ir (arba) Ziniy asmenys, jei juos prizilri ar instruktuoja, kaip naudotis jrenginiu, ir jei jie Zino apie kylancius pavojus.
Vaikams Zaisti su prietaisu draudZiama. Vaikai be prieZiGros negali valyti prietaiso ir atlikti vartotojo techninés priezitros.

Prijunkite jrenginj saugiai ir tinkamu atstumu nuo Silumos $altiniy, tokiy kaip viryklés.

Neeksploatuokite ir nevaldykite jrenginio drégnomis ar Slapiomis rankomis.

Niekada nemeéginkite atjungti kisStuko nuo elektros lizdo, traukdami uz kistuko laido.
Nekiskite daikty ar pirsty pro apsauginius ekranus.

Nedékite ant jrenginio jokiy daikty, pavyzdZiui, drabuziy.

Bakite atsargs, jei turite ilgus plaukus. Juos gali jtraukti oro srautas. Laikykités nuo jrenginio saugiu atstumu.



Saugokite visas saugos ir naudojimo instrukcijas, kad galétumeéte ateityje jomis pasinaudoti.

PrieZiura

Valykite jrenginj tik tada, kai jis yra iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo. Valykite minkstu be pikeliy medvilniniu
skuduréliu. Jei reikia, skudurélj galite Siek tiek sudrékinti. Nevalykite jrenginio elektriniy sudétiniy daliy ir saugokite jj nuo
drégmés. Nuvale jrenginj, prieS vél pradédami jj naudoti, leiskite jam visiSkai iSdziGti. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy.

Paleidimas

Pries pradédami jrenginj eksploatuoti, dar kartg patikrinkite, ar taisyklingai jdéti apsauginiai ekranai; netaisyklingai jdéje
apsauginius ekranus galite susiZeisti. Paprastai jrenginj galite naudoti tik kai jis yra visiSkai surinktas. Jsitikinkite, ar jjungtas
elektros tiekimo laidas néra pazZeistas. Niekada nenaudokite jrenginio su paZeistu elektros laidu. Gali kilti elektros smugio
pavojus. Jrenginj pastatykite vertikaliai ir jsitikinkite, kad jis stovi stabiliai. Statydami ventiliatoriy, jsitikinkite, kad uZzuolaidos
ar kiti daiktai netrukdo oro srautui. Jveskite kistuka j elektros lizdg su tinkamu saugikliu.

Surinkimas

Priekinés pusés apsauga
Menciy suktukas
Ventiliatoriaus menté
Apsauginis rémas

Verilé

UZpakalinés pusés apsauga
Ventiliatoriaus galvutés variklis
Galvutés padéties rankenélé
Lanksti Zarna
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Indikatorius

. Valdymo mygtukai
Nykscio varztai
Elektros laidas
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Atraminiai vamzdZziai
Pagrindas su dangteliu
Dulksng skleidZiancios orlaidés
Vandens bakas

Vandens bako dangtelis
Purkstukas
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Dulksnos sklaidos valdiklis
Pagrindas

. Tarpikliai

23. Variztai

1) Pagrindas

NN
N

a) Uzdékite dangtelj ant pagrindo.
b) Paimkite du atraminius vamzdZius ir i$ jy galy iSsukite varztus. Jveskite abiejy vamzdZiy galus j dangtelio skylutes.

c) Pritvirtinkite vamzdzius tarpikliu ir varztais.
Il) Ventiliatoriaus galvuté / Indikatorius

a) Atsukite du nykscio varztus (12), kurie yra indikatoriaus gale (10). Neatsukite varzty iki galo, nes iskris abi verzZlés!

b) Surade dvi indikatoriaus skylutes ant abiejy atraminiy vamzdeliy (14), stumkite juos Zemyn, kol sustos.

c) Priverzkite du nykscio varztus (12).



lll) Ventiliatoriaus menté ir apsauginis jtaisas

a) Uzdékite galine apsaugg (6) ant ventiliatoriaus galvutés, patikrindami, ar apsauginio jtaiso vieliné rankenélé yra virsuje.

b) Pritvirtinkite galine apsaugg (6) prisukdami plastikine verzle (5).

c) UZdékite ventiliatoriaus mente (3) ant asinio variklio suklio.

d) Pritvirtinkite mente (3), ranka priverzdami sukimo galvute (2) pries laikrodzio rodykle ant asinio variklio suklio galo.
Varikliui pradéjus veikti, sukimo galvuté (2) savaime uzsitvirtina, todél netvirtinkite jos jéga.

e) Uzdékite priekine apsaugg (1) j vietg ir pritvirtinkite uZzdarydami apsauginj réma (4). Varztg ir verzles reikia déti apsaugo
apacioje.

IV) Dulksnos generatorius ir vandens bakas

a) Uzdékite purkstuka ant pagrindo, patikrindami, ar jis tinkamai uzdétas prie pagrindo.
b) UZzdékite vandens bakg ant dulksnos generatoriaus virsaus. Uzdékite dangtj ant vandens bako. virsaus.

c) Stumkite lanksciosios Zarnos galg j angg, esancig vandens bako dangtelio virSuje. Stenkités jstumti kiek galima giliau.
(Zarnos nesusukite).

d) Stumkite kitg Zarnos galg j dulksng skleidziancig orlaide, esancig ventiliatoriaus tinklelio priekinéje dalyje (Zarnos
nesusukite).

V) VANDENS BAKO UZPILDYMAS

Pries uzpildydami baka ar jj valydami, iSjunkite prietaisg is elektros tinklo.
a) Suéme uZ vandens bako jj apverskite.
b) Atsukite jpylimo angos galvute ir kilsteléje jg nuimkite, tada pasukite pries laikrodZio rodykle ir jg atidarykite.

c) Pripilkite gélo Svaraus vandens.

d) Vel uzdékite jpylimo angos dangtelj ir pasuke pagal laikrodZio rodykle, jj uzdarykite. Svarbu: Patikrinkite, ar bako
dangtelis yra pilnai pasuktas ir tinkamai uzdarytas. NEPILKITE j vandenj jokiy priedy. NELIESKITE jpylimo angos dangtelyje
esancio voztuvo.

e) Padékite vandens baka atgal ant purkstuko. Pastaba: Vandens bako nesimo rankenélé jtaisyta bako gale.

Vandens bako priezidra

Vandens bako valymas (kartg per savaite). Pries iSmontuodami vandens baka, iSjunkite ventiliatoriy is elektros tinklo. Jei
vandens bake yra susikaupe nesvarumuy, nuvalykite juos plovikliu ir praplaukite Svariu vandeniu. Pries i$ naujo
sumontuodami, patikrinkite, ar vandens bakas i$ iSorés yra visiskai sausas

Veikimas

24. Sukimosi signaliné lemputé

25. Drékintuvo signaliné lemputé

26. Energijos Saltinio signaliné lemputé
27. Laikmacio signaliné lemputé

28. Oro srauto greicio signaliné lemputé
29. Véjo rezimo signaliné lemputeé

30. Funkcijy pasirinkimo vieta



Jei Sviecia signaliné lemputé, ventiliatorius veikia budéjimo rezimu. Ventiliatoriy galite valdyti ventiliatoriaus skydelyje
esanciais valdymo mygtukais arba nuotolinio valdymo pulteliu.

31. "OFF" I$jungimas (OFF)
32. "SPEED/ON" JJUNKITE ir pasirinkite ventiliatoriaus greitj. Ventiliatorius jsimena darbo rezimg, kokiu veiké pries jj
iSjungiant. (Laikmacio nustatymo nejsimena).

33. "MODE" Pasirinkite oro srautg, pavyzdziui Normaly / Lauko / Miego
a) Normalus oro srautas: Jrenginys veiks maZu-vidutiniu-dideliu greiciu.

b) Lauko véjas: Jrenginys veiks nereguliariai pagal i$ anksto nustatytg programa. Galite pasirinkti maza-vidutinj-didelj oro
srauto greitj. Pasirinkus lauko rezimg, oro srautas gamtos bus ramesnis ir Svelnesnis.

c) Miegojimui skirtas oro srautas: galite pasirinkti mazZg-vidutinj-didelj oro srauto greitj. Variklj valdo kompiuterio
programa.

(1) Didelio greicio nustatymas: Jrenginys pusvalandj veiks dideliu lauko reZimo greiciu. Pusvalandziui jrenginj perjunkite j
vidutinj lauko rezimo greitj ir tada — j mazg lauko rezimo greitj. Palikite jrenginj veikti Siuo rezimu, iki kol jj iSsijungsite.

(2) Vidutinio greicio nustatymas: Jrenginys pusvalandj veiks vidutiniu lauko reZzimo greiciu. Tada jrenginj perjunkite j maza
lauko rezimo greitj. Palikite jrenginj veikti Siuo rezimu, iki kol jj iSsijungsite.

(3) Nedidelio greitio nustatymas: jrenginys veiks nedideliu lauko reZzimo greiciu is anksto nustatytg laiko tarpg arba tol, kol
bus iSjungtas.

34. "TIMER" Veikimo laiko nustatymas, laikmacio nustatymai yra Sie: 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H,
5,5H, 6H, 6,5H, 7H, 7,5H

Signaliné lemputé rodo likusj veikimo laikg

35. "SWING" Kai ventiliatorius veikia, galite jjungti automatinj sukimasi.

36. "MIST" Mygtukas valdo drékintuva. Jj galite naudoti atskirai be ventiliatoriaus.

Techniné informacija

Maitinimo galia: 75 W (45 W / 30W )

Aptarnavimo verté: 0,59 (m3/min)/W
Ventiliatoriaus garso lygis: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maks. ventiliatoriaus srauto greitis: 44,53 m3/min
Energijos sgnaudos budéjimo rezimu: 0,3 W

Maks. oro srauto greitis: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilaatoril on jargmised omadused, kui need on margitud skeemjoonisele:

Toodet ei tohi kdrvalda koos majapidamisjaatmetega. See tuleb viia oma eluea
IGppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kisige selle kohta oma kohalikult
omavalitsuselt.

I

Seade on mdeldud kasutamiseks liksnes kuivades siseruumides.

Seadmel on kaitsejuhi Ghendusega varustatud pistik

Seadmel on kaitsejuhi Ghenduseta pistik

Seade on moéeldud kaitsevaikepingel ja turvakaitsepingel kditamiseks.
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#Ts Seadmel on 2 erinevat vGimsusastet.
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roa) Seadmel on 3 erinevat vGimsusastet.

Seadmel on veepaak ruumidhu niisutamiseks.

o=
[@—] Seade on varustatud puutetundliku ekraaniga, mis véimaldab mugavalt valida erinevaid seadeid.
5:_9 Seadmel on taimeri funktsioon

v Seadmel on ostsillatsioon funktsioon, mis véimaldab ventilaatori kiikuvat liikkumist ventileerimise ajal.
\,ﬂ Ventilaatori pead saab vaiksel maaral kallutada.

6]@ Seadmel on ruumi niisutamise funktsioon, mis aitab saavutada taiendavat jahutusefekti.

Ohutusjuhised

Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete vGimetega inimesed
vOi vaheste kogemuste ja teadmistega inimesed, kui kasutamine toimub jarelevalve all voi neid juhendatakse seadme
kasutamise osas ning nad moistavad seadme kasutamisest |dhtuvaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Paigutage seade stabiilselt ja piisavasse kaugusesse soojusallikast (nt ahi).

Arge kiitage ega kasutage seadet niiskete vdi margade kitega

Mitte kunagi ei tohi vorgupistiku pistikupesast eemaldamiseks tdmmata vorgujuhtmest.

Labi kaitsevore ei tohi pista mis tahes objekte ega sGrmi.

Arge asetage seadmele mingeid objekte (nt riideesemeid).

Ettevaatus on vajalik pikkade juuste korral. Ohuvool véib pShjustada nende sisseimemise. Hoidke piisavasse kaugusesse.



Sailitage koik ohutusjuhised ja juhendid tuleviku tarbeks.

Korrashoid

Seadet tohib puhastada vaid siis, kui see on valjalilitatud ja pistikupesast vdlja tdmmatud. Kasutage puhastamiseks pehmet
ebemevaba lappi. Seda vGib vajadusel kergelt niisutada. Valtige kokkupuudet elektriliste detailide ja niiskusega. Laske
seadmel péarast puhastamist taielikult kuivada enne selle uuesti kasutusse vdtmist. Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.

Kasutusse votmine

Enne kasutusse votmist kontrollige veelkord, et kaitsevore on digesti monteeritud; kui see ei ole digesti monteeritud, siis
tekib vigastamisoht. Uldiselt tohib seadet kiitada vaid taielikult monteeritud olekus. Veenduge, et iihendatud juhe ei ole
vigastatud. Puudustega juhtme korral ei tohi seadet mitte kunagi kasutada. Tekib elektriloogi oht. Paigaldage seade
horisontaalselt ja stabiilselt. Ventilaatori paigaldamisel jalgige, et 6huvoolu ei takista kardinad voéi muud esemed. Pistke
vorgupistik nduetekohaselt turvatud vérgupistikupessa.

Kokkupanek

Eesmine juhik

Laba voolundi
Ventilaatori tiivik
Kaitseraam

Mutter

Tagumine juhik
Ventilaatori pea mootor
Otsanupp

Painduv voolik
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Indikaator

. Juhtnupud
Poidlakruvid
Toitejuhe
Tugitorud

Alus koos kattega
Uduava
Veepaak
Veepaagi kate
Nebulisaator
Pihustusudu ohjamisseade
. Alus

. Seibid

23. Kruvid

1) Alus
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a) Pange kate alusele.
b) Votke kaks tugitoru ja eemaldage otstelt kruvid. Sisestage kaks toruotsa katte aukudesse.

¢) Kinnitage torud seibi ja kruvidega.
Il) Ventilaatori pea / Indikaator

a) Keerake lahti kaks péidlakruvi (12), mis asuvad indikaatori (10) tagakdiljel. Arge keerake neid taielikult lahti, muidu
kukuvad kaks mutrit mahal!

b) Asetage indikaatori kaks auku kahele tugitorule (14) ja vajutage alla, kuni need peatuvad.

c) Pingutage kaks poidlakruvi (12).



1) Tiiviku laba ja kaitseraam

a) Paigutage tagakiilje kaitse (6) ventilaatori otsale, veendudes et kaitse tagakiljel asuv traatkdepide jaab Ules.

b) Keerake kinni plastikmutter (5), et fikseerida tagakiilje kaitse (6).

c) Pange ventilaatori laba (3) mootorivdllile.

d) Fikseerige laba (3) kdega, keerates voolundit (2) vastupaeva, et kinnitada see mootorivélli otsale. Voolundi (2) tdmbub
mootori kdivitumisel ise pingule, seeparast tuleb hoiduda sellele j6u rakendamisest.

e) Pange eesmine kaitse (1) oma kohale ja kinnitage see, sulgedes kaitseraami (4). Kruvi ja mutter tuleb paigutada kaitse
allosasse.

IV) UDUGENERAATOR JA VEEPAAK

a) Paigutage nebulisaator alusele, veendudes et see toetub korralikult alusele.
b) Pange veepaak udugeneraatori lilaosale. Sobitage kate veepaagi ilaosale.

c) Suruge painduva vooliku ots veepaagi katte iilaosas olevasse auku ja liikkake see nii kaugele kui véimalik. (Arge vidnake
voolikut).
d) Lukake vooliku teine ots uduavasse, mis asub ventilaatorivore esiosas (arge vaanake voolikut).

V) VEEPAAGI TAITMINE

Enne seadme tditmist ja puhastamist (ihendage see lahti.
a) Haarake veepaagist ja poorake see tagurpidi.
b) Keerake tditeava kork lahti ja tostke see eemaldamiseks lles, vabastamiseks pddrake seda vastupaeva.

c) Taitke varske puhta veega.
d) Pange taiteava kork tagasi ja keerake seda lukustamiseks péaripdeva. Tahtis! Veenduge, et paagi kork on oma kohal ja
taielikult kinni keeratud. ARGE lisage veele mingeid lisandeid. ARGE manipuleerige téiteava korgis olevat ventiili.

e) Pange veepaak tagasi nebulisaatori tilaosale. Markus. Kandekaepide veepaagil on paigutatud tagakiiljele.

Veepaagi hooldus

Veepaagi puhastamine (kord nddalas). Enne veepaagi demonteerimist (ihendage ventilaator lahti. Kui veepaagis on
mustust, puhastage paaki pesuainega ja loputage puhta veega. Enne veepaagi tagasi paigaldamist veenduge, et see on
valjastpoolt taiesti kuiv.

Kasutamine

24. Kiikumise indikaatortuli

25. Niisuti indikaatortuli

26. Toite indikaatortuli

27. Taimeri indikaatortuli

28. Ohuvoolukiiruse indikaatortuli
29. Tuulereziimi indikaatortuli
30. Funktsiooni valikuala



Kui indikaatortuli helendab, on ventilaator ooterezZiimis ja seda saab reguleerida juhtnuppudest ventilaatori paneelil voi
kaugjuhtimispuldilt.

31. "OFF" Valjalulitus
32. "SPEED/ON" Lilitage seade SISSE ja valige ventilaatori kiirus. Ventilaator jatab meelde t66reziimi, enne kui see vilja
|Ulitub. (Taimeri seadistust ei jdeta meelde).

33. "MODE" Valige dhuvoolu site, nt Normal (Tavaline) / Nature (Looduslik) / Sleep (Uinuv)
a) Tavaline tuul: Seade to6tab kiirusreZiimis Madal-Keskmine-Korge.

b) Looduslik tuul: Seade t66tab ebaregulaarselt vastavalt eelseatud programmile, dhuvoolukiiruse saab seada reziimi
Madal-Keskmine-Kérge. Looduslikus reziimis on tuul monus ja leebe.

c) Uinuv tuul: 6huvoolukiiruse saab seada reziimi Madal-Keskmine-Korge; mootorit juhitakse arvutiprogrammiga.

(1) Kérge kiiruse sate: seade to6tab pool tundi kiirusreZiimis Nature High (Looduslik kdrge), lllitub pooleks tunniks reziimi
Nature Medium (Looduslik keskmine) ja llitub pooleks tunniks reZiimi Nature Low (Looduslik madal). Kasutage seda reziimi
kuni valja lUlitumiseni.

(2) Keskmise kiiruse sate: seade t66tab pool tundi kiirusreziimis Nature Medium (Looduslik keskmine). Seejarel lulitub
reZiimi Nature Low (Looduslik madal). Kasutage seda reziimi kuni valja lilitumiseni.

(3) Kasutades satet Low (Madal), téotab seade kiirusreZiimis Nature Low (Looduslik madal) eelseatud aja valtel voi kuni vélja
[Glitumiseni. .

34. "TIMER" To60aja seadmine; taimeri sateteks on 0,5H, 1H, 1,5H, 2H,2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H ,6H, 6,5H, 7H,
7,5H.

Indikaatortuli naitab toimingu jaoks jadnud aega

35. "SWING" Kuiventilaator to6tab, saab aktiveerida automaatse kiikumise.

36. "MIST" Niisutit kontrollitakse nupust. Seda saab kasutada ventilaatori to6st sdltumatult.

Tehnilised andmed

Energiatarve: 75 W (45 W / 30W )
Tdhususvaartus: 0,59 (m3/min)/W

Ventilaatori miratase : 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Max. voolukiirus: 44,53 m3/min

Energiatarve ooteseisundis: 0,3 W

Max. Ohu liikumiskiirus: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilatoren har fglgende kendetegn, safremt disse vises pa den skematiske tegning:

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
affald. Dette geelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du fa mere at vide om genbrugsstationer.

I

Apparatet er udelukkende egnet til brug i tgrre rum indendgrs.

Apparatet er udstyret med et stik med beskyttelsesjording

Apparatet er udstyret med et stik uden beskyttelsesjording

Apparatet er udformet til anvendelse med lav spaending hhv. meget lav spaending.

olo © L

;_,-iv\' Apparatet har 2 forskellige praestationsniveauer.
/%A Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.
FE Apparatet har en vandtank til at fugte den omgivende luft i rummet med.

Apparatet er udstyret med en touchskaerm, der ggr udvaelgelsen af de forskellige indstillinger nem.

Apparatet har en timerfunktion

& @6

;_"i'é‘ Apparatet har en oscillationsfunktion, som muligggr ventilatorens svigende bevaegelse ved samtidig ventilation.
,\ﬂ Ventilatorens hoved kan bgjes i begraeenset omfang.

:jf/@\f@‘. Apparatet har en befugtningsfunktion, der medfgrer en yderligere kgleeffekt af rummet.

Sikkerhedsanvisninger

Apparatet kan betjenes af bgrn fra 8 ar og op, savel som personer med nedsatte fysiske, sansemaessige og psykiske evner
eller manglende erfaring og / eller viden, nar de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af apparatet og
har forstaet de deraf resulterende farer. Bern ma ikke lege med apparatet. Renggring og almindelig vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.

Stil apparatet, sa det star sikkert og stabilt i egnet afstand fra varmekilder, som fx. ovne.

Anvend eller betjen ikke apparatet med fugtige eller vade haender

Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved at treekke i ledningen.

Stik ikke genstande eller fingre gennem sikkerhedsgitteret.

Leeg ikke genstande, som fx. beklaedning, pa apparatet.

Uduvis forsigtighed ved langt har. Haret kan blive suget ind af luftstremmen. Hold tilstraekkelig afstand.



Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Vedligeholdelse

Renggr kun apparatet i slukket tilstand med stikket trukket ud af stikkontakten. Brug en blgd, fnugfri klud til dette. Denne
kan eventuelt fugtes let. Undga kontakt med elektriske komponenter og fugtighed. Lad apparatet tgrre fuldsteendig efter
renggringen, inden du tager det i brug igen. Anvend ikke aggressive renggringsmidler.

Ibrugtagning

Inden apparatet tages i brug, bedes du venligst endnu engang kontrollere den korrekte montering af beskyttelsesgitteret.
Hvis dette ikke er rigtigt monteret, er der fare for skader. Apparatet ma generelt kun tages i brug i fuldstaendig monteret
tilstand. Tjek, at det tilsluttede kabel ikke er beskadiget. Anvend aldrig et apparat med beskadiget kabel. Dette indebaerer
risiko for elektriske stgd. Stil apparatet opretstaende og stabilt. Ved placeringen af ventilatoren skal du vaere opmaerksom
pa, at gardiner eller andre genstande ikke forhindrer luftstremmen. Saet kontakten i en stikkontakt, som er forsvarlig og
sikker.

Samling

Frontafskaermning
Klingedrejer
Bentilatorblad
Beskyttelsesramme
Megtrik
Bageste afskaermning
Ventilatorhovedmotor
Hovedets vinkelknop
Fleksibel slange
Indikator
Kontrolknapper
Tommelskruer
Stregmledning
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14. Stgttergr

15. Fod med daksel
16. Ventilatorforstgver
17. Vandtank

18. Vandtanksdaksel
19. Forstgver

20. Forstgverkontrol
21. Bund

22. Underlagsskiver
23. Skruer

1) Bund

a) Placér daekslet pa foden.
b) Tag de to stpttergr, og fjern skruerne fra enderne. Seet enderne pa rgrene ind i hullerne pa daekslet.

c) Fastger rgrene med underlagsskiver og skruer.
Il) Ventilatorhoved / Indikator

a) Lesn de to tommelskruer (12), som er placeret bag pa indikatoren (10). Skru dem ikke fuldstaendig Igst, ellers falder de
to matrikker af!
b) Lokalisér de to huller pa indikatoren pa de to stgttergr (14), og skub ned til det stopper.

c) Stram de to tommelskruer (12).



1) Ventilatorblad og sikkerhedsgitter

a) Placér det bagerste sikkerhedsgitter (6) pa ventilatorens hoved, og s@rg for, at tradhandtaget bag pa gitteret er gverst.

b) Skru plastikmgtrikken (5) pa for at fastggre det bagerste sikkerhedsgitter (6).

c) Placér ventilatorbladet (3) pa spindelmotoren.

d) Fastggr bladet (3) pa enden af spindelmotoren ved at stramme drejeren (2) med handen imod urets retning.
Spindelmotoren (2) fastggr sig selv, nar motoren starter, sa brug ikke tvang.

e) Placér det forreste sikkerhedsgitter (1) pa sin plads, og fastggr det ved at lukke beskyttelsesrammen (4). Skruen og
mgtrikken skal placeres i bunden af gitteret.

IV) FORST@VERGENERATOR OG VANDTANK

a) Placér forstgveren pa foden, og sgrg for, at den sidder korrekt pa foden.
b) Placér vandtanken oven pa forstgvergeneratoren. Saet daekslet pa plads oven pa vandtanken.

c) Skub enden pa den fleksible slange ind i hullet oven pa vandtankens daeksel, og skub det sa langt ind, som du kan.
(Slangen ma ikke knaekke).

d) Skub den anden ende af slangen ind i ventilatorforstgveren, som er placeret pa forsiden af ventilatorgitteret (Slangen
ma ikke knaekke).

V) SADAN FYLDES VANDTANKEN

Traek stikket ud af apparatet inden pafyldning og renggring.

a) Tagvandtanken, og vend den pa hovedet.
b) Lgsn tankdaekslet, og lgft det op for at fjerne det, drej mod uret for at lase op.

c) Fyld med friskt, rent vand.
d) Seet tankdaekslet pa igen, drej med uret for at Iase. Vigtigt: S@rg for, at tankdaekslet er drejet helt og last pa plads. DER
MA IKKE tilseettes nogen form for tilsaetninger til vandet. DER MA IKKE aendres pa ventilen i tankdaekslet.

e) Placér vandtankens bagside oven pa forstgveren. Bemaerk: Baerehandtaget pa vandtanken er placeret pa bagsiden.

Vedligeholdelse af vandtanken

Renggring af vandtank (en gang om ugen). Traek ventilatorens stik ud af stikkontakten, inden du fjerne vandtanken. Hvis der
er snavs i vandtanken, sa renggr den med et renggringsmiddel, og skyl efter med rent vand. Sgrg for, at vandtanken er helt
ter fra ydersiden, inden du szetter den pa plads igen

Betjening

24. Drejeindikatorlys

25. Befugtningsindikatorlys

26. Stregmindikatorlys

27. Indikatorlys for tidsindstilling

28. Indikatorlys for ventilatorhastighed
29. Indikatorlys for vindtilstand

30. Valg af funktion



Hvis indikatorlyset lyser, er ventilatoren i standbytilstand. Ventilatoren kan styres ved at bruge kontrolknapperne pa
ventilatoren eller fjernbetjeningen.

31. "OFF" Slafra
32. "SPEED/ON" Sla den TIL, og vaelg ventilatorhastighed. Ventilatoren husker arbejdstilstanden, inden den blev slukket
sidst. (Tidsindstillinger vil ikke blive husket).

33. "MODE" Vealg ventilatorhastighed, sdsom normal / naturlig / sove
a) Normal vind: Enheden vil fungere ved hastighederne lav - middel - hgj.

b) Naturlig vind: Enheden vil fungere under uregelmaessig status i henhold til det forudindstillede program. Fglgende
ventilatorhastigheder kan veelges: lav - middel - hgj. Vinden er mere behagelig og mild i naturlig tilstand.

c) Vind til at sove: felgende ventilatorhastigheder kan vaelges: lav - middel - hgj. Motoren kontrolleres af et
computerprogram.

(1) Indstillet til hgj hastighed: Enheden vil kgre en halv time med naturlig hgj hastighed, derefter skifter den til naturlig
middel hastighed i en halv time og derefter til naturlig lav. Bibehold denne tilstand indtil slukning.

(2) Indstillet til middel hastighed: Enheden vil kgre i en halv time med naturlig middel hastighed. Derefter vil den skifte til
naturlig lav. Bibehold denne tilstand indtil slukning.

(3) Indstillet til lav hastighed: enheden vil kgre pa naturlig lav hastighed i et forudindstillet stykke tid, eller indtil den slukkes.

34. "TIMER" Indstilling af funktionstid. Tiden kan indstilles til 0,5H - 1H - 1,5H - 2H - 2,5H - 3H- 3,5H - 4H - 4,5H - 5H - 5,5H -
6H - 6,5H - 7H - 7,5H. Indikatorlyset angiver den tid, der er tilbage.

35. "SWING" Nar ventilatoren er i brug, er det muligt at bruge den automatiske drejning.
36. "MIST" Knappen kontrollerer befugteren. Det er muligt at bruge den uafhaengigt af ventilatorens drift.

Tekniske oplysninger

Stregmforbrug: 75 W (45 W / 30W )

Nyttevaerdi : 0,59 (m3/min)/W

Lydeffektniveau for ventilator : 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maks. volumenstrgm: 44,53 m3/min

Strgmforbrug i standby: 0,3 W

Maks. Lufthastighed: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Viften har fglgende funksjoner sa lenge de vises pa tegningen:

slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Spgr din
ansvarlige kommunale forvaltning.

Produktet far ikke avhendes med husholdningssgppelet. Produktet ma leveres inn pa

Apparatet egner seg kun til bruk i térre, innendgrs omgivelser.

Apparatet har en kontakt med sikringsskilleklemme

Apparatet har en kontakt uten sikringsskilleklemme

Apparatet er designet for bruk med lav, beskyttet spenning eller trygg lav spenning.

SEe D

;",-i-\:_ Apparatet har 2 ulike nivaer.
/-:'(o‘ Apparatet har 3 ulike nivaer.
(&= Apparatet har en vanntank for a fukte luften i rommet.

Apparatet har en bergringsskjerm som enkelt lar deg velge en annen innstilling.

Apparatet har en timer-funksjon

?;'()"_1 Apparatet er utstyrt med en bglgefunksjon som lar viften lage en bglgebevegelse samtidig som den ventilerer.
,\:ﬂ Viften kan bgyes litt.
ijo Apparatet har en luftfukterfunksjon som bidrar til en ytterligere nedkjglende effekt.

Sikkerhetsinformasjon

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte fysiske, sanse- eller mentale evner eller
med manglende erfaring og/eller kunnskap hvis de har veert under oppsyn eller fatt instrukser for bruk av apparatet og har
forstatt farene forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengj@ring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
med mindre de er under oppsyn.

Plasser apparatet sikkert og med en passende avstand til varmekilder som ovner.

Ikke bruk apparatet med fuktige eller vate hender

Koble aldri stikkontakten fra stgpselet ved a dra i stremledningen.

Ikke stikk gjenstander eller fingre gjennom beskyttelsesskjermene.

Ikke plasser gjenstander, som klaer, pa apparatet.

Veer forsiktig med langt har. Dette kan suges inn av luftstrgmmen. Hold tilstrekkelig avstand.



Behold alle sikkerhetsinstruksjoner og instruksjoner for fremtidig bruk.

Vedlikehold

Rengjor apparatet kun nar det er avslatt og med stikkontakten trukket ut. Bruk en myk, lofri klut. Denne kan fuktes lett ved
behov. Unnga kontakt med elektriske komponenter og fukt. La apparatet tgrke helt etter rengjgring fgr du bruker det igjen.
Ikke bruk aggressive rengj@ringsmaterialer.

Igangkjgring

Fér du starter, vennligst sjekk riktig plassering av beskyttelsesskjermene igjen, det er fare for skade hvis de ikke er riktig
festet. Apparatet kan generelt bare brukes nar det er helt montert. Sgrg for at tilkoblet strgmledning ikke er skadet. Bruk
aldri et apparat med skadet strgmledning. Det er fare for elektrisk st@t. Plasser apparatet loddrett og stabilt. Nar du
plasserer viften ma du passe pa at gardiner eller andre gjenstander ikke hindrer luftstremmen. Sett inn strgmkontakten i et
riktig sikret stgpsel.

Montering

Fremre skjerm
Bladspinner
Vifteblad
Skjermramme
Mutter
Bakre skjerm
Viftehodemotor
Knapp for hodevinkel
Fleksibel slange
Indikator
Kontrollknapper
Tommelskruer
Stregmledning
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14. Stetteslanger
15. Base med deksel
16. Takeventil

17. Vanntank

18. Deksel for vanntank
19. Forstgver

20. Takekontroller
21. Base

22. Skiver

23. Skruer

1) Base

a) Plasser dekselet pa basen.
b) Fjern skruene fra endene av de to stgtteslangene. Fgr de to slangeendene inn i hullene pa dekselet.

c) Fest slangene med skive og skruer.
Il) Viftehode / Indikator

a) Lesne de to tommelskruene (12) bak pa indikatoren (10). Ikke skru helt ut, ellers vil de to mutrene falle av!

b) Fg@r de to hullene pa indikatoren pa de to stgtteslangene (14), og trykk ned til den stopper.

c) Stram de to tommelskruene (12).



) Vifteblad og sikkerhetsskjerm

a) Plasser den bakre skjermen (6) pa viftehodet, sikre at wire-handtaket bak pa skjermen er pa toppen.

b) Skru plastmutteren (5) fast for a sikre den bakre skjermen (6).

c) Plasser viftebladet (3) pa motorspindelen.

d) Fest bladet (3) ved @ handstramme spinneren (2) mot urviseren pa enden av motorspindelen. Spinneren (2) er selv-
strammende nar motoren starter, sa ikke bruk makt.

e) Plasser den fremre skjermen (1) i posisjon og sikre den ved & lukke skjermrammen (4). Skruen og mutteren bgr plasseres
pa bunnen av skjermen.

IV) TAKEGENERATOR OG VANNTANK

a) Plasser forstgveren pa basen, sikre at den sitter korrekt pa basen.
b) Plasser vanntanken pa topp av takegeneratoren. Fest dekselet til toppen av vanntanken.

c) Dytt enden av den fleksible slangen inn i hullet pa toppen av vanntankens deksel, og dytt den inn sa langt du kan. (lkke
knekk slangen).
d) Dytt den andre enden av slangen pa takeventilen plassert foran pa vifteristen (ikke knekk slangen).

V) FYLLING AV VANNTANKEN

Koble apparatet fra strgm fgr fylling og rengjgring.

a) Snuvanntanken opp-ned.
b) Skru lgs fyllehetten og lgft den opp for a fijerne den, vri mot urviseren for a lase opp.

c) Fyll med friskt, rent vann.
d) Sett pa plass fyllehetten og vri med urviseren for a lase. Viktig: Sikre at tankhetten er helt rotert og last pa plass. IKKE ha
noen tilsetningsstoffer i vannet. IKKE tukle med ventilen i fyllehetten.

e) Sett vanntanken tilbake pa topp av forstgveren. Merk: Vanntankens baerehandtak er plassert pa baksiden.

Vedlikehold av vanntank

Rengjgring av vanntank (en gang i uken). Koble fra viften fgr demontering av vanntanken. Hvis det er skitt i vanntanken, ma
den rengjgres med vaskemiddel og spyles med rent vann. Sikre at vanntanken er helt t@rr pa utsiden fgr den monteres igjen

Drift

24. Svingindikatorlys

25. Indikatorlys for luktfukter

26. Strgmindikatorlys

27. Timerindikatorlys

28. Indikatorlys for luftstremshastighet
29. Indikatorlys for vindmodus

30. Funksjonsvalgomrade



Hvis indikatorlyset tenner og viften er i standby-modus, kan den kontrolleres med kontrollknappene pa viftepanelet eller
fiernkontrollen.

31. "OFF" Skruav

32. "SPEED/ON" SIa PA og velg viftehastighet. Viften husker arbeidsmodus den var i fgr den ble slatt av. (Timer vil ikke
huskes).

33. "MODE" Velg luftstrem, som Normal/Natur/Sove
a) Normal vind: Enheten vil fungere ved lav-middels-hgy hastighet.

b) Naturlig vind: Enheten vil fungere uregelmessig i henhold til forhandsinnstilt program, luftstremshastighet kan velges til
lav-middels-hgy. Vinden er mer komfortabel og mild i naturmodus.

c) Sovevind: luftstremshastighet kan velges lav-middels-h@y, motor kontrolleres av dataprogram.

(1) Satt til Hgy - Hastighet: Enheten vil ga i en halv time ved Natur hgy hastighet, over til Natur middels i en halv time, og sa
til Natur lav. Denne modusen varer til enheten slas av.

(2) Innstilling til middels: Enheten vil arbeide i en halv time ved Natur middels hastighet. Deretter gar den til Natur lav.
Denne modusen varer til enheten sl3s av.

(3) Innstilling til lav, enheten vil arbeide ved Natur lav hastighet for en forhandsinnstilt periode, eller til den slas av.

34. "TIMER" Angi arbeidstid, valgene er 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H, 6H, 6,5H, 7H, 7,5H.
Indikatorlyset viser gjenveerende driftstid

35. "SWING" Nar viften gar kan automatisk sving aktiveres.
36. "MIST" Knappen kontrollerer luftfukteren. Denne kan brukes uavhengig av viftedrift.

Teknisk informasjon

Nominell effekt: 75 W (45 W / 30W )
Serviceverdi: 0,59 (m3*/min)/W

Effektniva viftelyd: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Mak. Luftstrgm fra vifte: 44,53 m3*/min
Strgmforbruk i standby-modus: 0,3 W

Maks. lufthastighet: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilatoram ir Sadas funkcijas, ja tas ir paraditas shematiskaja ziméjuma:

RazZojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta raZzojums darbmiiza
beigas janogada elektrisko un elektronisko iericu parstrades pienemsanas punkta.
Tas attiecas art uz $aja gadijuma piegades komplektacija esosajam baterijam vai
akumulatoriem. Lidzu, jautajiet par $adu punktu jlsu atbildigaja komunalaja
parvalde.

I

lerice ir piemérota lietoSanai tikai sausas telpas.

lerice ir aprikota ar kontaktdaksu ar aizsargajosu vada savienojumu

lerice ir aprikota ar kontaktdaksu bez aizsargajosa vada savienojuma

lerice ir paredzéta darbam ar 1pasi zemu drosibas spriegumu vai 1pasi zemu aizsardzibas spriegumu.

lericei ir 2 daZzadi jaudas limeni.

lericei ir 3 daZzadi jaudas limeni.

lericei ir Gdens tvertne telpas gaisa mitrinasanai.

lerice ir aprikota ar skarienekranu, kas lauj érti izvéléties dazadus iestatijumus.

lericei ir taimera funkcija

lericei ir svarstibu funkcija, kas lauj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

Ventilatora galvu var nedaudz noliekt.

lericei ir telpas mitrinasanas funkcija, kas veicina papildu dzesésanas efektu.

Drosibas noradijumi

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma vai cilvéki ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un/vai zinasanu trikumu, ja vini ir uzraudziti vai instruéti par ierices lietoSanu un ir izpratu$i no tas izrietoSos
apdraudéjumus. Bérniem nav atlauts spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Glabajiet ierici stabilu un prom no siltuma avotiem, pieméram, atvértas krasns.

Neieslédziet un nedarbiniet ierici ar mitram vai slapjam rokam

Nekad neatvienojiet stravas spraudni no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.

Neievietojiet priekSmetus vai pirkstus caur aizsargrezgi.

Nenovietojiet priekSmetus, pieméram, apgérba gabalu uz ierices.

Uzmanibu no gariem matiem. Tos var iestkt gaisa plisma. levérojiet pietiekamu attalumu.



Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukciju uzzinai nakotné.

Aprupe

lerici tiriet tikai tad, kad ta ir izslégta, ar atvienotu stravas spraudni. Sim noliikam izmantojiet mikstu draninu bez pliksnam.
Ja nepiecieSams, to var nedaudz samitrinat. Izvairieties no saskares ar elektriskam sastavdalam un mitruma. Pirms tiriSanas,
pirms to atkal sakat lietot, laujiet tai pilntba nozit. Nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus.

Nodosana ekspluatacija

Pirms nodosanas ekspluatacija, lGdzu, vélreiz parbaudiet, vai aizsardzibas reZgis ir pareizi uzstadits. Ja tas nav pareizi
uzstadits, pastav traumas risks. Parasti ierici var darbinat tikai tad, kad ta ir pilntba samontéta. Parliecinieties, vai
pievienotais kabelis nav bojats. Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu kabeli. Pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Novietojiet ierici vertikali un stabili. Novietojot ventilatoru, parliecinieties, vai aizkari vai citi priekSmeti netraucé gaisa
plismu. Pievienojiet stravas kontaktdaksu pareizi nodrosinatai elektribas kontaktligzdai.

SalikSana

Prieksejais aizsargs
Lapstinu griezulis
Ventilatora sparni
Aizsargs

Uzgrieznis

Aizmugures aizsargs
Ventilatora galvas motors
Galvas lenka svira
Elastiga caurule
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10. Indikators

11. Vadibas pogas

12. Bultskrives

13. Stravas vads

14. Atbalsta caurules

15. Pamatne ar parsegu
16. Miglas ventilacijas atvere
17. Udens tvertne

18. Udens tvertnes parsegs
19. Smidzinatajs

20. Miglas regulators

21. Pamatne

22. Paplaksnes

23. Skraves

1) Pamatne

a) Novietojiet parsegu uz pamatnes.

b) Panemiet divas atbalsta caurules un iznemiet skriives no to galiem. levietojiet abu caurulu galus pamatné esosajos
caurumos.

c) Nostipriniet caurules ar paplaksni un skrivém.

Il) Ventilatora galva / Indikators

a) Atlaidiet divas bultskriives (12), kas atrodas indikatora (10) aizmuguré. Neatskriavéjiet pilniba, citadi nokritis divi
uzgriezni!
b) Uzlieciet abus indikatora esoSos caurumus uz abam atbalsta caurulém (14) un spiediet uz leju, kamér apstajas.

c) Pievelciet abas bultskraves (12).



lll') Ventilatora lapstinas un drosibas aizsargs

a) Uzlieciet aizmuguréjo aizsargu (6) uz ventilatora galvas t3, lai aizsarga aizmuguré esosais stieples rokturis atrastos augsa.

b) Uzskrivéjiet plastmasas uzgriezni (5), lai nostiprinatu aizmuguréjo aizsargu (6).

c) Uzlieciet ventilatora lapstinas (3) uz motora varpstas.

d) Nostipriniet lapstinas (3) uz motora varpstas gala, ar roku pievelkot griezuli (2) pretéji pulkstena raditaja kustibas
virzienam. Kad tiek ieslégts motors, griezulis (2) pievelkas pats, tapéc nedariet to ar spéku.

e) Novietojiet prieks€jo aizsargu (1) paredzétaja vieta un nostipriniet to, aizverot aizsarga rami (4). Skravi un uzgriezni
janovieto aizsarga apaksa.

IV) MIGLAS GENERATORS UN UDENS TVERTNE

a) Novietojiet smidzinataju uz pamatnes, nodrosinot ta pareizu uzsédinasanu.
b) Uzlieciet Gdens tvertni uz miglas generatora. Uzlieciet parsegu uz tGdens tvertnes.

c) lespiediet elastigas caurules galu Gdens tvertnes parsega augsa esosaja cauruma tik dzili, cik varat. (Nesalociet cauruli).

d) lespiediet caurules otru galu ventilatora tikla prieksa esosaja miglas ventilacijas atveré (Nesalociet cauruli).

V) UDENS TVERTNES PIEPILDISANA

Pirms piepildisanas un tirisanas atvienojiet ierici no stravas.

a) Panemiet Gdens tvertni un apgrieziet to otradi.

b) Atskrlvéjiet uzpildisanas korki un, lai iznemtu, paceliet to uz augsu un pagrieziet pretéji pulkstena raditaja kustibas
virzienam.

c) Piepildiet ar svaigu, tiru Gdeni.

d) Uzlieciet korki atpakal un pagrieziet pulkstena raditaja kustibas virziena, lai noslégtu. Svarigi: Raugieties, lai tvertnes
korkis tiktu pilniba pagriezts un nostiprinats paredzétaja vieta. NEPIEVIENOJIET Gdenim nekadas piedevas. NEAIZTIECIET
uzpildes korkT esoSo varstu.

e) Uzlieciet Gdens tvertni atpakal uz smidzinataja. Piezime: Udens tvertnes parnésasanas rokturis tiek novietots aizmugureé.

Udens tvertnes apkope

- —v

Udens tvertnes tirisana (reizi nedé|a). Pirms Gdens tvertnes izjauk$anas atvienojiet ventilatoru no stravas. Ja Gdens tvertné

ir netirumi, iztiriet to ar tiriSanas lidzekli un izskalojiet ar tiru Gdeni. Pirms novietoSanas atpakal parliecinieties, ka Gdens
tvertne ir pilntba sausa no arpuses.

Darbiba

24. Siapo$anas indikatora lampina

25. Mitrinataja indikatora lampina

26. Stravas indikatora lampina

27. Taimera indikatora lampina

28. Gaisa plismas atruma indikatora lampina
29. VejareZima indikatora lampina

30. Funkcijas izvéles zona



Ja indikatora lampina iedegusies, ventilators atrodas gaidiSanas reZima un ir iesp&jams vadit ventilatoru ar vadibas pogam,
kas atrodas uz ventilatora panela, vai talvadibas pulti.

31. "OFF" I$jungimas (OFF)
32. "SPEED/ON" lesniedziet ON un izvélieties ventilatora atrumu. Ventilators atceras darba rezimu, kads bijis pirms
izslégsanas. (Taimera iestatljums atmina nepaliek).

33. "MODE" Izvelieties gaisa plismu, pieméram, Normala / Dabiska / Miega
a) Normals véjs: lerice darbosies maza-vidéja-liela atruma.

b) Dabisks véjs: lerice darbosies neregulari, atbilstosi ieprieks iestatitai programmai, gaisa plismu var izvéléties mazu-
vidéju-lielu. Dabiskaja rezZima véjs ir komfortablaks un mérenaks.

c) Gulésanas véjs: gaisa pliismas atrumu var izvéléties mazu-vidéju-lielu. Motoru vada datorprogramma.

(1) lestatijums uz lielu atrumu: lerice pusstundu darbosies dabiskaja lielaja atruma, tad uz pusstundu parslégsies uz dabisko
vidéjo, un tad uz dabisko mazo atrumu. Saglabajiet So reZzimu, kamér izslédzas.

(2) lestatijums uz vidéjo atrumu: lerice pusstundu darbosies dabiskaja vidéja atruma. Tad parslégsies uz dabisko mazo
atrumu. Saglabajiet So reZimu, kameér izslédzas.

(3) lestatot uz mazo atrumu, ierice darbosies dabiskaja mazaja atruma ieprieks iestatito laiku vai kameér tiks izslégta.

34. "TIMER" Darbosanas laika iestatiSana, Taimeris ir iestatits uz 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H,
6H, 6,5H, 7H, 7,5H. Indikatora lampina rada atlikuSo darbibas laiku.

35. "SWING" Ventilatora darbosanas laika ir iespéjams ieslégt automatisko SGpoSanos.
36. "MIST" Poga kontrolé mitrinataju. To iesp&jams izmantot neatkarigi no ventilatora darbibas.

Tehniska informacija

Nominala jauda: 75 W (45 W / 30W )

Kalpo$anas vértiba: 0,59 (m3/min)/W

Ventilatora skanas [imenis: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maksimalas ventilatora plasmas lielums: 44,53 m3/min
Stravas patérins gaidisanas rezima: 0,3 W

Maksimalais gaisa atrums: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



Ventilator ima sledeca svojstva, pod uvetom da su ista prikazane na Sematskom crtezu:

Proizvod ne sme da se odlaze u kuénom otpadu. Umesto toga, proizvod mora
da se na kraju svog Zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Ovo vredi i za baterije ili akumulatore koji mogu da budu ukljuceni u
obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne
komunalne sluzbe.

Aparat je pogodan za koriS¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.

Aparat je opremljen utikacem s uzemljenim prikljuckom

Aparat je napravljen za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno bebednosnim malim naponom.

@ Aparat je opremljen utikacem bez uzemljenog prikljucka

,-i-\ Aparat ima 2 razli¢ita nivoa snage.
Aparat ima 3 razli¢ita nivoa snage.

Aparat ima posudu za vodu radi vlaZenja vazduha u prostoriji.

U=
| @J Aparat je opremljen ekranom osetljivim na dodir koji omoguéava udoban izbor razli¢itih podesavanja.
E:_O Aparat ima funkciju brojaca vremena

L'Q

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

,\:ﬂ Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj meri nagnuti.

ijo Aparat ima funkciju vlaZenja prostorije, Sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

Bezbednosna uputstva

Aparat mogu da koriste deca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obucene za kori$éenje aparata i ako su razumele opasnosti

koje iz njega proizlaze.
Deca se ne smeju igrati s aparatom. Ci§éenje i korisni¢ko odrzavanje deca ne smeju provoditi bez nadzora.

Aparat postavite stabilno i na odgovarajuéoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. peéi.

Ne ukljucujte i ne koristite aparat vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskljucujte utikac za struju iz uti¢nice povlacenjem kabla za struju.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.

Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odevne predmete, na aparat.

Budite oprezni s dugom kosom. Strujanjem vazduha ona se moZe usisati. Drzite dovoljnu udaljenost.



Sacuvajte sve bezbednosna uputstva i instrukcije za ubuducde.

Odrzavanje

Cistite aparat samo kada je u iskljuéenom stanju s izvuéenim utikaéem za struju. U tu svrhu koristite neZnu krpu koja ne
ostavlja dlacice. Po potrebi, ista se mozZe blago navlaZiti. Izbegavajte kontakt s elektricnim delovima i vlagom. Neka se
aparat potpuno osusi nakon cis¢enja, pre nego Sto ga ponovo pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za cis¢enje.

Pustanje u rad

Pre pustanja u rad joS jednom proverite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Aparat sme da se ukljuc¢i samo kada je potpuno sastavljen.

Proverite da li je prikljuCeni kabal ostecen. Nikada ne ukljuCujte aparat s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Pri postavljanju ventilatora pazite da zavese ili drugi predmeti ne ometaju strujanje
vazduha. Ukljucite utikac za struju u ispravno obezbedenu uti¢nicu za struju.

Montaza

Predniji stitnik
Poklopac elise lopatica
Ostrica ventilatora
Zastitni okvir
Matica
Zadniji stitnik
Motor glave ventilatora
Dugme glave pod uglom
Fleksibilno crevo
Indikator
Kontrolni tasteri
Palcani vijci
Napoijni kabl
Potporne cevi
Baza sa poklopcem
Otvor za vodenu izmaglicu
Rezervoar za vodu
Poklopac rezervoara za vodu
Rasprsivac
Regulator vodene izmaglice
Osnova
Podloske
23. Vijci
1) Osnova
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a) Poklopac postavite na bazu.
b) Uzmite dve potporne cevi i uklonite vijke sa krajeva. Dva kraja cevi ubacite u rupice poklopca.

c) Udcvrstite cevi podloskom i vijcima.
Il) Glava ventilatora / Indikator

a) Otpustite dva palcana vijka (12) koja se nalaze na straznjoj strani indikatora (10). Nemojte odvijati u potpunosti, u
suprotnom ¢e dve matice da spadnul!
b) Pronadite dve rupe indikatora na dve potporne cevi (14) i gurnite prema dole dok se ne zaustavi.

c) Zategnite dva palcana vijka(12).



Ill) Lopatica ventilatora i bezbednosna zastita

a) Postavite straznji stitnik (6) na glavu ventilatora, obezbedujuci da se drska Zice na straznjoj strani Stitnika nalazi na vrhu.

b) Zavrnite plasticnu maticu (5) da biste ucvrstili straznji Stitnik (6).

c) Postavite lopaticu ventilatora (3) na osovinu motora.

d) Ucvrstite lopaticu (3) tako da rucno pritegnete poklopac elise (2) suprotno smeru kazaljke na satu na kraju osovine
motora. Poklopac elise (2) se samostalno zateze kada se motor pokrene, pa nemojte previse stezati.

e) Postavite predniji Stitnik (1) na mesto i ucvrstite ga zatvaranjem zastitnog okvira (4). Vijak i matica trebaju biti postavljeni
na dno Stitnika.

IV) GENERATOR VODENE IZMAGLICE | REZERVOAR ZA VODU

a) Postavite rasprsivac na bazu i pobrinite se da je pravilno postavljen na bazu.
b) Stavite rezervoar za vodu na vrh generatora za vodenu izmaglicu. Pric¢vrstite poklopac na vrh rezervoara za vodu.

c) Gurnite kraj fleksibilnog creva u otvor na vrhu poklopca rezervoara za vodu i gurnite ga Sto dalje moZete. (Nemojte
savijati crevo).

d) Drugi kraj creva gurnite do otvora za vodenu izmaglicu koji se nalazi na prednjoj strani reSetke ventilatora (Nemojte
savijati crevo).

V) PUNIJENJE REZERVOARA ZA VODU

Pre punjenja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz napajanja.

a) Uzmite rezervoar za vodu i okrenite ga naopako.

b) Odvijte poklopac rezervoara za punjenje i podignite ga da biste ga uklonili, okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na
satu kako biste ga otkljucali.

¢) Napunite sveZzom ¢istom vodom.

d) Vratite poklopac za punjenje i okrenite u smeru kazaljke na satu da se zakljuca. Vazno: Uverite se da poklopac
rezervoara bude u potpunosti okrenut i zaklju¢an na svom mestu. NEMOJTE dodavati nikakve aditive u vodu. NEMOJTE
Cackati ventil u poklopcu rezervoara.

e) Vratite rezervoar za vodu na vrh rasprsivaca. Napomena: Rucka nosaca na rezervoara za vodu se nalazi na straznjoj
strani.

OdrZavanje rezervoara za vodu

Cid¢enje rezervoara za vodu (jednom nedeljno). Iskljucite ventilator pre demontaZe rezervoara za vodu. Ako u rezervoaru za
vodu ima prljavstine, ocistite ga deterdZzentom i isperite ¢istom vodom. Pre ponovne instalacije proverite da li je rezervoar
za vodu potpuno suv sa spoljne strane

Rad

24. Indikatorska lampica oscilovanja

25. Indikatorska lampica ovlazivaca

26. Indikatorska lampica napajanja

27. Indikatorska lampica tajmera

28. Indikatorska lampica brzine protoka zraka
29. Indikatorska lampica rezima duvanja

30. Podrucgje izbora funkcije



Ako indikatorska lampica svetli, ventilator je u stanju pripravnosti, moguce je upravljati ventilatorom kontrolnim tasterima
na ploci ventilatora ili daljinskom upravljacu.

31. "OFF" Iskljucivanje
32. "SPEED/ON" UKLJUCITE i izaberite brzinu ventilatora. Ventilator pamti reZim rada pre isklju¢ivanja. (Tajmer se neée
zapamtiti).

33. "MODE" Odaberite protok zraka, kao $to je Normalno / Prirodno / Spavanje
a) Normalno duvanje: Jedinica ¢e raditi na niskoj-srednjoj-visokoj brzini.

b) Prirodno duvanje: Jedinica ¢e raditi u nepravilnom statusu prema unapred postavljenom programu, brzina protoka zraka
koja se mozZe odabrati je niska-srednja-visoka. Duvanje je ugodnije i blaze u prirodnom rezimu.

c) Duvanje tokom spavanja: brzina protoka zraka koja se moZe odabrati je niska-srednja-visoka; motorom upravlja
racunarski program.

(1) Postavljanje na visoku brzinu: Jedinica ¢e raditi pola sata visokom brzinom u prirodnom reZimu, pola sata se prebaciti na
srednju brzinu u prirodnom reZimu i prebaciée se u nisku brzinu u prirodnom rezimu. Zadrzite ovaj rezim dok se ne iskljuci.

(2) Postavljanje srednje vrednosti: Jedinica ée raditi pola sata srednjom brzinom u prirodnom rezimu. Zatim ¢e se prebaciti u
nisku brzinu u prirodnom rezimu. ZadrZite ovaj rezim dok se ne iskljuci.

(3) Postavljanje niske vrednosti, jedinica ¢e raditi niskom brzinom u prirodnom reZzimu za unapred postavljeno vreme ili dok
se ne iskljuci.

34. "TIMER" Postavljanje vremena rada, tajmer je 0,5H, 1H, 1,5H, 2H, 2,5H, 3H, 3,5H, 4H, 4,5H, 5H, 5,5H, 6H, 6,5H, 7H,
7,5H.

Indikatorska lampica pokazuje vreme preostalo za rad

35. "SWING" Kad ventilator radi, mogude je aktivirati automatsko oscilovanje.

36. "MIST" Taster upravlja ovlaZivacem. Moguce ga je koristiti nezavisno od rada ventilatora.

Tehnicke informacije

Jadina struje: 75 W (45 W / 30W )

Radna vrednost: 0,59 (m3/min)/W

Nivo jadine zvuka ventilatora: 51,4 // 55,5 // 61,1 dB(A)
Maks. protok vazduha u ventilatoru: 44,53 m3/min
Potrosnja struje u rezimu pripravnosti: 0,3 W

Maks. brzina vazduha: 1,97 // 2,13 // 2,3 m/s



